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1. Identifikationsdaten

Hersteller Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg
Deutschland

Marke GARANT

Produkt 491490 72 LED-Lupe
Version 02

Erstellungsdatum 11/2022

2. Allgemeine Hinweise
@ Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit verfiigbar halten.

2.1. SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL

BT
Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer Verlet-
A G E FAH R zung fiihrt, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer Verlet-
A WARN U NG zung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden wird.
Kennzeichnet eine Gefahr, die zu einer leichten oder mittle-
A Vo RS I C HT ren Verletzung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden wird.
Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Sachschaden fiihren kann,
ACHTU NG wenn sie nicht vermieden wird.

@ Kennzeichnet nitzliche Tipps und Hinweise sowie Informa-
tionen fir einen effizienten und stérungsfreien Betrieb.

2.2, PRODUKTKENNZEICHNUNG

Symbol

W Leuchte geeignet zur Montage auf normal entflammbaren Oberflachen
VDE-Zulassung
ENEC-Zulassung

SEV Zulassung

@ RN B

ETL-Zulassung

®

Intertek

Produktbeschreibung
Arbeitsplatz-LED-Leuchte mit integrierter Lupe
Hartbeschichtete Kunststofflinse (6 Dioptrien) zur vergroernden Ansicht von Gegenstanden
Netzteil mit Austauschnetzstecker UL USA Type NEMA 1-1

" EE W
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4. Sicherheit
41.  GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Explosionsgefahr
Der Betrieb der Leuchte in explosionsgefahrdeten Raumen kann zur Ausldsung einer Explosion fiihren.
»  Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen verwenden.

Elektrischer Strom

Lebensgefahr durch Stromschlag.

»  Vor Beginn aller Montage-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten, Gerat vom Stromnetz trennen.

»  Elektroinstallation, Wartung und Reparatur nur durch geeignetes Fachpersonal.

»  Nurim Innenbereich verwenden.

»  Beibeschéddigten Stromkabeln oder Steckdosen, Geréat sofort vom Stromnetz trennen, nicht mehr verwenden.
»  Kabel nicht Uberfahren, klemmen oder quetschen.

»  Keine Flussigkeiten in Ndhe von stromfiihrenden Komponenten lagern.

»  Nicht mit feuchten oder nassen Handen bedienen.

»  Auf Typenschild angegebene Nennspannung und Frequenz muss mit Netzspannung tibereinstimmen.
»  Leuchte nur mit dem vom Hersteller mitgelieferten Betriebsgerdt (Steckernetzteil) betreiben.

ACHTUNG

Nicht abgedeckte Lupe

Brandgefahr durch Sonneneinstrahlung.

»  Bei Nichtverwendung, Lupe mit Lupenabdeckung abdecken.
»  Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

4.2. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m LED-Lupenleuchte standsicher an Montageoberflache mit Tischklemme montieren.
4.3. SACHWIDRIGER EINSATZ

m  Nicht fur den Gebrauch durch Kinder geeignet.

m  Nichtin explosionsgeféhrdeten Bereichen verwenden.

m  Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung oder offenem Feuer aussetzen.

m  Niedirekt in den Lichtstrahl blicken.

m  Nichtim Freien oder Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betreiben.

m  BeiBeschddigungen, nicht mehr verwenden.
n
[
5

Keine eigenmachtigen Umbauten und Modifizierungen tatigen.
Verbaute LED-Beleuchtung nicht austauschen.

Geratelbersicht
@ Leuchtenkopf@ Ein-/Aus-Sensortaste 3 Leuchtdiode @ Hartbeschichtete Kunststofflinse (6 Dioptrien) ® Drehgelenk
(® Gelenkschlauch ) Adaptionszapfen 16 mm &) Netzteil mit EU-Steckerteil (9 US-Steckerteil
6. Montage
6.1. LEUCHTE AN TISCHKLEMME MONTIEREN
Tischklemme nur zur Befestigung auf ausreichend stabiler, waagrechter Montageoberflache.
1. Tischklemme an Kante der Montageoberfldache befestigen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch herunterfallende oder kippende Leuchte. Befestigungselemente ord-
nungsgemaB montieren.
2. Unteren Zapfen [1] am Gestinge des Gelenkarms in Offnung der Tischklemme [2] stecken.

» RegelmaBig auf festen Sitz prifen.



6.2. LEUCHTE AN ANSCHRAUBFLANSCH MONTIEREN

Anschraubflansch nur zur Befestigung auf ausreichend stabiler, waagrechter Montageoberflache.

1. Anschraubflansch an Montageoberfliche befestigen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch herunterfallende oder kippende Leuchte. Befestigungselemente ord-
nungsgemaB montieren.

2. Unteren Zapfen [1]in Offnung des Anschraubflanschs [3] stecken.

»  RegelmaBig auf festen Sitz priifen.

6.3. LEUCHTE AN TISCHFUSS MONTIEREN

Tischfu3 nur zur Befestigung auf ausreichend stabiler, waagrechter Montageoberfléche.

1. Tischful an Montageoberflache befestigen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch herunterfallende oder kippende Leuchte. Befestigungselemente ord-
nungsgemaB montieren.

2. Unteren Zapfen [1]in Offnung des TischfuBRes [3] stecken.

» RegelmaBig auf festen Sitz prifen.

7. Inbetriebnahme

7.1. LEUCHTE EINSTELLEN

ACHTUNG! Beschdadigung der Leuchte. Gelenke nicht entgegen vorgesehener Drehrichtung bewegen. Ge-
lenkschlauch nicht knicken und kleine Radien vermeiden.

1. LED-Lupe durch Einstellen am Gelenkschlauch in gewiinschte Position bringen

2. Leuchtenkopf tiber Drehgelenk einstellen.

7.2, ANSCHLIESSEN

ACHTUNG

Falsche Anschlussspannung
Beschddigung der Leuchte.
»  Auf Typenschild angegebene Nennspannung und Frequenz muss mit Netzspannung tibereinstimmen.

7.2.1. Leuchte an Netzspannung anschlie8en

ACHTUNG! Das angebaute Netzteil kann auch in den USA verwendet werden. Hierzu muss das Steckerteil mit
den runden Steckstiften gegen das in der US-Version mitgelieferte Steckerteil mit den flachen Steckstiften
ausgetauscht werden.

1. Netzteil mit Stromnetz verbinden.

8. Bedienung

ACHTUNG! Die Leuchte verfiigt iiber einen Uberhitzungsschutz. Sollte sich die Leuchte wegen Uberhitzungs-
gefahr ausschalten, muss die Leuchte zuerst abkiihlen, bevor sie wieder in Betrieb genommen werden kann.

8.1. EIN- UND AUSSCHALTEN LED-LUPE

@ Einschaltwert ist letzter Dimmwert.

1. Ein-/Aus-Sensortaste kurz bertihren, um Leuchte einzuschalten.
2. Ein-/Aus-Sensortaste kurz beriihren, um Leuchte auszuschalten.
8.2. DIMMEN

1. Ein-/Aus-Sensor-Taste betatigen und gedriickt halten.
» Helligkeit der Leuchte verandert sich nach etwa einer Sekunde.

2. Um Dimmrichtung zu wechseln, Beriihrung der Ein-/Aus-Sensor-Taste kurz unterbrechen.
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GARANT LED-Lupe

9. Stérungstabelle

@ Leuchte ist wartungsfrei. Lichtquelle nur durch Hersteller austauschbar. Betriebsgercit nur durch Hersteller austauschbar.

Sworung [ Mogiche Ursache Magnahmen

Leuchte leuchtet nicht.

Leuchte schaltet selbststandig aus.

Leuchte reagiert nicht auf Eingaben.

Anschlussleitung beschadigt.

10. Technische Daten

Abmessungen

Netzstecker ist nicht eingesteckt.

Elektronische Komponenten defekt.
LED defekt.

Betriebsgerat defekt.

Temperatur im Leuchtenkopf zu hoch.

Softwarefunktion ist gestort.

Mechanische Einwirkung auf die An-
schlussleitung.

Netzstecker mit Stromnetz verbinden.

Kundenservice Hoffmann Group kontak-

tieren.

Kundenservice Hoffmann Group kon-

taktieren.

Kundenservice Hoffmann Group kontak-

tieren.

1. Leuchte nicht wieder einschalten.

» Temperatur im Leuchtenkopf
sinkt.

2. Leuchte wieder einschalten.

m  Netzstecker fir einige Sekunden
von Stromnetz trennen.

m  Erfolgt keine Reaktion nach Wieder-
einschalten, Kundenservice Hoff-
mann Group kontaktieren.

m  Beschadigte Anschlussleitung sofort
von Stromnetz trennen.

m  Leuchte nicht mehr mit Stromnetz
verbinden.

m  Kundenservice Hoffmann Group fiir
Austausch oder Reparatur kontak-
tieren.

Bezeichnung wet

Leuchtenkopf

Leuchtengestange
Anschlusskabel
Lupendaten
Linsendurchmesser
Linsenstarke
Linsenmaterial
LED-Daten
Farbtemperatur
Farbwiedergabe CRI
Farbtoleranz LED
Elektrische Werte
Spannungsbereich
Frequenzbereich
Leistungsaufnahme
Betriebsgerat

Klassifizierungen

@122 mm
Hohe 13 mm

Lange 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 Dioptrien

Hartbeschichteter Kunststoff

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240 V AC
50/60 Hz

6W

Netzteil



Schutzklasse Il

Schutzart IP 20
Energieeffizienzklasse F

Betriebsart Dauerbetrieb
11, Reinigung

Vor Beginn der Reinigung vom Stromnetz trennen. Mit Antistatik-Tuch reinigen. Keine chemischen, alkoholischen, schleif-
mittel- oder |6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

12. Recycling und Entsorgung

LED-Leuchte nicht im Hausmdill entsorgen.
Die landesspezifischen Vorschriften fiir Entsorgung sind anzuwenden. Verbraucher sind verpflichtet, LED-
Leuchten zu einer geeigneten Sammelstelle zu bringen.

-

Leuchte kann unentgeltlich bei Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Niirnberg, Deutsch-
land, zurlickgegeben werden.
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GARANT LED nyna
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1. MoeHTnduKaLMoHHM AaHHY

Mpownszsoguten Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

lepmaHua
Mapka GARANT
MpopykT 491490 72 LED nyna
Bepcusa 02
[lata Ha cbCTaBAHe 11/2022

2. Obum ykazaHws

MNpoyeteTe n cnasanTe PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeGVITeﬂﬂ, 3anaseTe ro 3a No-KbCHa CnpaBKa U ro APbXKTe Ha
pa3nonoXxeHne No BCAKO BpeMme.

2.1. CUMBOJIU U CPELACTBA 3A NMPEACTABAHE

O603HayaBa OMAcHOCT, KOATO BOAW A0 CMbPT UMW TEXKO
A o nACHOCT HapaHsABaHe, ako He 6be n3berHara.

0603HauaBa OMacHOCT, KOATO MOXKe fa AoBeAe A0 CMbPT U

A n PEnyn PE)KAEH M E TEXKO HapaHsABaHe, ako He 6bae nsberHara.

E 0O603HayaBa OMaCHOCT, KOATO MOXe Aa fosefe A0 Jieko nnv

n o B M m E H 0 CpeAHO HapaHABaHe, ako He 6bae n3berHara.

0O603HauaBa OMaCHOCT, KOSITO MOXe Aa JOBEeAe A0

yKA3A H M E MaTepuasHu LWeTH, ako He 6bae nsberHara.

@ 0603HauaBa MoJie3HN CbBETU 1 YKa3aHWs, KakTo 1
nH$opMaLys 3a eprkacHa 1 6e3aBapuiiHa ekcrioaTauns.

2.2, MAPKWPOBKA HA NMPOAYKTA

| Comson |3wavewpe |

W JlamnaTa e noaxoAALla 3a MOHTaX BbpPXY HOPMaJsIHO Bb3M/laMeHUMIN NOBbPXHOCTA

‘Q OpobpeHune ot VDE

@ OpobpeHne or ENEC
@ OpobpeHuie ot SEV

@ Opno6peHue ot ETL

Intertek

3. OnucaHue Ha NpoayKTa

m LED namna c uHTerpupaHa fiyna 3a ocBeTtABaHe Ha paboTHOTO MACTO

m [nactmacoBa fewa (6 AnonTbpa) C TBbPAO NOKPUTYIE 3a YBENUUEHO U306paxeHe Ha npeameTn
m  3axpaHBaly 6nok cbc cmeHsem wencen UL USA Type NEMA 1-1
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4. be3sonacHocT
4.1. OCHOBHM YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT

OnacHOCT OT eKcnnosna
EkcnnoatauyuaTta Ha namnaTa B NOTEHUMANHO €KCMI03UBHN cpean MoXe fia joBene [0 eKCniosunA.
» He n3nonssaviTte B NOTEHLMANHO €KCNNO3UBHA aTMOc¢epa.

/\ onAcHocT

EneKrpuyeckmn Tok

OnacHOCT 3a XMBOTa NOPajamW TOKOB yaap.

»  M3KniouBaliTe ypeaa OT efleKTpryeckaTa Mpexa npeau 3anoysaHe Ha BCAKaKBM PaboTy MO MOHTaXa, MOYMCTBAHETO U
noajpbXKKaTta.

» PaboTu no enekTpryeckaTa MHCTanaLus, NoAApbKKaTa U peMoHTa TpAGBa Aa ce 13BbPLUBAT CamMo OT NOAXOAALL
creumanusmnpaH nepcoHarn.

» 3aynoTpeba caMo B 3aTBOPEH NOMeLeHuA.

»  [pu noBpeaeHn 3axpaHBaLy Kabeny UM KOHTaKTV U3KloueTe He3abaBHO ype/a OT efleKTpryeckaTa Mpexa 1
npeycraHoBeTe ynotpe6ara.

» He npemuHaBaiiTe BbpXy Kabena, He ro onbBaiiTe 1 He ro NpUTUCKaiiTe.

» He cbxpaHsBaliTe TEYHOCTU B GNN30CT O KOMMOHEHTH NoJ, HanpexeHue.

» He paboTeTe ¢ BNaXHM U MOKpK pbLie.

» [ocoueHnTe Ha pabpuyHaTa Tabenka HOMHAIHO HaMpexeHe 1 YecToTa TpAGBa Aa CbBMNajaT C MPEKOBOTO
HanpexeHue.

» EKcnnoaTupaiiTe namnaTta camo C BK/IloUeHaTa B OKOMM/IeKTOBKaTa Ha JoCTaBKaTa NyCKOBO-perynvpalla anapatypa
(3axpaHBaLLO YCTPOIACTBO) Ha NPOV3BOANTENA.

Henokpura nyna

OnacHoCT OT NoXap Nopaawn CTbHYeBa CBETVHA.

»  Tpu HeynoTpeba NoKpyBalTe fiynata C NOKPUTUETO 3a NynaTa.
»  W3bAarsaiiTe npAKa CibHYEBa CBETNMHA.

4.2. YMNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

m  MoHTupaiiTe ctabunHo ¢ wunkata LED namnaTta ¢ fiyna Ha MOHTa)KHaTa NMoBbpPXHOCT.
4.3. YMNOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHUE

m  Henopgxopsuwwo 3a ynoTtpe6a ot feua.

He n3non3gaiite B NOTeHUMaNHO eKCNno3rBHa atTmocdepa.

He n3naraiTe Ha cunHa TONANHA, NPAKa CbHYEBa CBETAMHA UK OTKPUT OF'bH.
Huvikora He rnefaiite AUPEKTHO B CBETIMHHWA NTbY.

He ekcnnoatupaite Ha OTKPUTO VNN B NMOMELLEHNA C BUCOKA BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa.
He n3non3gaiite noBeye B ciyyaii Ha noBpeau.

He n3BbpLUBaiiTe CAMOBONHM NPEYCTPONCTBA 1 MOANMKALUN.

He cmeHslTe BrpageHUTe CBETOANOAN.

O6ul npernen Ha ypefaa

5.

(D rnasa Ha namnata (2) CensopeH 6yToH 3a BKntousaHe/vsknousare 3) Ceetopnoa @) Mnactmacosa newwa (6 gronTbpa) ¢
TBbpAo nokputne (5 Bupraw ce waphup © LapHupHo Tano 7 AganTepra oc 16 mm (8 3axpaHsaly 610k ¢ wencen 3a EC
©) Wencen 3a CAL

6.  MoHTax
6.1. MOHTUPAHE HA TAMINATA KbM LLIMMKATA 3A 3AKAYAHE HA BIOPO

Lllnnka 3a 3akpensaHe caMo KbM OCTaTbyHO cTabunHa, XOPU3OHTa/IHa MOHTaXHa MOBBPXHOCT.
1. 3aerneTe wmnkata Ha pb6a Ha MOHTaxHaTa MNOBbPXHOCT.



NMOBULUEHO BHUMAHME! OnacHocT oT HapaHABaHe NOpaAu NajiaHe AN Hak/laHAHe Ha JlamnaTta.
MoHTupaiite Hap/1©XKHO 3aKpenBawmMTe e/IeMEHTH.
2. BkapaiTe fonHua Kpaii [1] Ha onopata Ha LWapHMPHOTO pamo B OTBOpPa Ha Lwunkata [2].

»  PepoBHO NpoBepABaliTe CTaGUIHOTO NONOXKEHNE.
6.2. MOHTUPAHE HA JIAMMNATA KbM BOJITOBOTO 3AKPEMNBAHE OT ®JIAHLIOB TUI

BonTtoBo 3akpenBaHe OT $pnaHLOB TUM 3a PUKCMPaHe CaMO KbM JOCTaTbUHO CTAabWIIHA, XOPW3OHTaHa MOHTaXHa
MOBBPXHOCT.

1. ®uKcnpaiiTe 60NTOBOTO 3aKpernBaHe OT GaHLOB TUM KbM MOHTaXKHaTa NOBbPXHOCT.

NOBULUEHO BHAMAHME! OnacHocT oT HapaHABaHe NOpaAWu NaiaHe UK HaK/laHAHe Ha JlamnaTta.
MoHTupaiiTe HapNeXXHO 3aKpenBalluTe eJIeMeHTU.

2. Bkapaiute fonHata oc [1] B oTBOpa Ha 601TOBOTO 3aKpenBaHe oT ¢pnaHuoB T1n [3].

»  PepoBHO NpoBepsABaliTe CTABUIHOTO MONOXKEHME.

6.3. MOHTUPAHE HA IAMMNATA KbM HACTOJIHATA OIMOPA

HacTtonHa onopa 3a 3akpenBaHe caMo KbM JOCTaTbYHO CTabU/Ha, XOPU3OHTaHa MOHTaXHa MOBBbPXHOCT.
1. 3akpeneTe HacToNHaTa OrMopa KbM MOHTa)XHaTa MOBbPXHOCT.

NMOBULUEHO BHNMAHME! OnacHocT oT HapaHsaBaHe nopaju najaHe uav Hak/laHAHe Ha lamnara.
MoHTupaiite HapNeXXHO 3aKp wuTe e. ™.
2. BkapaiiTe fonHata oc [1] B oTBOpa Ha HacTonHata onopa [3].

» PepnoBHO NpoBepsABaliTe CTabUITHOTO NMONOXKEHNE.

7. TlyckaHe B ekcnioataumsa
7.1. HACTPOMBAHE HA JIAMIMATA

BHUMAHME! NoBpeaa Ha namnata. He aBMKeTe WwapHUpuUTe NPOTMBOMNOJIOXKHO Ha NpeABuAeHaTa Nocoka Ha
BbpTeHe. He nperbBaiiTe WapHUPHOTO TANO U U36ArBaiiTe Masnku paguycu.

1. MNpueepete LED nynata B enaHaTa No31uUMa Ype3 HaCTpPorBaHe Npu WapHUPHOTO TANO.

2. HacTpoiiTe rnaBaTa Ha lamnaTta NoCPeACTBOM BbPTALUMA Ce WapHUP.

7.2. CBbP3BAHE

HenpaBunHo HanpexeHune Ha 3axpaHBallaTa MpeXa

MoBpepna Ha namnata.

» TocoueHnTe Ha dabpuyHaTa Tabesnka HOMUHATHO HaNPEeXeHVe 1 YecToTa TPAGBa Aa CbBMafaT C MPEXKOBOTO
HamnpexeHue.

7.2.1. CBbp3BaHe Ha NaMnaTa KbM MPEXXOBOTO HanpexXeHne

BHMMAHWE! MoHTMpaHUAT 3axpaHBaly, 610K MoXKe fia ce nsnonsea cbiyo B CALL. 3a uenta wencensbT ¢
o6nute wudrose TpabBa fa ce CMeHM C BK/IIOUEHUsA B OKOMIM/IEKTOBKATa Ha J0CTaBKaTa Liences, Bepcus 3a
CALL, c nnockuTe wudpTose.

1. CebpKeTe 3axpaHBaLyns 650K KbM efleKTpryeckaTa Mpexa.

8. Ynotpeba

BHMMAHMUE! /lamnaTta e o60opyaBaHa CbC 3alliuTa OT NperpsaBaHe. AKO lamnaTa ce U3K/IIoUU nopaaun
OnacHOCT OT NperpsABaHe, NbPBO A OCTaBeTe Aa ce OXJIaAu, Npean Aa A NycHeTe OTHOBO B eKCrn/ioaTaumsa.
8.1. BK/TIIOYBAHE U U3K/TIOYBAHE HA LED JIYMATA

@ CTolHOCTTa npw BKOYBaHe e NoceqHo 1U3non3BaHaTa CTOMHOCT Ha 3aTbMHsABaHe.
1. JloKocHeTe 3a KpaTKO CEeH30pHUA 6yTOH 3a BK/lOYBaHe/M3K/M0YBaHe, 3a Aa BKNOYMTe namnaTa.
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2. [loKocCHeTe 3a KpaTKO CEH30pHWsA OYTOH 3a BKNIOUBaHe/M3KIIOUBaHe, 3a Aa M3K/oUMTe namnara.
8.2, 3ATbMHABAHE
1. 3apgpbXTe HAaTUCHAT CeH30PHMA OYTOH 3a BKIIOUYBAaHe/U3KIOUBaHe.
»  fApKoCTTa Ha laMnaTa ce MPOMEHSA Clief; OKOJIO €AHa CEKYHAa.
2. 3anpomsHa Ha NocoKaTa Ha 3aTbMHsAIBaHE OTMYCHETE 3a KPaTKO CeH30pHMsA OYTOH 3a BKIIOUYBaHe/U3KIoUBaHe.

9. Tabnuua C Hen3npPaBHOCTY

@/‘Iamnama He u3ucKkea noddpvxKa. M3modHUKem Ha ceemsiuHa mpA68a 0a ce cMeHs camo om npoussodumens. [Tyckogo-
peaynupawama anapamypa mps6ea 0d ce CMeHs Camo om NpPou38oouMers.

JNlamnarta He ceTw. LLlencensbT He e BKIIOUEH B KOHTaKT. CBbpKeTe LWencena KbM
eneKTpryeckaTa mpexa.
[NledeKTHN eneKTPOHHU KOMMOHeHTH.  CBBpPXKETe ce € oTAeNa No obCyKBaHe
Ha KnveHTy Ha Hoffmann Group.

[NedekT Ha cBeTOAMOAA. CBbpKeTe ce C 0TAeNa No 06CNyXBaHe
Ha KnveHTu Ha Hoffmann Group.
[NedekTHa nyckoBo-perynmpalia CBbpeTe ce C 0TAENa NO 06CNyKBaHe
anapatypa. Ha KnueHTn Ha Hoffmann Group.
Jlamnarta ce usknioyBa CaMOCTOATENHO.  TBbpAe BUCOKa TemnepaTtypa npu 1. He BknioyBaiiTe OTHOBO Nammnata.
rnaBata Ha nammnara. » TemnepaTypaTa npu rnaeata Ha

namnarta cnapa.
2. BknioyeTe OTHOBO flaMnara.

JlamnaTa He pearvpa Ha BbBeXgaHuA.  HapylieHo ¢pyHKLMOHMPaHe Ha ®m  M3knioyeTe wencena ot
codTyepa. efleKTpuyeckaTa Mpexa 3a HAKONKO
ceKyHau.

®  AKo crief] MOBTOPHO BK/OYBAHE He e
HanuLe peakLus, ce CBbpxeTe C
oTfena no ob6cnyXBaHe Ha KIMeHTU
Ha Hoffmann Group.
MoBpeneH 3axpaHBaly Kaben. MexaHNYHO Bb3AeiCTBME BbPXY m He3a6aBHo usknouBaiite oT
3axpaHBaluma Kabern. eneKkTpuyecKaTa Mpexa noBpegeHu
3axpaHBaLLy Kabenu.
= [loBeye He cBbp3BaliTe Namnara c
eneKkTpuyeckKaTta Mpexa.
m  CBbpxeTe ce c oTAeNa no
06CnyKBaHe Ha KNMeHTU Ha
Hoffmann Group c uen cmsaHa namn

PEMOHT.
10.  TexHn4eckn gaHHM
Pasmepn
[naBa Ha namnata @122 mm
BucoumHa 13 mm
Onopa Ha namnata AvnxknHa 233 mm + 400 mm + 124 mm
3axpaHBaLy kaben 2300 mm
[aHHu Ha nynaTa
[nameTbp Ha newjata @72 mm
Cuna Ha newata 6 auonTbpa
Matepuan Ha newata MnacTmaca ¢ TBbpPAO NoKpUTHe
[aHHn Ha cBeTOAMOAA
LiseTHa Temnepatypa 4000 K



LiBeTonpenasaHe CRI

LiBetoBun gonyck LED

EneKTpu4ecku CToiHoOCTH
O6XBaT Ha HAaNPeXeHNeTo

YecToTeH obxBaT

KoHcymmpaHa moLyHocT
MyckoBo-perynupatya anapatypa
Knacndpukauyum

Knac Ha 3awmTta

CTeneH Ha 3awWuTa

Knac Ha eHepruitHa epeKTMBHOCT

Pa6oTeH pexum

11. TloymuctBaHe

Ra >90; R9 > 50
<3SDCM

100 -240V AC
50/60 Hz
6W

3axpaHBaLy 610K

Il
IP20
F

HenpekbcHaT pexunm

Mpeau 3anoyBaHe Ha MOYMCTBaHE U3KITIOYETE OT enekTpuyeckata mpexa. lMoyncrBanTe C aHTUCTaTUYHA Kbpna. He
M3Mon3BanTe NOUNCTBALLY CPEACTBA, ChAbPXKALLY XVMUKaNK, ankoxonu, abpasneu Unm pasTBopuUTenu.

12.  PeuvknmpaHe v npenaBaHe 3a oTnagblLy

He nsxsbpnainte LED namnata c 6utoBuTE OTNagbLu.
CneumdunyHnTe 3a CTpaHaTa pa3nopeaby OTHOCHO NpefJaBaHeTo 3a OTNaAbLY TPAOBa Aa ce cra3gar.
MoTpebutenute ca 3apbmxeHn aa npegasat LED namnute B nogxoasiy cbbrpaTeneH nyHKT.

Jlamnata moxe Aa ce BbpHe 6e3nnatHo Ha Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nurnberg,

lepmaHusa.
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1. ldentifikationsdata

Producent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Tyskland
Maerke GARANT
Produkt 491490 72 LED-lampe med lup
Version 02
Udarbejdelsesdato 11/2022

2. Generelle henvisninger
@ Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgeengelig til senere brug.

2.1. SYMBOLER OG VISNINGER

Advarselssymboler Betydning
Kendetegner en fare, der medforer dod eller alvorlige kvae-
A FARE stelser, hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan medfgre ded eller alvorlige
A A DVARS E L kvaestelser, hvis den ikke undgas.
Kendetegner en fare, der kan medfere lette eller mellemsto-
A FORSIGTIG re kvaestelser, hvis den ikke undgas.
Kendetegner en fare, der kan medfere tingskade, hvis den ik-
BEMARK e undgs

@ Kendetegner nyttige tips og henvisninger samt oplysninger
vedrgrende effektiv og problemfri drift.

2.2, PRODUKTMARKNING

Symbol |Betydning

W Lampe, som er velegnet til montering pa normalt braendbare overflader
VDE-godkendelse

ENEC-godkendelse

SEV-godkendelse

@ RN B

ETL-godkendelse

®

Intertek

Produktbeskrivelse
Arbejdsplads LED-lampe med integreret lup
Linse i hardtbelagt plast (6 dioptrier) til forstarrelse af genstande
Stremforsyning med udskiftelige stik UL USA type NEMA 1-1

" EE W
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4. Sikkerhed
41.  GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Eksplosionsfare
Brugen af lampen i potentielt eksplosive omrader kan udlgse en eksplosion.
» Maikke anvendes i eksplosive omrader.

Elektrisk strom

Livsfare som folge af elektrisk sted.

» For pabegyndelse af monterings-, rengerings- og vedligeholdelsesarbejder, skal apparatet kobles fra elnettet.

» Elinstallation, vedligeholdelse og reparationer ma kun udfgres af egnet kvalificeret personale.

» M3 kun anvendes indenders.

» ltilfeelde af beskadigede stremkabler eller stikkontakter skal apparatets straks afbrydes fra elnettet, og det ma ikke
anvendes leengere.

» Kablerne méd ikke kores over, klemmes eller presses sammen.

» Der ma ikke opbevares vaesker i neerheden af stremferende komponenter.

»  Ma ikke betjenes med fugtige eller vade haender.

» Den nominelle spaending og frekvens, der er angivet pa typeskiltet, skal passe med netspaendingen.

»  Betjen kun lampen med den betjeningsenhed (stramforsyning), der er leveret af producenten.

BEMARK

Uafdaekket lup

Brandfare som fglge af solstraling.

»  Daek luppen til med lupafdaekningen, nér den ikke er i brug.
» Undga direkte solstréling.

4.2, BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

®  Montér LED-lampen med lup stabilt pd monteringsoverfladen med bordklemme.
4.3. UKORREKT ANVENDELSE

m  Ma ikke anvendes af born.

Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

Ma ikke udszettes for staerk varme, direkte sollys eller dben ild.
Se ikke direkte ind i lysstralen.

Ma ikke anvendes udendaers eller i lokaler med hgj luftfugtighed.
Ma ikke benyttes leengere i tilfaelde af beskadigelser.

Der ma ikke gennemfares egne andringer eller modifikationer.
Den monterede LED-belysning ma ikke udskiftes.

Oversigt over enheden

Ul @ B B B B RN

@ Lampehoved @ Teend/sluk-sensorknap ® Lysdiode @ Linsei hardtbelagt plast (6 dioptrier) ® Drejeligt led ® Ledslan-
ge @ Adapterstifter 16 mm ® Stremforsyning med EU-stik (9 US-stik

6.  Montering

6.1. MONTERING AF LAMPEN MED EN BORDKLEMME

Bordklemmen er kun til fastgerelse pa en tilstraekkelig stabil, vandret monteringsflade.

1. Fastger bordklemmen pa kanten af monteringsfladen.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser, hvis lampen falder ned eller valter. Montér fastggrelseselementerne korrekt.
2. Indszet den nederste stift [1] pa leddet pé den leddelte arm ind i dbningen pa bordklemmen [2].

»  Kontrollér med jeevne mellemrum, at den sidder godt fast.



6.2, MONTERING AF LAMPEN MED EN MONTERINGSFLANGE
Monteringsflangen er kun til fastgerelse pa en tilstraekkelig stabil, vandret monteringsflade.
1. Fastger monteringsflangen pa monteringsfladen.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser, hvis lampen falder ned eller vaelter. Montér f: 1enterne korrekt.

2. Indseet den nederste stift [1] i abningen pa monteringsflangen [3].

»  Kontrollér med jeevne mellemrum, at den sidder godt fast.

6.3. MONTERING AF LAMPEN MED EN BORDFOD

Bordfoden er kun til fastgerelse pa en tilstraekkelig stabil, vandret monteringsflade.
1. Fastger bordfoden pa monteringsfladen.

+ 1
9

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser, hvis lampen falder ned eller vaelter. Montér f: 1enterne korrekt.

2. Indszet den nederste stift [1] i dbningen pa bordfoden [3].

»  Kontrollér med jeevne mellemrum, at den sidder godt fast.

7. Idrifttagning

7.1. INDSTILLING AF LAMPEN

BEMZRK! Beskadigelse af lampen. Bevaeg ikke leddene i den modsatte rotationsretning. Knaek ikke ledslan-
gen og undga sma radier.

1. Bring LED-lampe med luppen til den gnskede position ved at justere den leddelte slange

2. Justér lampehovedet via det drejelige led.

7.2. TILSLUTNING

BEMARK

Forkert tilslutningsspaending
Beskadigelse af lampen.
»  Den nominelle spaending og frekvens, der er angivet pa typeskiltet, skal passe med netspandingen.

7.2.1. Tilslutning af lampen til netspaendingen

BEMZRK! Den indbyggede stramforsyning kan ogsa bruges i USA. For at gore dette skal stikket med de run-
de ben udskiftes med det amerikanske stik med de flade ben, der medfalger i leveringen.

1. Forbind stremforsyningen med elnettet.

8. Betjening
BEMZRK! Lampen har en overophedningsbeskyttelse. Hvis lampen slukker pa grund af risiko for overophed-

ning, skal lampen farst kgle af, for den kan tages i brug igen.
8.1. SADAN TANDES OG SLUKKES LED-LAMPE MED LUPPEN

@ Taendingsvaerdien er sidste deempningsvaerdi.

1. Tryk kort pa teend/sluk-sensorknappen for at teende lyset.
2. Tryk kort pa teend/sluk-sensorknappen for at slukke lyset.
8.2. DAMPNING

1. Tryk pa teend/sluk-sensorknappen og hold den nede.
» Lampens lysstyrke aendres efter cirka et sekund.

2. Hold kortvarigt op med at bergre teend/sluk-sensorknappen for at &endre deempningsretningen.

9. Fejltabel

@Lampen skal ikke vedligeholdes. Lyskilden ma kun udskiftes af producenten. Driftsenheden md kun udskiftes af producenten.
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Pl wuigirsg Fejlhindtering

Lampen lyser ikke.

Lampen slukker automatisk.

Lampen reagerer ikke pa bergring.

Tilslutningskablet er beskadiget.

10. Tekniske data

mal

Netstikket er ikke forbundet.

Elektroniske komponenter er defekte.
Defekt LED.

Driftsenheden er defekt.
Temperaturen i lampehovedet er for

hgj.

Fejl i softwarefunktionen.

Mekanisk pavirkning af tilslutningskab-
let.

Forbind netstikket med elnettet.

Kontakt Hoffmann Groups kundeservi-

ce.

Kontakt Hoffmann Groups kundeservi-

ce.

Kontakt Hoffmann Groups kundeservi-

ce.

1. Teend ikke lampen igen.

» Temperaturen i lampehovedet
falder.

2. Teend for lampen igen.

m  Afbryd netstikket fra elnettet i et par
sekunder.

m Hvis der ikke sker noget efter gen-
start, skal du kontakte Hoffmann
Groups kundeservice.

m  Afbryd straks et beskadiget tilslut-
ningskabel fra elnettet.

m  Tilslut ikke lampen til elnettet igen.

m  Kontakt Hoffmann Groups kunde-
service for udskiftning eller repara-
tion.

Lampehoved

Lampekobling
Tilslutningskabel

Lup-data
Linsediameter

Linsestyrke
Linsemateriale
LED-data
Farvetemperatur
Farvegengivelse CRI
Farvetolerance LED
Elektriske veerdier
Spandingsomrade
Frekvensomrade
Effektforbrug
Driftsenhed
Klassificeringer
Beskyttelsesklasse
Kapslingsklasse
Energieffektivitetsklasse

Driftstype

@122 mm
Hgjde 13 mm

Leengde 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptrier
Hardt belagt plast

4000 K
Ra >90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240V AC
50/60 Hz
6W

Stremforsyning

Il

IP 20

F

Kontinuerlig drift



11. Rengering

For pabegyndelse af rengeringen, skal elnettet frakobles. Rengeres med en antistatisk klud. Der ma ikke anvendes kemiske,

alkoholholdige, slibemiddel- og oplasningsmiddelholdige rengeringsmidler. m
12. Genbrug og bortskaffelse E

LED-lampen ikke bortskaffes med husholdningsaffald.
De nationale forskrifter for bortskaffelse skal overholdes. Forbrugere er forpligtede til at aflevere LED-lam-
per pa et egnet indsamlingssted.

Lampen kan gives gratis tilbage hos Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nirnberg, Tys-
kland.

f.
it
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1. Identification data

Manufacturer Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Nuremberg

Germany
Brand GARANT
Product 491490 72 LED magnifying glass lamp
Version 02
Date created 11/2022

2. General information
@ Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are accessible at
all times.

2.1. SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION
Warning symbols

Indicates a hazard which if not avoided will lead to death or
A DANGER serious injury.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to death or
A WARNING serious injury.
Indicates a hazard which if not avoided may lead to minor or
A CAUTION moderate injury.
Indicates a hazard which if not avoided may lead to damage
NOTICE

@ Indicates useful tips and instructions together with informa-
tion for efficient and problem-free operation.

2.2, PRODUCT IDENTIFICATION

CSymbol JMeaning

W The lamp is suitable for mounting on normal flammable surfaces

VDE approval
@ ENEC approval
@ SEV approval

ETL approval

®

Intertek

Product description
Workstation LED lamp with integrated magnifying glass
Hard-coated plastic lens (6 dioptres) for a magnified view of objects
Power supply unit with adapter plug UL USA Type NEMA 1-1

" EE W
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GARANT LED magnifying glass lamp

4. Safety
4.1.  GROUPED SAFETY MESSAGES

Explosion hazard
Operating the lamp in areas subject to explosion hazards can trigger an explosion.
» Do not use in explosion hazard areas.

/\ DANGER

Electric current

Risk of fatal electric shock.

»  Before starting any installation, cleaning or maintenance work, disconnect the device from the mains power supply.

»  Electrical installation, maintenance and repair may be performed only by trained specialists.

»  Forindoor use only.

» If power cables or sockets are damaged, immediately disconnect the device from the power supply, do not continue to
use the device.

» Do not drive over, pinch or crush cables.

» Do not store liquids in the vicinity of electrically live components.

» Do not operate with wet or damp hands.

»  Check the power supply against the rated voltage and frequency shown on the nameplate, and ensure they are
identical.

»  Operate the lamp using only the mains power adaptor (power supply adapter) supplied by the manufacturer.

Uncovered magnifying glass

Fire risk when exposed to sunlight.

»  When not in use, cover the magnifying glass with the magnifying glass cover.
»  Avoid exposure to direct sunlight.

4.2, INTENDED USE

m  Use atable clamp to mount the LED magnifying glass lamp securely on the installation surface.
4.3. REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m  Not suitable for use by children.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m Do not expose the work lamp to intense heat, direct sunlight or naked flames.
m  Never look directly into the light beam.

m Do not operate outdoors or in rooms with high atmospheric humidity.

m Ifdamaged, do not use it.
n
[
5

Do not make any unauthorised changes or modifications.
Do not replace the integral LED lamps.

Device overview
@ Lamp head (2 0n/off sensor button 3 LED @ Hard-coated plastic lens (6 dioptres) ® Swivel joint ® Flexible neck @) 16
mm adaptor (8) Power supply unit with EU plug part (9 US plug part
6. Installation
6.1. MOUNTING THE LAMP TO THE TABLE CLAMP
Table clamp only for attachment to a sufficiently stable horizontal installation surface.
1. Attach the table clamp to the edge of the installation surface.

CAUTION! Risk of injury due to the lamp falling or toppling over.CAUTION! Install the securing elements
properly.



2. Insert the plug [1] at the bottom of the jointed support into the opening in the table clamp [2].
» Regularly check that it is securely seated.
6.2, MOUNTING THE LAMP TO THE SCREW-ON FLANGE

[0

Screw-on flange only for attachment to a sufficiently stable horizontal installation surface.

1. Attach the screw-on flange to the installation surface.

CAUTION! Risk of injury due to the lamp falling or toppling over.CAUTION! Install the securing elements
properly.

2. Insert the plug [1] at the bottom into the opening of the screw-on flange [3].

» Regularly check that it is securely seated.

6.3. MOUNTING THE LAMP TO THE TABLE BASE

Table base only for attachment to a sufficiently stable horizontal installation surface.

1. Attach the table base to the installation surface.

CAUTION! Risk of injury due to the lamp falling or toppling over.CAUTION! Install the securing elements
properly.

2. Insert the plug [1] at the bottom into the opening of the table base [3].

»  Regularly check that it is securely seated.

7. Preparation for use
7.1.  ADJUSTING THE LAMP

NOTICE! Damage to the lamp. Do not rotate the joints contrary to their intended direction of rotation. Do
not kink the flexible neck or bend it tightly.

1. Move the LED magnifying glass lamp into the desired position by adjusting the flexible neck

2. Adjust the lamp head using the swivel joint.

7.2. CONNECTING THE POWER

Wrong supply voltage

Damage to the lamp.

» Check the power supply against the rated voltage and frequency shown on the nameplate, and ensure they are
identical.

7.2.1. Connecting the lamp to the mains power supply

NOTICE! The attached power supply unit can also be used in the USA. To do so, exchange the plug part with
round pins for the plug with US-type flat pins supplied.

1. Connect the power supply unit to the mains.

8. Operation
NOTICE! The lamp is fitted with a cut-out to protect it if it overheats. If the lamp cuts out because it has

overheated, first allow it to cool down before switching it on again.
8.1. SWITCHING THE LED MAGNIFYING GLASS LAMP ON AND OFF

@ The device switches on at the last dimming level.

1. Briefly touch the On/Off sensor button to switch the lamp on.
2. Briefly touch the On/Off sensor button to switch the lamp off.
8.2. DIMMING

1. Press and hold the On/Off sensor button.
»  After about a second, the brightness of the lamp will start to change.
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2. To change the dimming direction, briefly lift your finger off the On/Off sensor button.
9. Faults table

@ The lamp is maintenance-free. The light source can only be replaced by the manufacturer. The mains power adaptor can
only be replaced by the manufacturer.

Faut —Possiblecause Measures

Lamp does not light up. Mains plug not plugged in. Insert the mains plug into a mains

socket.

Electronic components defective. Contact Hoffmann Group customer ser-

vice.

LED defective. Contact Hoffmann Group customer ser-

vice.

Mains power adaptor defective. Contact Hoffmann Group customer ser-

vice.

Lamp switches itself off spontaneously. Temperature in the lamp head too high. 1. Do not switch the lamp back on.

»  Allow the temperature in the
lamp head to fall.

2. Switch the lamp back on.

Lamp does not respond to inputs. Software function is corrupt. m  Withdraw the mains plug from the

power supply for a few seconds.

m Ifthere s still no response when

switching on again, contact Hoff-

mann Group customer service.

> | =
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n

Connection cable damaged. Mechanical influences on the connec-  m  Immediately disconnect the dam-
tion cable. aged connection cable from the

power supply.

= Do not reconnect the lamp to the

power supply.

Contact Hoffmann Group customer

service to arrange exchange or re-

pair.
10. Technical data
Dimensions
o T
Lamp head @122 mm
Height 13 mm
ro Lamp support Length 233 mm + 400 mm + 124 mm

Connecting cable 2300 mm
Magnifying glass data

Lens diameter @72 mm

Lens power 6 dioptres

Lens material Hard-coated plastic
LED data

Colour temperature 4000 K

Colour reproduction CRI Ra > 90; R9 > 50
Colour tolerance, LED <3SDCM

(9]

Electrical values
Voltage range 100 - 240V AC

Frequency range 50/60 Hz

Power consumption 6W



Mains power adaptor Power supply unit

Classifications
Protection class Il

Index of protection IP 20

Energy efficiency class F

Operation mode Continuous operation
11. Cleaning

Disconnect from the power supply before starting cleaning. Clean using an antistatic cloth. Do not use chemical, alcohol-
based, abrasive or solvent-based cleaners.

12. Recycling and disposal

Do not dispose of LED lamps in domestic waste.
Comply with the national regulations for disposal. Users have an obligation to take LED lamps to a collec-
tion point.

Lamps can be returned free of charge to Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nuremberg,
Germany.

www.hoffmann-group.com
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GARANT LED-luuppivalaisin
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1. Tunnistetiedot

Valmistaja Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Saksa
Merkki GARANT
Tuote 491490 72 LED-luuppivalaisin
Versio 02
Laatimispdivamaara 11/2022

2. Yleisid ohjeita
@ Lue kédyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilyta mychempaa tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

2.1. SYMBOLIT JA VAROITUKSET

Varoitussymbolit Merkitys
limoittaa vaarasta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan
A VAA RA loukkaantumiseen, jos sita véltetd.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A VA ROITU S loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
limoittaa vaarasta, joka voi johtaa lievaan tai keskivakavaan
A H U o M Io loukkaantumiseen, jos sita valteta.
limoittaa vaarasta, joka voi johtaa aineellisiin vahinkoihin, jos
HUOMAUTUS

@ limoittaa hyddyllisista vinkeistd ja ohjeista seka
tehokkaaseen ja hairicttomaan kayttoon liittyvista tiedoista.

2.2, TUOTTEEN MERKINTA

Symboli

W Valaisin soveltuu asennettavaksi normaalisti syttyville pinnoille

‘ VDE-hyvaksynta
@ ENEC-hyvéksynta
@ SEV-hyvaksynta

>

ETL-hyvaksynta

@

Intertek

Tuotekuvaus
TyOpisteen LED-valaisin, jossa on integroitu luuppi
Kovapinnoitettu muovilinssi (6 dioptriaa) kohteiden suurennettua tarkastelua varten
Verkkolaite, jossa on vaihdettava pistoke UL USA tyyppi NEMA 1-1

" EE W

www.hoffmann-group.com
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GARANT LED-luuppivalaisin

4. Turvallisuus
4.1. TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Rajahdysvaara
Valaisimen kaytto rajahdysvaarallisissa tiloissa voi aiheuttaa rdjahdyksen.
»  Ala kdyta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Sahkovirta

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara.

» Irrota laite séhkoverkosta ennen kaikkia asennus-, puhdistus- ja huoltotéita.

»  Sahkoasennuksen, huollon ja korjaukset saa suorittaa vain sopiva ammattihenkilosto.

»  Kdyta vain sisatiloissa.

» Jos virtakaapeleissa tai pistorasioissa on vika, irrota laite heti sahkdverkosta alaka kayta sitd enaa.
» Alé aja johtojen ylitse, 4l4 jatd puristuksiin.

»  Ala sailytd nesteitd virtaa johtavien komponenttien laheisyydessa.

»  Alé kdyta laitetta kosteilla tai marilla kasilla.

»  Tyyppikilvessa mainitun verkkojénnitteen ja taajuuden on vastattava verkkojannitteen arvoja.
»  Kaytd valaisinta vain valmistajan toimittamalla liitdntélaitteella (pistokeverkkolaite).

Suoj suur
Auringonpaisteen aiheuttama palovaara.

»  Peitd suurennuslasi kannella, kun valaisin ei ole kdytdssa.
»  Véltd suoraa auringonvaloa.

4.2, KAYTTOTARKOITUS

m  Asenna LED-luuppivalaisin tukevasti asennuspintaan poytakiinnittimella.
4.3. VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kayttoon.

m Al kéyta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

m  Alj altista suurelle kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle tai avotulelle.
= Ald koskaan katso suoraan valonsiteeseen.

m  Kaytto ei ole sallittu ulkona tai tiloissa, joissa on korkea ilmankosteus.

m Viallista laitetta ei saa kdyttaa enaa.
n
[
5

Al tee luvattomia muutoksia ja muunnoksia.
Al4 vaihda automaattiin asennettua LED-valaistusta.

Laitteen yleiskuva

@ Valaisinpaa @ virtapainike (3 valodiodi @ Kovapinnoitettu muovilinssi (6 dioptriaa) (® Kaantonivel ©) Nivelletku @)
Sovitintappi 16 mm (& Verkkolaite, jossa EU-pistokeosa (9) US-pistokeosa

6.  Asennus

6.1. VALAISIMEN ASENTAMINEN POYTALITTIMEEN

Poytaliitin soveltuu asennettavaksi vain riittavan vakaalle, vaakasuoralle asennuspinnalle.

1. Kiinnitd poytaliitin asennuspinnan reunaan.

VARO! Putoavan tai kaatuvan valaisimen aiheuttama tapaturmavaara. Asenna kiinnityselementit kunnolla.
2. Ty6nna nivelvarren tangon alempi kartio [1] poytaliittimen aukkoon [2].

»  Tarkista kiinnitys saannéllisin valiajoin.



6.2, VALAISIMEN ASENTAMINEN RUUVIKIINNITTEISEEN LAIPPAAN
Ruuvikiinnitteinen laippa soveltuu asennettavaksi vain riittavan vakaalle, vaakasuoralle asennuspinnalle.
1. Kiinnita ruuvikiinnitteinen laippa asennuspintaan.

VARO! Putoavan tai kaatuvan valaisimen aiheuttama tapaturmavaara. Asenna kiinnityselementit kunnolla.

2. Tyonna alempi kartio [1] ruuvikiinnitteisen laipan aukkoon [3].
»  Tarkista kiinnitys saanndllisin valiajoin.
6.3. VALAISIMEN ASENTAMINEN POYTAJALUSTAAN

Poytajalusta soveltuu asennettavaksi vain riittavan vakaalle, vaakasuoralle asennuspinnalle.
1. Kiinnitd poytajalusta asennuspintaan.

VARO! Putoavan tai kaatuvan valaisimen aiheuttama tapaturmavaara. Asenna kiinnityselementit kunnolla.

2. Tyonna alempi kartio [1] poytdjalustan aukkoon [3].
»  Tarkista kiinnitys saanndllisin valiajoin.

7. Kayttdonotto

7.1. VALAISIMEN SAATO

HUOMIO! Valaisimen vahingoittuminen. Al liikuta nivelid vastoin niiden tarkoitettua kaantdsuuntaa. Ald
taivuta nivelletkua ja vélta pienia taivutussateita.

1. S&ada LED-luuppivalaisin haluttuun asentoon saatamalld nivelletkua

2. S&ada valaisinpaata kaantonivelen avulla.

7.2. LITANTA

Vaara liitantajannite
Valaisimen vahingoittuminen.
»  Tyyppikilvessa mainitun verkkojannitteen ja taajuuden on vastattava verkkojannitteen arvoja.

7.2.1. Valaisimen liitédnta verkkovirtaan

HUOMIO! Oheista verkkolaitetta voidaan kédyttdaa myos Yhdysvalloissa. Téata varten pyoéreilld koskettimilla
varustettu pistokeosa on vaihdettava US-version mukana toimitettuun litteilld koskettimilla varustettuun
pistokeosaan.

1. Yhdista verkkolaite sahkoverkkoon.

8. Kayttd

HUOMIO! Valaisimessa on ylikuumenemissuoja. Jos valaisin kytkeytyy pois p&alta ylikuumenemisvaaran

vuoksi, valaisimen on ensin jadhdyttéva, ennen kuin se voidaan ottaa uudelleen kédyttoon.
8.1. LED-LUUPPIVALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE/POIS

@ Paéllekytkettdessa on voimassa viimeinen himmennysarvo.

1. Kytke valaisin paalle koskettamalla lyhyesti virtapainiketta.

2. Kytke valaisin pois paaltd koskettamalla lyhyesti virtapainiketta.
8.2, HIMMENNYS

1. Pida virtakytkimen anturipainiketta painettuna.
»  Valaisimen kirkkaus muuttuu noin sekunnin kuluttua.

2. Voit vaihtaa himmennyssuuntaa paastamalla virtakytkimen anturipainikkeen hetkeksi irti.

9. Hairiotaulukko

@Valaisin ei tarvitse huoltoa. Valonldhteen voi vaihtaa vain valmistaja. Liitdntdlaitteen voi vaihtaa vain valmistaja.

www.hoffmann-group.com
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Hais | Mahdolinensyy

Valaisimessa ei ole valoa.

Valaisin sammuu itsestaan.

Valaisin ei reagoi toimenpiteisiin.

Liitdntakaapeli vaurioitunut.

10. Tekniset tiedot

Mitat

Verkkopistoketta ei ole liitetty.

Elektroniikkakomponentit viallisia.
LED viallinen.
Liitantalaite viallinen.

Valaisinpaa liilan kuuma.

Ohjelmiston toiminta on hairiintynyt.

Mekaaninen vaikutus liitantakaapeliin.

Yhdista verkkopistoke sahkoverkkoon.

Ota yhteytta Hoffmann Groupin

huoltopalveluun.

Ota yhteytta Hoffmann Groupin

huoltopalveluun.

Ota yhteytta Hoffmann Groupin

huoltopalveluun.

1. Al3 kytke valaisinta uudelleen
paille.

» Valaisinpaan lampétila laskee.

2. Kytke valaisin jélleen paalle.

m Irrota verkkopistoke muutamaksi
sekunniksi sahkoverkosta.

m Jos laite ei reagoi, kun se on kytketty
uudelleen paille, ota yhteytta
Hoffmann Groupin huoltopalveluun.

m Irrota vaurioitunut liitantakaapeli
valittdmasti sahkoverkosta.

= Al3 end liitd valaisinta
sahkoverkkoon.

m Ota yhteyttd Hoffmann Groupin
huoltopalveluun vaihtoa tai
korjausta varten.

Valaisinpaa

Valaisimen tangot
Liitdntakaapeli
Luupin tiedot
Linssin lapimitta
Linssin vahvuus
Linssin materiaali
LED-lampun tiedot
Varilampotila
Vérintoisto CRI
Véritoleranssi LED
Sahkoarvot
Jénnitealue
Taajuusalue
Ottoteho
Liitantalaite
Luokitukset
Suojausluokka
Kotelointiluokka

Energiatehokkuusluokka

@122 mm
Korkeus 13 mm

Pituus 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptriaa

Kovapinnoitettu muovi

4000 K
Ra >90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240 V AC
50/60 Hz

6W
Verkkolaite

IP 20



Kayttotapa Jatkuva kaytto

11, Puhdistus

Irrota sahkdverkosta ennen puhdistuksen aloittamista. Puhdista antistaattisella liinalla. Ald kdyta kemikaaleja, alkoholia seka
hioma-aineita tai liuottimia siséltavia puhdistusaineita.

12. Kierrdtys ja havittdminen

Al3 laita LED-valaisinta sekajatteisiin.
Maakohtaisia havittdmista koskevia maarayksia on noudatettava. Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan
LED-valaisimet asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Valaisin voidaan palauttaa maksutta Hoffmann Supply Chain GmbH;lle, Poststra3e 15, 90471 Niirnberg,
Saksa.
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GARANT Lampe-loupe a LED
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1. Données d'identification

Fabricant Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Nuremberg

Allemagne
Marque GARANT
Produit 491490 72 Lampe-loupe a LED
Version 02
Date de création 11/2022

2. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et toujours les gar-
der a disposition.

2.1. SYMBOLES ET REPRESENTATIONS

Symboles d'avertssement
Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, entrainera la mort
A DANGER ou des blessures graves.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer la

A AVE RTISSEMENT mort ou des blessures graves.

i Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer des

ATTE NTIO N blessures légéres ou modérées.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer des

AVIS dommages matériels.

@ Indique des astuces et des conseils utiles, ainsi que des infor-
mations pour un fonctionnement efficace et fiable.

2.2, MARQUAGE DES PRODUITS
Symbole
W Lampe adaptée au montage sur des surfaces normalement inflammables
Homologation VDE

Homologation ENEC

Homologation SEV

@ RN B

Homologation ETL

®

Intertek

Description du produit
Lampe a LED pour poste de travail avec loupe intégrée
Lentille en plastique avec revétement dur (6 dioptries) pour une vue agrandie des objets
Bloc d'alimentation avec fiche secteur de rechange UL USA, type NEMA 1-1

" EE W
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4, Sécurité
4.1. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Risque d'explosion
L'utilisation de la lampe dans des locaux présentant des risques d'explosion peut entrainer une explosion.
»  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

/\ DANGER

Courant électrique

Danger de mort par choc électrique.

» Avant toute opération de montage, de nettoyage et d'entretien, débrancher I'appareil du secteur.

» Installation électrique, entretien et réparation uniquement par un personnel technique qualifié.

»  Utiliser uniquement a l'intérieur.

» Débrancherimmédiatement I'appareil du secteur et ne plus I'utiliser si des cables électriques ou des prises sont endom-
magés.

» Ne pas écraser les cables, les coincer ni les pincer.

»  Ne pas stocker de liquides a proximité de composants conducteurs.

» Ne pas manipuler avec les mains moites ou humides.

» Latension nominale et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique doivent correspondre a la tension secteur.

»  Ne faire fonctionner la lampe qu'avec les appareillages (bloc d'alimentation enfichable) fournis par le fabricant.

Loupe non couverte

Risque d'incendie provoqué par le rayonnement solaire.

»  En cas de non-utilisation, recouvrir la loupe avec le couvercle.
»  Eviter les rayons directs du soleil.

4.2, UTILISATION NORMALE

®  Monter de maniére stable la lampe-loupe a LED sur la surface de montage a l'aide de la pince.
4.3. MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

m  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil ou a une flamme nue.

m Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

m  Ne pas utiliser a I'extérieur ni dans des locaux présentant un taux d'humidité de I'air élevé.

m  Encas de dommages, ne plus utiliser.
n
[
5

Ne pas procéder a des transformations ou des modifications.
Ne pas remplacer I'éclairage a LED installé.

Apercu de I'appareil

(DTate de lampe (2 Bouton tactile Marche/Arrét 3 Diode électroluminescente @) Lentille en plastique avec revétement
dur (6 dioptries) ® Articulation pivotante ® Tuyau articulé (7) Embout d'adaptation 16 mm (8 Bloc d'alimentation avec
fiche UE (@ Fiche US

6. Montage

6.1. MONTAGE DE LA LAMPE SUR UNE PINCE

Pince uniquement pour fixation sur une surface de montage horizontale et suffisamment stable.

1. Fixer la pince sur le bord de la surface de montage.

ATTENTION! Risque de blessure en cas de chute ou d'instabilité de la lampe. Monter correctement les élé-
ments de fixation.



2. Insérer le tenon inférieur [1] dans l'ouverture de la pince [2] sur la tige du bras articulé.
»  Vérifier régulierement la bonne fixation.
6.2. MONTAGE DE LA LAMPE SUR UNE BRIDE DE VISSAGE

[0

Bride de vissage uniquement pour fixation sur une surface de montage horizontale et suffisamment stable.

1. Fixer la bride de vissage sur la surface de montage.

ATTENTION! Risque de blessure en cas de chute ou d'instabilité de la lampe. Monter correctement les élé-
ments de fixation.

2. Insérer le tenon inférieur [1] dans l'ouverture de la bride de vissage [3].

»  Vérifier régulierement la bonne fixation.

6.3. MONTAGE DE LA LAMPE SUR UN PIED

Pied uniquement pour fixation sur une surface de montage horizontale et suffisamment stable.
1. Fixer le pied sur la surface de montage.

ATTENTION! Risque de blessure en cas de chute ou d'instabilité de la lampe. Monter correctement les élé-
ments de fixation.
2. Insérer le tenon inférieur [1] dans I'ouverture du pied [3].

»  Vérifier régulierement la bonne fixation.

7. Mise en service

7.1. REGLAGE DE LA LAMPE

AVIS! Endommagement de la lampe. Ne pas déplacer les articulations dans le sens contraire du sens de rota-
tion prévu. Ne pas plier le tuyau articulé et éviter les petits rayons.

1. Mettre la lampe-loupe a LED dans la position souhaitée en la réglant a I'aide du tuyau articulé

2. Régler la téte de lampe via l'articulation pivotante.

7.2. RACCORDEMENT

Tension de raccordement incorrecte
Endommagement de la lampe.
» Latension nominale et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique doivent correspondre a la tension secteur.

7.2.1. Raccordement de la lampe au secteur

AVIS! Le bloc d'alimentation intégré peut également étre utilisé aux Etats-Unis. Pour ce faire, la fiche a
broches rondes doit étre remplacée par la version américaine fournie, c.-a.d. la fiche a broches plates.
1. Brancher le bloc d'alimentation sur le secteur.

8. Utilisation
AVIS! La lampe dispose d'une protection contre la surchauffe. Si elle venait a s'éteindre en raison d'un risque

de surchauffe, il faudrait d'abord la laisser refroidir avant de la remettre en service.
8.1. ALLUMAGE ET EXTINCTION DE LA LAMPE-LOUPE A LED

@ La valeur de mise sous tension correspond a la derniéere valeur de variation.
1. Toucher brievement le bouton tactile Marche/Arrét pour allumer la lampe.
2. Toucher brievement le bouton tactile Marche/Arrét pour éteindre la lampe.
8.2. VARIATION DE L'INTENSITE LUMINEUSE

1. Appuyer sur le bouton tactile Marche/Arrét et le maintenir enfoncé.
» Laluminosité de la lampe change au bout d'une seconde environ.

2. Pour changer le sens de la variation d'intensité lumineuse, cesser briévement de toucher le bouton tactile Marche/Arrét.

www.hoffmann-group.com
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9. Tableau des pannes

@La lampe ne nécessite pas d'entretien. Source lumineuse uniquement remplagable par le fabricant. Appareillage uniquement

Cause possible Meswes

remplagable par le fabricant.
Perturbation
La lampe ne s'allume pas.

La lampe s'éteint automatiquement.

La lampe ne réagit pas aux actions.

Cable de raccordement endommagé.

La fiche secteur n'est pas branchée.

Composants électroniques défectueux.
LED défectueuse.

Appareillage défectueux.

Température dans la téte de lampe trop

élevée.

La fonctionnalité logicielle est défec-
tueuse.

Action mécanique sur le cable de rac-
cordement.

10. Caractéristiques techniques

Dimensions

Brancher la fiche secteur sur le secteur.

Contacter le service clientéle de Hoff-

mann Group.

Contacter le service clientéle de Hoff-

mann Group.

Contacter le service clientéle de Hoff-

mann Group.

1. Ne pas rallumer la lampe.
» Latempérature dans la téte de

lampe diminue.

2. Rallumer la lampe.

m  Débrancher la fiche secteur du sec-
teur pendant quelques secondes.

m Enl'absence de réaction apreés la re-
mise sous tension, contacter le ser-
vice clientéle de Hoffmann Group.

m  Débrancherimmédiatement le
cable de raccordement endomma-
gé du secteur.

m  Ne plus brancher la lampe sur le
secteur.

m  Contacter le service clientéle de
Hoffmann Group a des fins de rem-
placement ou de réparation.

Désignation _________________________ Jvalew ________________________|

Téte de lampe

Bras articulé

Céble de raccordement
Caractéristiques de la loupe
Diamétre de la lentille
Puissance optique

Matériau de la lentille
Caractéristiques des LED
Température de couleur
Rendu des couleurs CRI
Tolérance de couleurs des LED
Valeurs électriques

Plage de tensions

Plage de fréquences
Puissance absorbée

Appareillage

@122 mm
Hauteur 13 mm

Longueur 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptries

Plastique avec revétement dur

4000 K
Ra >90;R9 > 50
<3SDCM

100-240V ca.
50/60 Hz
6W

Bloc d'alimentation



Classifications

Classe de protection Il

Indice de protection IP 20
Classe d'efficacité énergétique F
Mode de fonctionnement Fonctionnement en continu

11. Nettoyage

Débrancher du secteur avant le nettoyage. Nettoyer a l'aide d'un chiffon antistatique. Ne pas utiliser de produits de net-
toyage chimiques, a base d'alcool, abrasifs ou contenant des solvants.

12.  Recyclage et mise au rebut

Ne pas jeter la lampe a LED dans les ordures ménageéres.
Respecter les réglementations nationales en matiére de mise au rebut. Les consommateurs sont tenus de
déposer les lampes a LED dans un centre de collecte approprié.

La lampe peut étre retournée gratuitement a Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra8e 15, 90471 Nurem-
berg, Allemagne.

www.hoffmann-group.com
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1. Datiidentificativi

Produttore Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Norimberga

Germania
Marchio GARANT
Prodotto 491490 72 Lente di ingrandimento a LED
Versione 02
Data di creazione 11/2022

2. Note generali
@ Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata di mano.

2.1. SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE

Simboli di avvertimento Significato
Indica un pericolo che causa morte o lesioni gravi se non vie-
A PERICOLO

Indica un pericolo che pu6 causare morte o lesioni gravi se
/A AVVERTENZA  |[renveneevicro
Indica un pericolo che puo causare lesioni lievi o di media
A ATTE N Z I 0 N E entita se non viene evitato.
Indica un pericolo che puo causare danni materiali se non
AVVI So viene evitato.

@ Fornisce consigli, indicazioni e informazioni utili per un fun-
zionamento corretto ed efficiente.

2.2, DENOMINAZIONE DEL PRODOTTO

CSimbolo [sionifiato
W Lampada adatta al montaggio su superfici ad infiammabilita normale

Omologazione VDE

Omologazione ENEC

Omologazione SEV

@ RN B

Omologazione ETL

®

Intertek

3. Descrizione del prodotto

m Lampada a LED per piano di lavoro con lente integrata

m Lentein plastica (6 dpt) con rivestimento robusto per visione ingrandita degli oggetti
m Alimentatore con spina di rete sostitutiva UL USA di tipo NEMA 1-1

www.hoffmann-group.com
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4. Sicurezza
41.  AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

Pericolo di esplosione
L'uso della lampada in aree a rischio di esplosione puo provocare un’esplosione.
» Non usare in aree a rischio di esplosione.

/\ PERICOLO

Corrente elettrica

Pericolo di morte per scosse elettriche.

»  Prima di iniziare qualsiasi operazione di montaggio o pulizia e intervento di manutenzione, scollegare il dispositivo dalla
rete elettrica.

»  L'installazione di componenti elettrici, la manutenzione e la riparazione devono essere eseguite solo da personale spe-
cializzato.

» Solo per uso interno.

» Sei cavi elettrici o le prese sono danneggiati, scollegare immediatamente il dispositivo dalla rete elettrica e interrom-
perne I'utilizzo.

» Non passare sopra, bloccare o schiacciare il cavo.

»  Non conservare liquidi in prossimita di componenti sotto tensione.

» Non azionare con le mani bagnate o umide.

» Latensione nominale e la frequenza riportate sulla targhetta devono essere conformi all’alimentazione di rete.

»  Utilizzare la lampada solo con il dispositivo di funzionamento (alimentatore di corrente) fornito dal produttore.

AVVISO

Lente di ingrandimento senza copertura

Pericolo di incendio in caso di raggi solari.

» Incaso di non utilizzo, coprire la lente di ingrandimento con il coprilente.
»  Evitare I'esposizione diretta ai raggi solari.

4.2, USO PREVISTO

m Fissare la lente di ingrandimento a LED alla superficie di montaggio con I'apposito morsetto da tavolo.
4.3. USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

m  Non adatta all'uso da parte dei bambini.

m  Non usare in aree a rischio di esplosione.

m Tenere lontano da forti fonti di calore, raggi solari diretti o fiamme libere.

m  Non guardare direttamente il raggio luminoso.

m  Non usare all'aperto o in luoghi con un elevato tasso di umidita.

= Interrompere I'utilizzo in caso di danni.
n
[
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Non apportare modifiche né trasformazioni non autorizzate.
Non sostituire I'illuminazione a LED montata.

Panoramica dell'apparecchio

(D Testa della lampada @ Interruttore On/Off a sfioramento 3) Diodo luminoso @ Lente in plastica (6 dpt) con rivestimen-
to robusto B Impugnatura snodata & Tubo articolato () Perno adattatore da 16 mm (8) Alimentatore con connettore per
EU © Connettore per USA

6. Montaggio

6.1. MONTAGGIO DELLA LAMPADA AL MORSETTO DA TAVOLO

Il morsetto da tavolo serve solo per fissare la lampada a una superficie di montaggio orizzontale e sufficientemente stabile.
1. Fissare il morsetto da tavolo sul bordo della superficie di montaggio.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni in caso di caduta o ribaltamento della lampada. Montare gli elementi di fis-
saggio in maniera corretta.



2. Inserire il perno inferiore [1] situato sull’asta del braccio articolato nel foro del morsetto da tavolo [2].
» Verificare la stabilita a intervalli regolari.
6.2. MONTAGGIO DELLA LAMPADA ALLA PIASTRA DI FISSAGGIO

[0

Utilizzare la piastra di fissaggio solo per fissare la lampada a una superficie di montaggio orizzontale e sufficientemente sta-
bile.

1. Fissare la piastra di fissaggio alla superficie di montaggio.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni in caso di caduta o ribaltamento della lampada. Montare gli elementi di fis-
saggio in maniera corretta.

2. Inserire il perno inferiore [1] nell'apertura della piastra di fissaggio [3].

» Verificare la stabilita a intervalli regolari.

6.3. MONTAGGIO DELLA LAMPADA ALLA BASE

Effettuare il fissaggio della lampada alla base solo con una superficie di montaggio orizzontale e sufficientemente stabile.
1. Fissare la base alla superficie di montaggio.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni in caso di caduta o ribaltamento della lampada. Montare gli elementi di fis-
saggio in maniera corretta.

2. Inserire il perno inferiore [1] nell'apertura della base [3].

»  Verificare la stabilita a intervalli regolari.

7. Messain funzione

7.1. REGOLAZIONE DELLA LAMPADA

AVVISO! Danneggiamento della lampada. Non muovere gli snodi in direzione contraria al senso di rotazione
previsto. Evitare di piegare il tubo articolato e di formare raggi ridotti.

1. Mettere la lente a LED nella posizione desiderata regolando il tubo articolato.

2. Regolare la testa della lampada mediante I'impugnatura snodata.

7.2. COLLEGAMENTO

AVVISO

Tensione di alimentazione scorretta
Danneggiamento della lampada.
» Latensione nominale e la frequenza riportate sulla targhetta devono essere conformi all'alimentazione di rete.

7.2.1. Collegamento della lampada alla tensione di rete

AVVISO! L'alimentatore in dotazione puo essere utilizzato anche negli USA. Per questo motivo, il connettore
con gli spinotti rotondi deve essere sostituito con il connettore con gli spinotti piatti fornito nella versione
per gli USA.

1. Collegare I'alimentatore alla rete elettrica.

8. Utilizzo
AVVISO! La lampada é dotata di una protezione anti-surriscaldamento. Se la lampada si spegne per il rischio

di surriscaldamento, prima di poterla rimettere in funzione é necessario attendere che si sia raffreddata.
8.1. ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELLA LENTE DI INGRANDIMENTO A LED

@ Il valore di accensione corrisponde all’'ultimo valore di dimmerazione.

1. Peraccendere la lampada, toccare brevemente l'interruttore On/Off a sfioramento.
2. Perspegnere lalampada, toccare brevemente l'interruttore On/Off a sfioramento.

www.hoffmann-group.com
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8.2, DIMMERAZIONE
1. Premere l'interruttore On/Off a sfioramento e tenerlo premuto.
» Laluminosita della lampada cambiera dopo circa un secondo.

2. Per cambiare la direzione di dimmerazione, interrompere il contatto con l'interruttore On/Off per un breve lasso di tem-
po.

9. Tabella dei guasti

@La lampada é esente da manutenzione. La fonte di luce pud essere sostituita solo dal produttore. Il dispositivo di funziona-
mento puo essere sostituito solo dal produttore.

Guasto ——[Possibile causa imtervens

f La lampada non si accende. La spina di rete non & inserita. Collegare la spina di rete alla rete elettri-
ca.
Componenti elettronici difettosi. Contattare il servizio clienti di Hoffmann
f Group.
Il LED e difettoso. Contattare il servizio clienti di Hoffmann
Group.
Il dispositivo di funzionamento é difet- Contattare il servizio clienti di Hoffmann
toso. Group.
La lampada si spegne da sola. La temperatura nella testa della lampa- 1. Non riaccendere la lampada.
da é troppo alta. » Latemperatura nella testa della

lampada diminuira.
2. Riaccendere la lampada.

—t

La lampada non reagisce alle immissioni. Il software non funziona correttamente. m Scollegare la spina di rete dalla rete
elettrica per qualche secondo.
m Senon si verifica alcuna reazione
dopo la riaccensione, contattare il
servizio clienti di Hoffmann Group.
Il cavo di allacciamento é danneggiato. Effetto meccanico sul cavo di allaccia- m  Scollegare immediatamente il cavo
mento. di allacciamento danneggiato dalla
rete elettrica.
m  Non collegare piu la lampada alla
rete elettrica.
m Contattare il servizio clienti di Hoff-
mann Group per la sostituzione o la
riparazione del prodotto.

©
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10. Dati tecnici

ro Dimensioni
Deserizione T e
Testa della lampada @122 mm
Altezza 13 mm
Asta Lunghezza 233 mm + 400 mm + 124 mm
Cavo di collegamento 2300 mm
Dati delle lenti di ingrandimento
Diametro lente @72 mm
Potenza della lente 6 diottrie
S Materiale Plastica con rivestimento robusto
Dati del LED
Temperatura cromatica 4000 K
Indice di resa cromatica CRI Ra >90; R9 > 50
Tolleranza cromatica LED <3SDCM

Valori elettrici



Intervallo di tensione 100 - 240 V AC
Campo delle frequenze 50/60 Hz
Potenza assorbita 6W
Apparecchio di comando Alimentatore
Classificazioni

Classe di protezione 1l

Grado di protezione IP 20

Classe di efficienza energetica F

Modalita operativa Funzionamento continuo
11. Pulizia

Scollegare dalla rete elettrica prima di procedere con la pulizia. Pulire con un panno antistatico. Non utilizzare detergenti
chimici, alcolici, abrasivi o a base di solventi.

12, Riciclaggio e smaltimento

Non smaltire le lampade a LED nei rifiuti domestici.
Osservare le norme vigenti a livello nazionale in materia di smaltimento. | consumatori sono tenuti a deposi-
tare le lampade a LED presso i punti di raccolta appositamente previsti.

La lampada puo essere restituita gratuitamente a Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 No-
rimberga, Germania.

www.hoffmann-group.com
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1. ldentifikacijski podaci

Proizvodac Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Njemacka
Marka GARANT
Proizvod 491490 72 LED svijetiljka s povec¢alom
Verzija 02
Datum sastavljanja 11/2022

2. Opce upute

@ Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referencu.

2.1. SIMBOLI | ZNAKOVLIJE

Simboli upozorenja |znacenje |
Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, dovodi do smrti
A OPASNOST ili tegkih ozljeda.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
A UPOZORENJE do smrti ili teskih ozljeda.
Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
A OPREZ do laksih ili umjerenih ozljeda.
Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
NAPOM E NA do materijalne Stete.

@ Oznacava korisne savjete i napomene te informacije za
ucinkovit i besprijekoran rad.

2.2, OZNAKA PROIZVODA

W Svjetiljka pogodna za montazu na normalno zapaljive povrsine

‘Q VDE odobrenje
@ ENEC odobrenje
@ SEV odobrenje
@ ETL odobrenje
Intertek

Opis proizvoda

LED svjetiljka za radno mjesto s integriranim povecalom
Leca od tvrde plastike (6 dioptrija) za povecanje predmeta
Napajanje sa zamjenskim utikacem UL USA tip NEMA 1-1

" EE W

www.hoffmann-group.com
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4. Sigurnost
4.1.  OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Opasnost od eksplozija
Rad svjetiljke u potencijalno eksplozivnim podrucjima moze izazvati eksploziju.
» Upotreba u potencijalno eksplozivnim podrucjima nije dopustena.

/\ OPASNOST

Elektri¢na struja

Opasnost po zivot zbog strujnog udara.

»  Prije pocetka radova montaze, ¢is¢enja i odrzavanja odvojite mrezni adapter od elektri¢cne mreze.

»  Elektri¢ne instalacije, odrzavanje i popravak smije izvoditi samo kvalificirani stru¢ni kadar.

»  Koristite samo u unutarnjem podrudju.

»  Ne koristiti uredaj kod ostecenih strujnih kabela ili uti¢nica te uredaj odmah iskopcati iz strujne mreze i vise ne
upotrebljavajte.

»  Kabel nije dozvoljeno pregaziti, stisnuti ili gnjeciti.

»  Ne skladistite tekucine u blizini komponenti pod naponom.

»  Ne rukovati vlaznim ili mokrim rukama.

»  Naznaku navedeni nazivni napon i frekvencija mora odgovarati naponu mreze.

»  Upravljati svjetiljkom samo s upravljackim uredajem (mrezni adapter) koji je isporucio proizvodac.

NAPOMENA

Nepokriveno povecalo

Opasnost od pozara uslijed suncevog zracenja.

» Kada se povecalo ne upotrebljava, potrebno ga je pokriti poklopcem za povecalo.
» Izbjegavajte izravno suncevo zracenje.

4.2, NAMJENSKA UPOTREBA

m  LED svjetiljka s povecalom treba biti stabilno montirana na povrsini za montazu stolnom stegom.
4.3. NEPROPISNA UPOTREBA

m Djeci nije dopustena uporaba.

m  Uporaba u potencijalno eksplozivnim podru¢jima nije dopustena.

m  Nemojte izlagati velikoj vrucini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom plamenu.

m Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.

m  Ne koristi se na otvorenom ili u prostorijama s velikom vlaznosti zraka.

m  Uslucaju ostecenja prekinite upotrebu.
n
[
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Nemojte poduzimati svojevoljne preinake i prilagodbe.
Ugradeno LED osvjetljenje ne smije se zamjenjivati.

Pregled uredaja
(D Glava svjetiljke @ senzorska tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (3® Dioda @ Leca od tvrde plastike (6 dioptrija) & Okretni
zglob ® Zglobno crijevo ) Prilagodljivi rukavac 16 mm (8 Napajanje s EU uti¢nicom (9 Ameri¢ka uti¢nica
6. Montaza
6.1. MONTIRANJE SVJETILJKE NA STOLNU STEZALJKU
Stolna stezaljka samo za pric¢vrs¢ivanje na dovoljno stabilnu, vodoravnu montaznu povrsinu.
1. Pricvrstiti stolnu stezaljku na rub montazne povrsine.

OPREZ! Opasnost od ozljeda uslijed padanja ili prevrtanja svjetiljke. Pricvrsne elemente ispravno montirati.
2. Umetnuti donji rukavac [1] na polugu zglobnog stativa u otvor stolne stezaljke [2].

»  Redovito provijeriti je li ¢vrsto pri¢vricen.



6.2, MONTIRANJE SVJETILJKE NA VIJCANU PRIRUBNICU

Vij¢ana prirubnica samo za pri¢vri¢ivanje na dovoljno stabilnu, vodoravnu montaznu povrsinu.

1. Pri¢vrstiti vij¢anu prirubnicu na montaznu povrsinu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda uslijed padanja ili prevrtanja svjetiljke. Pricvrsne elemente ispravno montirati.
2. Umetnuti donji rukavac [1] u otvor vij¢ane prirubnice [3].

»  Redovito provjeriti je li ¢vrsto pri¢vricen.

6.3. MONTIRANJE SVJETILJKE NA POSTOLJE

Postolje samo za pri¢vricivanje na dovoljno stabilnu, vodoravnu montaznu povrsinu.

1. Pri¢vrstiti postolje na montaznu povrsinu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda uslijed padanja ili prevrtanja svjetiljke. Pricvrsne elemente ispravno montirati.
2. Umetnuti donji rukavac [1] u otvor postolja [3].

»  Redovito provjeriti je li ¢vrsto pri¢vricen.

7. Pustanjeurad
POSTAVLJANJE SVJETILJKE

NAPOMENA! Ostecenje svjetiljke. Ne pomicati zglobove u suprotnom smjeru. Ne savijati zglobno crijevo i
izbjegavati male radijuse.

1. Postaviti LED svjetiljku s povecalom u zZeljeni polozaj podesavanjem zglobne cijevi

2. Podesiti glavu svjetiljke pomocu zakretnog zgloba.

7.2.  PRICVRSCIVANJE

NAPOMENA

Neispravna zategnutost spoja
Ostecenje svjetiljke.
»  Naznaku navedeni nazivni napon i frekvencija mora odgovarati naponu mreze.

7.2.1. Svjetiljku pricvrstiti na napon mreze

NAPOMENA! Ugradeno napajanje moze se koristiti i u SAD-u. Za to se konektor s okruglim kontaktima mora
se zamijeniti konektorom s ravnim kontaktima koji se isporucuje s verzijom za SAD.

1. Napajanje povezati sa sustavom napajanja.

8. Rukovanje

NAPOMENA! Svjetiljka ima zastitu od pregrijavanja. Ako se svjetiljka iskljuci zbog opasnosti od pregrijavanja,
svjetiljka se prvo mora ohladiti prije nego Sto se moze ponovno pustiti u rad.

8.1. UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE LED SVJETILJKE S POVECALOM

@ Vrijednost ukljucivanja zadnja je vrijednost prigusenja.

1. Kratko dodirnuti senzorsku tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za ukljucivanje svjetiljke.
2. Kratko dodirnuti senzorsku tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za iskljucivanje svjetiljke.
8.2. PRIGUSENJE

1. Pritisnuti i drzati senzorsku tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
»  Svjetlina svjetiljke se mijenja nakon otprilike jedne sekunde.

2. Zapromjenu smjera prigusenja, nakratko prestati dodirivati senzorsku tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

9. Tablica smetnji

@Svjetiljka ne zahtijeva odrZavanje. Izvor svjetla mozZe zamijeniti samo proizvodac. Upravljacki uredaj moze zamijeniti samo
proizvodac.

www.hoffmann-group.com
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Svjetiljka ne svijetli.

Svjetiljka se sama iskljucuje.

Svjetiljka ne reagira na unose.

Priklju¢ni kabel ostecen.

10.  Tehnicki podaci

Dimenzije

Mrezni utikac nije prikljucen.

Elektronicke komponente neispravne.

LED svjetlo je neispravno.
Upravljacki uredaj je neispravan.
Temperatura u glavi svjetiljke je

previsoka.

Funkcija softvera je poremecena.

Mehanicki u¢inak na priklju¢ni kabel.

Mrezni utika¢ povezati sa sustavom

napajanja.

Kontaktirati korisni¢ku podrsku tvrtke

Hoffmann Group.

Kontaktirati korisni¢ku podrsku tvrtke

Hoffmann Group.

Kontaktirati korisni¢ku podrsku tvrtke

Hoffmann Group.

1. Vise ne ukljucivati svjetiljku.

» Temperatura u glavi svjetiljke
pada.

2. Ponovno ukljuciti svjetiljku.

m  Na nekoliko sekundi iskljuciti mrezni
utikac iz struje.

m Ako nakon ponovnog ukljucivanja
nema reakcije, kontaktirati
korisnicku podrsku tvrtke Hoffmann
Group.

m  Odmah iskljuciti osteceni prikljucni
kabel iz elektricne mreze.

m  Svjetiljku vise ne spajati na
elektricnu mrezu.

m Zazamjenu ili popravak kontaktirati
korisnicku podrsku tvrtke Hoffmann
Group.

T 7 S

Glava svjetiljke

Konstrukcija svjetiljke
Prikljucni kabel
Podaci povecala
Promjer lece

Jacina lece

Materijal lece

Podaci za LED svjetlo
Temperatura boje

Reprodukcija boja CRI
Tolerancija boje LED

Elektri¢ne vrijednosti
Raspon napona

Raspon frekvencije
Potro3nja energije

Upravljacki uredaj

Klasifikacije

Klasa zastite

Vrsta zastite

@122 mm
Visina 13 mm

Duljina 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm
@72 mm
6 dioptrija

Tvrda plastika

4000 K

Ra >90; R9 > 50

<3SDCM

100 - 240V AC
50/60 Hz
6W

Napajanje

IP 20



Razred energetske ucinkovitosti F

Vrsta pogona Trajni

11, Ciscenje

Prije ¢is¢enja prekinuti vezu s elektricnom mrezom. Cistiti antistatickom krpom. Nemojte primjenjivati sredstva za ¢is¢enje
koja sadrzavaju kemikalije, alkohol, abrazivna sredstva ili otapala.

12, Recikliranje i zbrinjavanje

Ne odlagati LED svjetiljku u ku¢ni otpad.
Pridrzavati se propisa za zbrinjavanje koji su specifi¢ni za odredenu drzavu. Potrosaci su duzni LED svjetiljke
donijeti na za to predvideno sabirno mjesto.

Svjetiljku je moguce bez naknade vratiti u Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststrale 15, 90471 Nirnberg,
Njemacka.

www.hoffmann-group.com
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1. Identifikavimo duomenys

Gamintojas Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Vokietija
Prekés Zenklas GARANT
Gaminys 491490 72 LED lupa
Versija 02
Pagal sukdrimo data 11/2022

2. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir visada ja
laikykite pasiekiamoje vietoje.

2.1. SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONES

Ispéjimo simbolis Reime
Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, sukels mirtj ar
A PAVOJUS Fimty suzalojrmy

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti mirtj

A ISPEJIMAS

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti

A PERSPEJIMAS lengvy ar vidutinio sunkumo suzalojimy.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti

PRAN Eg I MAS materialinés zalos.

@ Nurodo naudingus patarimus ir rekomendacijas, taip pat
informacija, reikalinga efektyviai eksploatacijai be trik¢iy.

2.2, PRODUKTO ZENKLINIMAS
W Sviestuva galima tvirtinti ant jprastai degiy pavirsiy
VDE leidimas

ENEC leidimas

SEV leidimas

@ RN B

ETL leidimas

®

Intertek

Produktbeschreibung
Darbo vietos LED Sviestuvas su integruota lupa
Kietu sluoksniu padengtas plastikinis lesis (6 dioptrijy) objektams didinti
Maitinimo blokas su pakaitiniu maitinimo kistuku UL USA tipas NEMA 1-1

" EE W
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4. Sauga
4.1. ESMINES SAUGOS NUORODOS

Sprogimo pavojus
Naudojant viestuva potencialiai sprogiose vietose, gali jvykti sprogimas.
» Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

A\ PAvOJUS

Elektros srove

Elektros smugio pavojus.

»  Pradedant montavimo ir valymo darbus, i$junkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

» Einamaja technine priezilra ir remontg atlikti turi kvalifikuoti specialistai.

»  Naudoti tik patalpose.

» Jei pazeisti srovés kabeliai ar lizdai, iSjunkite prietaisa i$ maitinimo lizdo ir nenaudokite.
»  Nevaziuokite per kabelj, nespauskite, netraiskykite.

»  Skysciy nelaikyti netoliese srovei laidziy komponenty.

» Nenaudokite Slapiomis ar drégnomis rankomis.

»  Zenklelyje nurodyta nominalioji jtampa ir daznis turi atitikti tinklo jtampa.

»  Sviestuva naudokite tik su gamintojo pateiktu valdymo jtaisu (kistukiniu maitinimo bloku).

PRANESIMAS

Neuzdengta lupa

Gaisro pavojus dél saulés spinduliy.

»  Kai nenaudojate, lupa uzdenkite dangteliu.

» Vengti tiesioginiy saulés spinduliy.

4.2. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

m  Naudodami stalo spaustuka, tvirtai priverzkite LED $viestuva su lupa prie tvirtinimo pavirsiaus.
4.3. NETINKAMAS NAUDOJIMAS

= Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.

Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ar atviros liepsnos.
Niekada neziarékite tiesiai j Sviesos spindulj.

Nenaudoti lauke arba patalpose, kuriose yra daug drégmés.

Nenaudokite, jei yra pazeidimy.

Nieko savavaliskai nekeiskite ir nemodifikuokite.

Nekeiskite sumontuoto LED ap3vietimo.

Jrenginio apZvalga

Ul @ B B B B RN

(D Sviestuvo galva (@) jjlungimo/isjungimo jutiklio mygtukas (3 3viesos diodas @ plastikinis lesis su kieta danga (6
dioptrijos) ® Sarnyras ® Sarnyriné zarna @ pereinamasis kakliukas 16 mm (8 maitinimas su kistukine dalimi, tinkancia ES
salyse 9 kistukine dalis, tinkama naudoti JAV

6. Surinkimas

6.1. PRITVIRTINKITE gVIESTUVA PRIE STALO SPAUSTUKO

Stalo fiksatorius tik tvirtinimui prie pakankamai stabilaus, horizontalaus pavirsiaus.

1. Pritvirtinkite stalo spaustuka prie tvirtinimo pavirsiaus briaunos.

PERSPEJIMAS! Susizeidimo pavojus dél krentandéiy ar svyranéiy $viestuvy Tinkamai pritvirtinkite tvirtinimo
elementus.
2. |statykite apatinj kaistj [1] ant Sarnyrinés svirties jungties j stalo fiksatoriaus anga [2].

»  Patikrinkite, ar visos varztinés jungtys patikimai pritvirtintos.



6.2, PRITVIRTINKITE sVIESTUVA PRIE STALINIO FIKSATORIAUS

Stalinis fiksatorius tik tvirtinimui prie stabilaus, horizontalaus pavirsiaus.

1. Srieginj lizda pritvirtinti prie fiksavimo paviriaus.

PERSPEJIMAS! Susizeidimo pavojus dél krentandiy ar svyranéiy $viestuvy Tinkamai pritvirtinkite tvirtinimo
elementus.

2. |statyti apatinj kaistj [1] j srieginj lizdg stalo fiksatoriaus angoje [3].

»  Patikrinkite, ar visos varztinés jungtys patikimai pritvirtintos.

6.3. PRITVIRTINKITE SVIESTUVA PRIE STALINIO FIKSATORIAUS

Stalinis fiksatorius tik tvirtinimui prie stabilaus, horizontalaus pavirsiaus.

1. Stalo kojas pritvirtinti prie fiksavimo pavirsiaus.

PERSPEJIMAS! Susizeidimo pavojus dél krentanciy ar svyranciy viestuvy Tinkamai pritvirtinkite tvirtinimo
elementus.

2. |statyti apatinj kaistj [1] j srieginj lizdg stalo kojos angoje [3].

»  Patikrinkite, ar visos varztinés jungtys patikimai pritvirtintos.

7. Paleidimas eksploatuoti
NUSTATYTI SVIESTUVA

PRANESIMAS! Sviestuvo pazeidimas. Nelenkti $arnyriniy jungéiy j priesinga puse. Neperlauzkite $arnyrinés
Zarnos ir saugokite nuo perlenkimy.

1. Reguliuodami sarnyrine zarna, LED lupa nustatykite j norima padétj

2. Sureguliuokite Sviestuvo galvute naudodami pasukama jungt;.

7.2, PRIJUNGIMAS

PRANESIMAS

Neteisinga prijungimo jtampa
Sviestuvo pazeidimas.
»  Zenklelyje nurodyta nominalioji jtampa ir daznis turi atitikti tinklo jtampa.

7.2.1. Sviestuvo prijungimas prie tinklo

PRANESIMAS! Integruotas maitinimo $altinis taip pat gali bati naudojamas JAV. Norint tai padaryti, jungtj su
apvaliais kaisciais reikia pakeisti jungtimi su ploksciais kaisciais.

1. Prijunkite kabeliy vyniotuva prie tinklo.

8. Valdymas

PRANESIMAS! Sviestuvas turi apsauga nuo perkaitimo. Jei $viestuvas isijungia dél perkaitimo pavojaus,
pries vél pradedant jj naudoti, Sis turi atvésti.
8.1. JJUNKITE IR ISJUNKITE LED LUPA

@ ljungimo verté yra paskutiné pritemdymo reikSmé.
1. Norédami jjungti $viestuva, trumpai palieskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
2. Norédami iSjungti Sviestuva, trumpai palieskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
8.2, PRITEMDYMAS
1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo/isjungimo mygtuka.
»  Sviestuvo ryskumas pasikei¢ia mazdaug po vienos sekundés.
2. Norédami pakeisti pritemdymo kryptj, trumpam nustokite spausti jjungimo/isjungimo mygtuka.

www.hoffmann-group.com
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9. Trik¢iy lentele

®§viesruvui nereikalinga techniné prieZidra. Apsvietimo saltinj pakeisti gali tik gamintojas. Valdymo prietaisq pakeisti gali tik

gamintojas.
Triktis
Sviestuvas neveikia.

Elektroniniy komponenty defektas.

LED defektas.

Valdymo prietaiso defektas.

Sviestuvas issijungia automatiskai.
auksta.

Sviestuvas nereaguoja j jvestis.

Prijungimo laidas pazeistas.

10.  Techniniai duomenys
Matmenys

Temperatira $viestuvo galvutéje per 1.

Galima priefastis ————|Veiksmai |

Tinklo kistukas neprijungtas prie tinklo.  Prijunkite tinklo kistuka prie maitinimo

tinklo.

Susisiekite su Hoffmann Group klienty

aptarnavimo tarnyba.

Susisiekite su Hoffmann Group klienty

aptarnavimo tarnyba.

Susisiekite su Hoffmann Group klienty

aptarnavimo tarnyba.

Nejjunkite Sviestuvo i$ naujo.

» Temperatira Sviestuvo
galvutéje mazéja.

2. |junkite Sviestuva.

Sutrinka programinés jrangos veikimas. m Kelioms sekundéms atjunkite tinklo

kistuka nuo elektros tinklo.

m Jeivél jjungus neveikia, susisiekite
su Hoffmann Group klienty
aptarnavimo tarnyba.

Mechaninis smugis j jungiamajj laida.  m  Nedelsdami atjunkite pazeistg

jungiamajj laida i$ elektros tinklo.
m Daugiau nejunkite Sviestuvo prie
elektros tinklo.
m Dél pakeitimo ar remonto
susisiekite su Hoffmann Group
klienty aptarnavimo tarnyba.

S 7

Sviestuvo galva

Sviestuvo stovas

Prijungimo kabelis

Lupos duomenys

Lesio skersmuo

Lesio storis

Lesio medziaga

LED duomenys

Apsvietimo spalviné temperatara
Spalvy perteikimas CRI

Spalvy tolerancija LED

Elektros verté
[tampos laukas

Dazniy ribos
Naudojama galia

Valdymo prietaisas

@122 mm
aukstis 13 mm

llgis 233 mm + 400 mm + 124 mm
2300 mm

@72 mm
6 dioptrijos
Kietai dengtas plastikas

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240 V AC
50/60 Hz
6W

Maitinimo blokas



Klasifikavimas

Apsaugos klasé 1]

Apsaugos rasis IP 20

Energijos efektyvumo klasé F

ReZimas Nuolatinis veikimas
11. Valymas

Prie$ pradédami darba, atjunkite prietaisus nuo tinklo. Valykite antistatine $luoste. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy
sudétyje yra chemikaly, etanolio arba tirpikliy.

12. Perdirbimas ir Salinimas
Nemeskite LED Sviestuvo j buitiniy atlieky konteinerj.
Laikykités 3alyje galiojanciy salinimo taisykliy. Vartotojai jsipareigoja pristatyti LED Sviestuvus j tam skirtg
surinkimo aikstele.

- | —h

Sviestuva galima nemokamai grazinti jmonei Hoffmann Supply Chain GmbH, Franz-Hoffmann-Str. 15, 90471
Niurnbergas, Vokietija.
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1. ldentificatiegegevens

Producent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Duitsland
Merk GARANT
Product 491490 72 Led-loeplamp
Versie 02
Aanmaakdatum 11/2022

2. Algemene aanwijzingen
@ Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2.1. SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN

Waarschuwingssymbolen
Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot gevolg
A GEVAAR heeft als het niet wordt voorkomen.

Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot gevolg

A WAARSCH UWI NG kan hebben als het niet wordt voorkomen.

E Duidt een gevaar aan, dat licht of middelmatig letsel tot ge-

VOO RZ I c HTI G volg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

Duidt een gevaar aan, dat materiéle schade tot gevolg kan

LET 0 P hebben als het niet wordt voorkomen.

@ Duidt nuttige tips en aanwijzingen aan, evenals informatie
voor een efficiént en storingsvrij gebruik.

2.2, PRODUCTMARKERING

Symbool

W Lamp die geschikt is voor montage op normaal ontvlambare oppervlakken

VDE-goedkeuring
@ ENEC-goedkeuring
@ SEV-goedkeuring

ETL-goedkeuring

®

Intertek

Productbeschrijving
Werkplek-led-lamp met geintegreerde loep
Kunststof lens met harde coating (6 dioptrieén) voor het vergroten van het aanzicht van voorwerpen
Netadapter met vervangbare netstekker UL USA type NEMA 1-1

" EE W
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4. Veiligheid
4.1.  BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Explosiegevaar
Het gebruik van de lamp in ruimtes met explosiegevaar kan een explosie veroorzaken.
»  Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

Elektrische stroom

Levensgevaar door elektrische schokken.

» V&6r aanvang van alle montage-, reinigings- en onderhoudswerkzaamheden, apparaat van lichtnet loskoppelen.

»  Elektrische installatie, onderhoud en reparatie alleen door geschikt vakpersoneel.

»  Alleen binnenshuis gebruiken.

»  Bij beschadigde stroomkabels of contactdozen het apparaat onmiddellijk van het lichtnet loskoppelen, niet meer ge-
bruiken.

»  Kabels niet overrijden, inklemmen of platdrukken.

»  Geen vloeistoffen in de buurt van stroomvoerende componenten opslaan.

»  Niet met vochtige of natte handen bedienen.

»  Op het typeplaatje aangegeven nominale spanning en frequentie moeten overeenkomen met de netspanning.

» Lamp alleen met het door de producent meegeleverde bedrijfsapparaat (stekkeradapter) gebruiken.

Niet-afgedekte loep

Brandgevaar door zonlicht.

» Indien niet in gebruik, loep met loepafdekking afdekken.
»  Direct zonlicht vermijden.

4.2, BEOOGD GEBRUIK

m Led-loeplamp stabiel met tafelklem op montageoppervlak monteren.
4.3. ONJUIST GEBRUIK

m  Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.

Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht of open vuur.

Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

Niet buitenshuis of in ruimtes met hoge luchtvochtigheid gebruiken.
Bij beschadigingen niet meer gebruiken.

Geen eigenmachtige ombouw en wijzigingen uitvoeren.
Ingebouwde led-verlichting niet vervangen.

Apparaatoverzicht

Ul @ B B B B RN

@ Lichtkop (2 Aan-/Uit-sensortoets 3) Lichtdiode @) Kunststof lens met harde coating (6 dioptrieén) (5 Draaischarnier ©
Scharnierslang @) Aanpassingspen 16 mm (8 Netadapter met EU-stekkerdeel (9 US-stekkerdeel

6. Montage

6.1. LAMP OP TAFELKLEM MONTEREN

Tafelklem alleen ter bevestiging op een voldoende stabiel, horizontaal montageoppervlak.

1. Tafelklem aan de rand van het montageoppervlak bevestigen.

VOORZICHTIG! Risico van letsel door vallende of kantelende lamp. Bevestigingselementen correct monteren.
2. Onderste pen [1] aan de stag van de knikarm in de opening van de tafelklem [2] steken.

» Regelmatig op stevige passing controleren.



6.2, LAMP OP AANSCHROEFFLENS MONTEREN

Aanschroefflens alleen ter bevestiging op een voldoende stabiel, horizontaal montageoppervlak.

1. Aanschroefflens aan montageoppervlak bevestigen.

VOORZICHTIG! Risico van letsel door vallende of kantelende lamp. Bevestigingselementen correct monteren
2. Onderste pen [1]in de opening van de aanschroefflens [3] steken.

»  Regelmatig op stevige passing controleren.

6.3. LAMP OP TAFELVOET MONTEREN

Tafelvoet alleen ter bevestiging op een voldoende stabiel, horizontaal montageoppervlak.

1. Tafelvoet aan montageoppervlak bevestigen.

VOORZICHTIG! Risico van letsel door vallende of kantelende lamp. Bevestigingselementen correct monteren
2. Onderste pen [1]in de opening van de tafelvoet [3] steken.

» Regelmatig op stevige passing controleren.

7. Ingebruikneming
LAMP INSTELLEN

LET OP! Beschadiging van de lamp. Scharnieren niet tegen de bedoelde draairichting in bewegen. Schar-
nierslang niet omknikken en kleine radiussen vermijden.

1. Led-loeplamp door het instellen aan de hand van de scharnierslang in de gewenste positie brengen

2. Lichtkop via draaischarnier instellen.

7.2. AANSLUITEN

Verkeerde aansluitspanning
Beschadiging van de lamp.
»  Op het typeplaatje aangegeven nominale spanning en frequentie moeten overeenkomen met de netspanning.

7.2.1. Lamp op netspanning aansluiten

LET OP! De aangebouwde netadapter kan ook in de VS worden gebruikt. Hiervoor moet het stekkerdeel met
de ronde steekpennen worden vervangen door het in de US-versie meegeleverde stekkerdeel met de platte
steekpennen.

1. netadapter met stroomnet verbinden.

8. Bediening

LET OP! De lamp beschikt over een bescherming tegen oververhitting. Als de lamp wegens oververhittings-
gevaar wordt uitgeschakeld, dan moet de lamp eerst afkoelen voordat deze weer in gebruik kan worden ge-
nomen.

8.1. IN- EN UITSCHAKELEN LED-LOEPLAMP

@ Inschakelwaarde is de laatste dimwaarde.

1. Aan-/Uit-sensortoets kort aanraken, om lamp in te schakelen.
2. Aan-/Uit-sensortoets kort aanraken, om lamp uit te schakelen.
8.2. DIMMEN

1. Aan-/Uit-sensortoets bedienen en ingedrukt houden.
» Lichtsterkte van de lamp verandert na ongeveer één seconde.

2. Om van dimrichting te wisselen, het aanraken van de Aan-/Uit-sensortoets kort onderbreken.

n
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9.  Storingstabel

@Lamp is onderhoudsvrij. Lichtbron alleen door producent vervangbaar. Bedrijfsapparaat alleen door producent vervang-

baar.

Storing | Mogeljke vorzaak

Lamp brandt niet.

Elektronische componenten defect.

Netstekker is niet aangesloten.

Netstekker aansluiten op het lichtnet.

Klantenservice Hoffmann Group contac-

teren.
Led defect. Klantenservice Hoffmann Group contac-
teren.
Bedrijfsapparaat defect. Klantenservice Hoffmann Group contac-
teren.
Lamp wordt van zelf uitgeschakeld. Temperatuur in de lichtkop te hoog. 1. Lamp niet weer inschakelen.

Lamp reageert niet op invoer.

Aansluitkabel beschadigd.
kabel.

10.  Technische gegevens
Afmetingen

Softwarefunctie is verstoord.

» Temperatuur in de lichtkop
daalt.

2. Lamp weer inschakelen.

Netstekker gedurende enkele se-
conden van het lichtnet loskoppe-
len.

m Als er geen reactie plaatsvindt na
het opnieuw inschakelen, klanten-
service Hoffmann Group contacte-
ren.

Mechanische inwerking op de aansluit- m Beschadigde aansluitkabel direct

van het lichtnet loskoppelen.

m Lamp niet meer op het lichtnet aan-
sluiten.

m  Klantenservice Hoffmann Group
contacteren voor de vervanging of
reparatie.

omsehrgving e

Lichtkop

Stangconstructie
Aansluitkabel
Loepgegevens
Lensdiameter
Lenssterkte
Lensmateriaal
Led-gegevens
Kleurtemperatuur
Kleurweergave CRI
Kleurtolerantie led
Elektrische waarden
Spanningsbereik
Frequentiebereik

Wattage

@122 mm
hoogte 13 mm

Lengte 233 mm + 400 mm + 124 mm
2300 mm

@72 mm
6 dioptrieén

Kunststof met harde coating

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240 V AC
50/60 Hz
6W



Bedrijfsapparaat Netadapter

Classificaties
Veiligheidsklasse I

Beschermklasse IP 20
Energie-efficiéntieklasse F

Bedrijfstype Continu bedrijf
11, Reiniging

Voor aanvang van de reiniging van het stroomnet loskoppelen. Met een antistatische doek reinigen. Geen chemische, alco-
holische, schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

12. Recycling en weggooien

Led-lamp niet in het huisvuil weggooien.
De landspecifieke voorschriften voor afvoer moeten worden toegepast. Verbruikers zijn verplicht led-lam-
pen naar een geschikt verzamelpunt te brengen.

Lamp kan kosteloos bij Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststrale 15, 90471 Neurenberg, Duitsland, wor-
den teruggegeven.

www.hoffmann-group.com
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1. ldentifikasjonsdata

Produsent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Tyskland
Merke GARANT
Produkt 491490 72 LED-lupe
Versjon 02
Opprettelsesdato 11/2022

2. Generelle merknader
@ Les instruksjonsboken, fglg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2.1. SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER

Varselsymboler Betydning
Kjennemerker en fare som vil fere til ded eller alvorlige
A FA R E personskader dersom den ikke unngas.

Kjennemerker en fare som kan fore til ded eller alvorlige
A ADVARSEL personskader dersom den ikke unngas.
Kjennemerker en fare som kan fore til lite eller middels
A Fo RS I KTI G alvorlige personskader dersom den ikke unngas.
Kjennemerker en fare kan fore til materielle skader dersom
LES DETTE den ikke unngas.

@ Kjennemerker nyttige tips og merknader samt informasjon
om effektiv og feilfri drift.

2.2, PRODUKTMERKING

Symbol |Betydning

W Lampe som er egnet til montering pa normale, brennbare overflater
VDE-godkjenning

ENEC-godkjenning

SEV-godkjenning

@ RN B

ETL-godkjenning

®

Intertek

Produktbeskrivelse
LED-lampe med integrert lupe for arbeidsplasser
Plastlinse med hardt belegg (6 dioptrier) til forstarret visning av gjenstander
Nettadapter med utskiftbar nettplugg UL USA type NEMA 1-1

" EE W

www.hoffmann-group.com
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4, Sikkerhet
41.  GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

Eksplosjonsfare
Bruk av lampen i rom med eksplosjonsfare kan fore til at en eksplosjon utlgses.
»  Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

Elektrisk strom

Livsfare pa grunn av elektrisk stot.

» Koble apparatet fra stremnettet for start av alle arbeider med montering, rengjering og vedlikehold.

»  Elektrisk installasjon, vedlikehold og reparasjoner skal kun utferes av egnet fagpersonale.

»  Skal kun brukes innenders.

»  Apparatet skal straks kobles fra stremnettet og ikke lenger brukes ved skader pa stramkabler eller stikkontakter.
»  Ikke kjgr over, klem eller knus kabelen.

»  Vaeske skal ikke oppbevares i naerheten av stremfgrende komponenter.

»  Skal ikke betjenes med fuktige eller vate hender.

» Nominell spenning og frekvens som er angitt pa merkeplaten, mé stemme overens med nettspenningen.

» Lampen skal kun brukes med den driftsenheten (pluggbar nettadapter) som produsenten har inkludert i leveringen.

LES DETTE

Ikke tildekket lupe

Brannfare pa grunn av sollys.

»  Dekk til lupen med lupedekselet nar den ikke er i bruk.
» Unnga direkte sollys.

4.2. KORREKT BRUK

®  Monter LED-lupelampen stabilt pa monteringsflaten med bordklemme.
4.3. IKKE-KORREKT BRUK

m  Ikke egnet til & brukes av barn.

m  Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

m  Skal ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys eller dpen ild.

m Sealdrirettinnilysstralen.

m  Skal ikke brukes utenders eller i rom med hey luftfuktighet.

m Skal ikke lenger brukes ved skader.
n
[
5

Det skal ikke utfgres omstilling og modifisering.
Ikke skift ut fast montert LED-belysning.

Apparatoversikt
@ Lampehode (@ PA/AV-sensortast 3) Lysdiode @) Plastlinse med hardt belegg (6 dioptrier) ( Dreieledd (6 Leddelt
slange @ Adaptertapp 16 mm (8 Nettadapter med EU-pluggdel 9 US-pluggdel
6.  Montering
6.1. MONTERE LAMPE MED BORDKLEMME
Bordklemmen skal kun brukes til feste pa tilstrekkelig stabil, vannrett montasjeflate.
1. Fest bordklemmen til kanten av montasjeflaten.

FORSIKTIG! Fare for personskader ved at lampen faller ned eller velter. Monter festeelementene korrekt.
2. Stikk den nederste tappen [1] pé den leddelte armens stang inn i apningen i bordklemmen [2].

»  Kontroller med jevne mellomrom forsvarlig feste.



6.2, MONTERE LAMPE MED SKRUFLENS

Skruflensen skal kun brukes til feste pa tilstrekkelig stabil, vannrett montasjeflate.

1. Fest skruflensen pa montasjeflaten.

FORSIKTIG! Fare for personskader ved at lampen faller ned eller velter. Monter festeelementene korrekt.
2. Stikk den nederste tappen [1] inn i dpningen i skruflensen [3].

»  Kontroller med jevne mellomrom forsvarlig feste.

6.3. MONTERE LAMPE MED BORDFOT

Bordfoten skal kun brukes til feste pa tilstrekkelig stabil, vannrett montasjeflate.

1. Fest bordfoten pa montasjeflaten.

FORSIKTIG! Fare for personskader ved at lampen faller ned eller velter. Monter festeelementene korrekt.
2. Stikk den nederste tappen [1] inn i dpningen i bordfoten [3].

»  Kontroller med jevne mellomrom forsvarlig feste.

7. Oppstart

7.1. STILLE INN LAMPEN

LES DETTE! Skade pa lampen. Ikke beveg hengslene mot tiltenkt rotasjonsretning. Ikke lag knekk pa den
leddelte slangen, og unnga sma radier.

1. Bring LED-lupen i gnsket posisjon ved a stille inn pa den leddelte slangen.

2. Stillinn lampehodet ved hjelp av dreieleddet.

7.2. TILKOBLING

LES DETTE

Feil tilkoblingsspenning
Skade pa lampen.
»  Nominell spenning og frekvens som er angitt pd merkeplaten, ma stemme overens med nettspenningen.

7.2.1. Koble lampen til strammen

LES DETTE! Den monterte nettadapteren kan ogsa brukes i USA. Til dette ma pluggdelen med de runde
kontaktstiftene byttes ut med den pluggdelen med flate kontaktstifter som var inkludert med US-versjonen.
1. Koble nettadapteren til stromnettet.

8. Betjening
LES DETTE! Lampen er utstyrt med overopphetingsvern. Dersom lampen kobler seg ut pa grunn av fare for

overoppheting, ma lampen forst avkjoles for den kan tas i bruk igjen.
8.1.  SLALED-LUPEN PA OGAV

@ Innkoblingsverdien er siste dimmeverdi.

1. Berer kort PA/AV-sensortasten for & sla lampen pa.
2. Berer kort PA/AV-sensortasten for a sl& lampen av.
8.2. DIMMING

1. Trykk inn og hold PA/AV-sensortasten.
» Lampens lysstyrke endrer seg etter ca. ett sekund.

2. Avbryt kort bergringen av PA/AV-sensortasten for & skifte dimmeretning.

9. Tabell over feil

@Lampen er vedlikeholdsfri. Kun produsenten kan skifte ut lyskilden. Kun produsenten kan skifte ut driftsenheten.
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https://www.hoffmann-group.com

GARANT LED-lupe

> | =

©
=

> wn (%) D) — — (D

_‘
@]

(9]

Pl ik

Lampen lyser ikke.

Lampen slér seg av pa egenhand.

Lampen reagerer ikke pa innstillinger.

Skade pa stromkabelen.

10. Tekniske data

Mal

Nettpluggen er ikke satt i.

Defekte elektroniske komponenter.
LED defekt.
Driftsenhet defekt.

For hgy temperatur i lampehodet.

Feil pd programvarefunksjonen.

Mekanisk pavirkning pa stremkabelen.

Koble nettpluggen til stremnettet.

Kontakt kundeservice i Hoffmann

Group.

Kontakt kundeservice i Hoffmann

Group.

Kontakt kundeservice i Hoffmann

Group.

1. Ikke sla lampen pa igjen.

» Temperaturen i lampehodet
synker.

2. Slalampen pa igjen.

m  Koble nettpluggen fra stramnettet i
noen sekunder.

m  Kontakt kundeservice i Hoffmann
Group dersom det ikke skjer noen
reaksjon etter at den slas pa igjen.

m  Enskadet stramkabel ma straks
kobles fra stramnettet.

u  lkke koble lampen til stremnettet
lenger.

m  Kontakt kundeservice i Hoffmann
Group med tanke pa utskiftning
eller reparasjon.

Lampehode

Lampestang
Stremkabel

Lupedata
Linsediameter

Linsestyrke
Linsemateriale
LED-data
Fargetemperatur
Fargegjengivelse CRI
Fargetoleranse LED
Elektriske verdier
Spenningsomrade
Frekvensomrade
Opptatt effekt
Driftsenhet
Klassifisering
Innkapsling

Type vern

Energieffektivitetsklasse

@122 mm
Heyde 13 mm

Lengde 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptrier

Plast med hardt belegg

4000 K
Ra >90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240 V AC
50/60 Hz

6W
Nettadapter

IP 20



Driftsmate Kontinuerlig drift

11, Rengjering

Koble fra stremnettet for rengjoring startes. Rengjer med en antistatisk klut. Ikke bruk kjemiske, alkoholholdige, slipende
eller lasemiddelholdige rengjeringsmidler.

12, Resirkulering og avfallshdndtering

LED-lampen skal ikke kastes i restavfallet.
Nasjonale forskrifter om avfallshandtering skal anvendes. Forbrukerne er forpliktet til a levere LED-lamper
inn til et egnet deponi.

Lampen kan returneres gratis til Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststral8e 15, 90471 Nurnberg, Tyskland.
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1. Dane identyfikacyjne

Producent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Niemcy
Marka GARANT
Produkt 491490 72 Lupa z podswietleniem diodowym
Wersja 02
Data opracowania 11/2022

2. Informacje ogodlne

Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przechowujac w do-
stepnym miejscu.

2.1. SYMBOLE | SRODKI PREZENTACJI INFORMACJI

Symbole ostrzegawcze |Znaczenie ______________

Informuje o zagrozeniu, ktére spowoduje $mier¢ lub powaz-

A N I E BEZPI ECZEN STWO ne obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac $Smierc lub

A OSTRZ Ez E N I E powazne obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

i Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac Srednie

PRZEST ROGA lub lekkie obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac straty ma-

N OTYF I KACJA terialne, jezeli nie da sie go uniknac.

@ Umieszczony obok porad i wskazowek, a takze informacji za-
pewniajacych wydajng i bezawaryjng eksploatacje.

2.2, OZNACZENIE PRODUKTU

CSymbol [zmczeme

W Lampy nadaja sie¢ do montazu na normalnie zapalnych powierzchniach

‘Q atest VDE
@ atest ENEC
@ atest SEV
@ atest ETL
Intertek
Opis produktu

Lampa LED do stanowiska pracy ze zintegrowana lupg
Soczewka z tworzywa z powtokga twardg (6 dioptrii) umozliwia powiekszenie widoku przedmiotéw
Zasilacz z wymienna wtyczkga sieciowg UL USA Type NEMA 1-1

" EE W
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4. Bezpieczenstwo
4.1.  PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

| /\ NIEBEZPIECZENSTWO |

Ryzyko eksplozji
Eksploatacja lampy w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem moze zainicjowac wybuch.
»  Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.

[ A nieezpieczensTwo |

Prad elektryczny

Zagrozenie dla zycia spowodowane porazeniem pradem.

»  Przed rozpoczeciem montazu, czyszczenia lub konserwacji odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

»  Wykonywaniem instalacji elektrycznej, konserwacja i naprawami moze zajmowac sie wytacznie wykwalifikowany perso-
nel.

»  Stosowac wylgcznie w pomieszczeniach.

» W razie uszkodzenia przewoddw pradowych lub gniazdek natychmiast odtgczy¢ urzadzenie od sieci i zaprzesta¢ jego
eksploatacji.

»  Nie przejezdzac¢ po przewodach, nie zaciskac ani nie zgniatac.

»  Nie sktadowac cieczy w poblizu komponentéw przewodzacych prad elektryczny.

»  Nie obstugiwac wilgotnymi ani mokrymi rekami.

»  Wartosci napiecia nominalnego i czestotliwosci podane na tabliczce znamionowej musza zgadzac sie z napieciem sie-
ciowym.

»  Lampy uzywac tylko wraz z dotaczonym przez producenta urzadzeniem sterujacym (zasilacz wtyczkowy).

NOTYFIKACJA

Lupa niezakryta

Niebezpieczenstwo pozaru wskutek promieniowania stonecznego.
» W razie przerwy w eksploatacji zakry¢ lupe pokrywa.

»  Unika¢ bezposredniego promieniowania stonecznego.

4.2, UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

m  Lupe z podswietleniem diodowym zamontowac stabilnie na powierzchni montazowej, korzystajac z zacisku stotowego.
4.3. NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

m Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.

m  Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.

m  Nie wystawiac¢ na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promieniowania stonecznego ani otwartego ognia.
m  Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien swiatta.

m  Nie uzywac na zewnatrz lub w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci powietrza.

m W razie uszkodzenia zaprzestac eksploatacji.

m  Nie dokonywac¢ samodzielnych modyfikacji ani zmian konstrukcyjnych.

m  Nie wymienia¢ zamontowanego oswietlenia diodowego LED.

5

Przeglad czesci urzadzenia
(D Glowica lampy @ Przycisk dotykowy wiaczania / wytaczania (3 Dioda Swiecaca @ soczewka z tworzywa z powtoka twar-

da (6 dioptrii) & Przegub obrotowy ® Waz przegubowy (7) Czop adaptera 16 mm (8 Zasilacz z elementem wtykowym UE
(© Element wtykowy US

6. Montaz

6.1. MONTAZ LAMPY W ZACISKU STOLOWYM

Zacisk stotowy nadaje sie wytgcznie do mocowania na odpowiednio stabilnych i poziomych powierzchniach montazowych.
1. Zamocowac zacisk na krawedzi powierzchni montazowej.

PRZESTROGA! Ryzyko odniesienia obrazei spowodowanych przez spadajace lub przewracajace sie lampy.
Prawidlowo zamontowac elementy mocujace.



2. Dolny czop [1] na stojaku ramienia przegubowego umiesci¢ w otworze zacisku stotowego [2].
» Regularnie sprawdza¢ pod katem mocnego osadzenia.
6.2. MONTAZ LAMPY W PRZYKRECANYM KOLNIERZU

[0

Przykrecany kotnierz nadaje sie wytacznie do mocowania na odpowiednio stabilnych i poziomych powierzchniach monta-
zowych.

1. Zamocowac przykrecany kotnierz na powierzchni montazowej.

PRZESTROGA! Ryzyko odniesienia obrazeih spowodowanych przez spadajace lub przewracajace sie lampy.
Prawidlowo zamontowac¢ elementy mocujace.

2. Dolny czop [1] umiesci¢ w otworze przykrecanego kotnierza [3].

»  Regularnie sprawdza¢ pod katem mocnego osadzenia.
6.3. MONTAZ LAMPY W STOPCE STOLOWE)

Stopka stotowa nadaje sie wytacznie do mocowania na odpowiednio stabilnych i poziomych powierzchniach montazo-
wych.

1. Zamocowac stopke stotowg na powierzchni montazowej.

PRZESTROGA! Ryzyko odniesienia obrazei spowodowanych przez spadajace lub przewracajace sie lampy.
Prawidlowo zamontowac elementy mocujace.

2. Dolny czop [1] umiesci¢ w otworze stopki stotowej [3].

» Regularnie sprawdza¢ pod katem mocnego osadzenia.

7. Uruchamianie

7.1. REGULACJA LAMPY

NOTYFIKACJA! Uszkodzenie lampy. Nie porusza¢ przegubami w strone przeciwna do przewidzianego kierun-
ku obrotu. Nie zgina¢ weza przegubowego i unika¢ matych promieni.

1. Umiescic¢ lupe z podswietleniem diodowym w pozadanej pozycji, regulujac waz przegubowy

2. Ustawic¢ gtéwke lampy za pomoca przegubu obrotowego.

7.2. PODLACZANIE

NOTYFIKACJA

Nieprawidlowe napiecie przylaczeniowe

Uszkodzenie lampy.

»  Wartosci napigcia nominalnego i czestotliwosci podane na tabliczce znamionowej muszg zgadzac sie z napieciem sie-
ciowym.

7.2.1. Podlaczanie lampy do napiecia sieciowego

NOTYFIKACJA! Zamontowany zasilacz mozna stosowac réwniez w USA. W tym celu nalezy wymieni¢ element
wtykowy z okragtymi wtykami na dotaczony element wtykowy w wersji amerykanskiej z wtykami ptaskimi.

1. Podtaczyc zasilacz do sieci elektrycznej.

8. Obstuga
NOTYFIKACJA! Lampa jest wyposazona w zabezpieczenie termiczne. W razie wytaczenia lampy ze wzgledu na

ryzyko przegrzania, przed ponownym uruchomieniem nalezy ja najpierw schtodzic.
8.1. WLACZANIE | WYLACZANIE LUPY Z PODSWIETLENIEM DIODOWYM

@ Ostania wartos¢ $ciemnienia jest wartoscia wiaczania.

1. Aby wiaczy¢ lampe, dotknac sensorowego przycisku wtaczajacego/wytaczajacego.
2. Aby wylaczy¢ lampe, dotknac sensorowego przycisku wiaczajacego/wytaczajacego.

www.hoffmann-group.com
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8.2. SCIEMNIANIE
1. Dotkna¢ przycisku wtaczajacego/wytaczajacego i przytrzymac.
» Jasnos$¢ lampy zmienia sie po uptywie ok. jednej sekundy.
2. W celu zmiany kierunku $ciemniania pusci¢ na chwile sensorowy przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.

9. Tabela usterek

@Lampa nie wymaga konserwacji. Wymiane Zrédta swiatta moze przeprowadzic tylko producent. Wymiane urzqdzenia steru-
Jjgcego moze przeprowadzic tylko producent.
Usteria—|Modlwaprayczyna |Driakamia |
Lampa nie $wieci. Zasilacz wtyczkowy nie jest wetknigty.  Przylyczyc zasilacz wtyczkowy do gniaz-
da sieci elektrycznej.
Uszkodzenie komponentu elektronicz-  Skontaktowac sie z dziatem obstugi

nego. klienta firmy Hoffmann Group.
Uszkodzona dioda LED. Skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta firmy Hoffmann Group.
Uszkodzone urzadzenie sterujace. Skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta firmy Hoffmann Group.
Lampa wytacza sie samoczynnie. Za wysoka temperatura w gtowicy 1. Nie wigcza¢ ponownie lampy.
oswietleniowej. »  Spadek temperatury w gtowicy

oswietleniowej.
2. Ponownie wiaczy¢ lampe.
Lampa nie reaguje na wprowadzane da- Dziatanie oprogramowania jest zaktéco- Odtaczy¢ zasilacz wtyczkowy na kil-
ne. ne. ka sekund od sieci.
m W razie braku reakcji po ponownym
wigczeniu skontaktowac sie z dzia-
tem obstugi klienta w Hoffmann

Group.
Uszkodzony przewod przytaczeniowy.  Nacisk mechaniczny na przewod przyta- m  Uszkodzony przewdd przytaczenio-
czeniowy. wy natychmiast odtgczy¢ od sieci.

m Nie podtaczac wiecej lampy do sieci.

m W celu wymiany lub naprawy skon-
taktowac sie z dziatem obstugi
klienta Hoffmann Group.

10. Dane techniczne

Wymiary
Nezwa _____________________ Waoee |
Gtowica oswietleniowa @122 mm
Wysokos¢ 13 mm
Pret oswietleniowy Dhugosc 233 mm + 400 mm + 124 mm
Przewdd przytaczeniowy 2300 mm
Dane lupy
Srednica soczewki @72 mm
Grubosc¢ soczewki 6 dioptrii
Materiat soczewki Tworzywo z powtoka twarda
Dane diod LED
Temperatura barwy 4000 K
Oddawanie barw CRI Ra >90; R9 > 50
Tolerancja barw LED <3SDCM
Wartosci elektryczne
Zakres napiecia 100-240 V AC



Zakres czestotliwosci 50/60 Hz

Pobér mocy 6w

Urzadzenie sterujace Zasilacz
Klasyfikacje

Klasa ochrony I

Stopien ochrony IP 20

Klasa wydajnosci energetycznej F

Tryb pracy Ciagty tryb pracy

-

11, Czyszczenie
Przed rozpoczeciem czyszczenia odtaczy¢ od zrédta pradu. Do czyszczenia uzywac Sciereczki antystatycznej. Nie stosowac
chemicznych srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatow $ciernych ani rozpuszczalnikow.
12. Recykling i utylizacja
Nie utylizowac latarek diodowych razem z odpadami domowymi.
Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych utylizacji. Uzytkownicy sq zobowigzani do przekazy-
wania latarek diodowych do odpowiedniego punktu zbiérki.

=

—

Lampy mozna zwraca¢ nieodptatnie pod adresem Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471
Nirnberg, Niemcy.
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1. Dados de identificacdo

Fabricante Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Alemanha
Marca GARANT
Produto 491490 72 Lupa com LED
Versao 02
Data de criagédo 11/2022

2. Indicacdes gerais
@ Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel para consulta.

2.1. SIMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTACAO

Simbolos de aviso Significado
Identifica um perigo que causa a morte ou ferimentos graves
A P E RI Go se ndo for evitado.

Identifica um perigo que pode causar a morte ou ferimentos
A AVI So graves se ndo for evitado.

Identifica um perigo que pode causar ferimentos ligeiros ou

CU I DA DO de gravidade média se nao for evitado.

Identifica um perigo que pode causar danos materiais se ndo

AVISO for evitado.

@ Identifica dicas e indicagdes Uteis, assim como informagoes
para um funcionamento eficiente e isento de falhas.

2.2, DESIGNAGAO DO PRODUTO

m Significado

W Candeeiro adequado a montagem em superficies normalmente inflamaveis
Autorizacao VDE

@ Autorizacao ENEC

@ Autorizagao SEV

@.

Autorizacao ETL

Intertek

Descricao do produtog
Candeeiro LED para local de trabalho com lupa integrada
Lente de plastico com revestimento rigido (6 dioptrias) para ampliacéo de objetos
Fonte de alimentacao com ficha de tomada de substituicao UL USA Tipo NEMA 1-1

" EE W
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4. Seguranca
4.1. INDICACOES BASICAS DE SEGURANGCA

Perigo de exploséao
A utilizacdo do candeeiro em ambientes explosivos pode desencadear uma exploséo.
»  Nao utilizar em areas potencialmente explosivas.

/\ PERIGO

Corrente elétrica

Perigo de vida devido a choque elétrico.

» Desligar o aparelho da rede elétrica antes de iniciar quaisquer trabalhos de montagem, limpeza e manutencao.

» Instalacdo elétrica, manutencéo e reparacao sé por pessoal técnico adequado.

» Usarapenas no interior.

» Desligar o aparelho imediatamente da rede elétrica e ndo o reutilizar em caso de danos em cabos elétricos ou tomadas.

» N&o prender, apertar nem passar por cima de cabos.

» N&o armazenar liquidos perto de componentes condutores de corrente.

» N&o operar com méos humidas ou molhadas.

» Atensdo tedrica e a frequéncia indicadas na placa de caracteristicas tém de coincidir com a tensdo de rede.

»  Utilizar o candeeiro apenas com o dispositivo de comando fornecido pelo fabricante (fonte de alimentagéo para ligar a
tomada).

Lupa destapada

Perigo de incéndio devido a radiagdo solar direta.

» Em caso de nao utilizacao, tapar a lupa com a respetiva tampa.
»  Evitar a radiacéo solar direta.

4.2, UTILIZAQ[\O ADEQUADA

m  Montar o candeeiro LED com lupa de forma segura na superficie de montagem com a mola de mesa.
4.3. UTILIZACAO INDEVIDA

m  Nao é adequada para ser usada por criangas.

m Nao utilizar em areas potencialmente explosivas.

m Nao expor a calor intenso, radiacdo solar direta ou chama aberta.

m  Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

m Nao operar no exterior ou em espacos com elevada humidade do ar.

m Nao usar mais em caso de danos.
n
[
5

Néo realizar conversdes nem modificagoes arbitrarias.
N&o substituir a iluminagao LED montada.

Vista geral do aparelho

@ Cabeca do candeeiro (2 Botao sensor Ligar/Deingar@ Diodo de luz @ Lente de plastico com revestimento rigido (6
dioptrias) ® Articulacéo giratéria ® Manga articulada (7 Pino adaptador 16 mm (8 Fonte de alimentacao com ficha UE (9
Ficha US

6.  Montagem

6.1. MONTAR O CANDEEIRO NA MOLA DE MESA

Mola de mesa apenas para fixacao em superficie de montagem suficientemente estavel e horizontal.

1. Fixar a mola de mesa na aresta da superficie de montagem.

CUIDADO! Perigo de ferimentos devido a queda ou tombamento do candeeiro. Montar corretamente os
elementos de fixacdo.



2. Inserir o pino inferior [1] da haste do braco articulado na abertura da mola de mesa [2].
» Verificar regularmente se estd bem assente.
6.2. MONTAR O CANDEEIRO NA FLANGE DE ENROSCAR

[0

Flange de enroscar apenas para fixacdo em superficie de montagem suficientemente estavel e horizontal.

1. Fixar a flange de enroscar na superficie de montagem.

CUIDADO! Perigo de ferimentos devido a queda ou tombamento do candeeiro. Montar corretamente os
elementos de fixacéo.

2. Inserir o pino inferior [1] na abertura da flange de enroscar [3].

»  Verificar reqularmente se esta bem assente.

6.3. MONTAR O CANDEEIRO NO PE DE MESA

Pé de mesa apenas para fixacao em superficie de montagem suficientemente estavel e horizontal.

1. Fixar o pé de mesa na superficie de montagem.

CUIDADO! Perigo de ferimentos devido a queda ou tombamento do candeeiro. Montar corretamente os
elementos de fixacao.

2. Inserir o pino inferior [1] na abertura do pé de mesa [3].

»  Verificar regularmente se esta bem assente.

7. Colocacdo em funcionamento

7.1. REGULAR O CANDEEIRO

AVISO! Danos no candeeiro. Nao movimentar a articulagdo contra o sentido de rotacao previsto. Nao vincar a
manga articulada e evitar raios de curvatura apertados.

1. Colocar a lupa com LED na posicéo pretendida, regulando a manga articulada

2. Regular a cabeca do candeeiro usando a articulacdo giratéria.

7.2. LIGAR

Tensao de ligacao errada
Danos no candeeiro.
» Atensdo tedrica e a frequéncia indicadas na placa de caracteristicas tém de coincidir com a tenséao de rede.

7.2.1. Ligar o candeeiro a rede elétrica

AVISO! A fonte de alimentacao instalada pode também ser usada nos EUA. Para este efeito, a fonte de
alimentagdo com os pinos redondos devera ser substituida pela fonte de alimentagado de pinos planos dos
EUA fornecida.

1. Ligar afonte de alimentacéo a rede elétrica.

8. Operacao
AVISO! O candeeiro tem protecdo contra sobreaquecimento. Se o candeeiro se desligar devido a perigo de

sobreaquecimento, deixar primeiro o candeeiro arrefecer antes de o colocar novamente em funcionamento.
8.1. LIGAR E DESLIGAR A LUPA COM LED

@ O valor de ligacdo é o tltimo valor de intensidade.

1. Tocar brevemente o botao sensor de ligar/desligar para ligar o candeeiro.

2. Tocar brevemente o botéo sensor de ligar/desligar para desligar o candeeiro.
8.2. REGULAR A INTENSIDADE

1. Premir e manter premido o botao sensor de ligar/desligar.
»  Aluminosidade do candeeiro altera-se apds cerca de um segundo.

www.hoffmann-group.com
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2. Para alterar o sentido de regulagéo da intensidade, interromper brevemente a presséo do botéo sensor de ligar/

desligar.

9. Tabela de falhas

@O candeeiro ndo necessita de manutengdo. A fonte de luz sé pode ser substituida pelo fabricante. O dispositivo de comando

56 pode ser substituido pelo fabricante.

Faha —— |Causapossivel |Mesidas |

A ficha ndo estd introduzida na tomada. Ligar a ficha a rede elétrica.

O candeeiro nao se acende.

O candeeiro desliga-se sozinho.

O candeeiro néo reage as regulagoes.

Cabo de ligagao danificado.

10. Dados técnicos
Medidas

Componentes eletrénicos com avaria.

LED com avaria.
Dispositivo de comando com avaria.
Temperatura demasiado elevada na

cabeca do candeeiro.

Funcéo de software com avaria.

Efeitos mecanicos no cabo de ligagao.

Contactar o servico ao cliente Hoffmann
Group.
Contactar o servico ao cliente Hoffmann
Group.
Contactar o servico ao cliente Hoffmann
Group.

1.

N&o voltar a ligar o candeeiro.

» Atemperatura na cabeca do
candeeiro desce.

Voltar a ligar o candeeiro.

Remover a ficha da tomada elétrica

durante alguns segundos.

Caso nao ocorra nenhuma reagao ao

voltar a ligar, contactar o servigo ao

cliente do Hoffmann Group.

Desligar imediatamente o cabo de

ligagao danificado da eletricidade.

N&o voltar a ligar o candeeiro a

eletricidade.

Contactar o servico ao cliente do

Hoffmann Group para fins de

substituicao ou reparacdo.

Designagso______________________Jvaor |

Cabeca do candeeiro

Haste do candeeiro
Cabo de ligacao
Dados da lupa
Didmetro da lente
Intensidade da lente
Material da lente
Dados do LED
Temperatura da cor
Reproducéo da cor CRI
Tolerancia de cor LED
Valores elétricos
Gama de tensées
Gama de frequéncias

Consumo de poténcia

@122 mm
Altura 13 mm

Comprimento 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptrias

Plastico com revestimento rigido

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 -240V CA
50/60 Hz
6W



Dispositivo de comando Fonte de alimentacao

Classificagoes
Classe de protegao Il

Tipo de protecao IP 20
Classe de eficiéncia energética F
Tipo de funcionamento Funcionamento continuo

11, Limpeza

Desligar da rede antes de iniciar a limpeza. Limpar com um pano seco antiestatica. Nao usar produtos de limpeza quimicos,
alcodlicos, abrasivos ou que contenham solventes.

12. Reciclagem e eliminagao

Néo eliminar o candeeiro LED junto com o lixo doméstico.
Devem ser aplicadas as disposicdes especificas do pais para elimina¢do. Os consumidores sao obrigados a
entregar os candeeiros LED num ponto de recolha adequado.

O candeeiro pode ser devolvido gratuitamente na Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471
Nirnberg, Alemanha.

www.hoffmann-group.com
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1. Date de identificare

Producator Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg
Deutschland/ Germania

Marca GARANT

Produs 491490 72 Lampé-lupa cu LED
Versiune 02

Data elabordrii 11/2022

2. Indicatii generale

@ Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in orice
moment.

2.1. SIMBOLURI SI MIJLOACE DE REPREZENTARE

Simboluride avertizare
Marcheaza un pericol care provoaca decesul sau vatémare
A P E RI C o L corporald grava, dacd nu este evitat.

Marcheaza un pericol care poate provoca decesul sau
A AVE RTI S M E NT vdatamare corporala grava, daca nu este evitat.

Marcheaza un pericol care poate provoca vatamare
A P RECA UTI E corporala minora sau moderatd, daca nu este evitat.

r]
Marcheaza un pericol care poate provoca pagube materiale,
I N DICATI E daca nu este evitat.
F]

@ Marcheaza sfaturile si instructiunile utile, precum si
informatii pentru o functionare eficientd si fara defectiuni.

2.2, MARCA DE CONFORMITATE

Simbol [semmificagie

W Lampa este recomandatd pentru montarea pe suprafete normal inflamabile

‘Q Autorizare VDE
@ Autorizare ENEC
@ Autorizare SEV

Autorizare ETL

®

Intertek

Descrierea produsului
Lampa de lucru cu LED, cu lupa integrata
Lentild de plastic cu strat dur de acoperire (6 dioptrii) pentru marirea obiectelor
Alimentator cu stecar UL USA Type NEMA 1-1 care se poate schimba

" EE W
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4. Siguranta
4.1.  INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

Pericol de explozie
Functionarea ldampii in spatii care prezinta pericol de explozie poate declansa o explozie.
»  Nu o utilizati in medii cu pericol de explozie.

/\ PERICOL

Curent electric

Pericol de moarte prin electrocutare.

» Inainte de inceperea oricaror lucrari de montaj, de curatare sau de intretinere, decuplati aparatul de la reteaua de
alimentare.

» Instalarea electrica, intretinerea si reparatiile pot fi executate doar de personalul specializat potrivit.

»  Utilizati doar in spatiu interior.

» In cazul in care cablurile de curent sau prizele sunt deteriorate, decuplati imediat aparatul de la reteaua de alimentare si
nu-l mai utilizati.

»  Nu treceti cu vehicule peste cabluri, nu le blocati, nu le striviti.

»  Nudepozitati lichide in apropierea componentelor sub tensiune.

»  Nu operati cu mainile ude sau umede.

» Valorile indicate pe placuta de identificare pentru tensiunea nominala si frecventad trebuie sa coincida cu tensiunea de
retea.

» Lampa trebuie sa functioneze doar cu echipamentul de alimentare (alimentatorul de retea) livrat in furniturd de
producator.

INDICATIE

Lupa neacoperita

Pericol de incendiu din cauza expunerii la soare.

» Cand nu este folosita, acoperiti lupa cu capacul corespunzator.
»  Evitati expunerea directa la soare.

4.2. UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

®  Montati lampa-lupa cu LED intr-o pozitie sigura pe suprafata de montaj folosind clema de prindere pe masa.
4.3. UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

m  Nu se recomanda pentru a fi utilizata de copii.

m  Nu utilizati in atmosfere potential explozive.

®  Anuse expune la caldura excesiva, la lumina directa a soarelui sau la flacara deschisa.

m  Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

m  Nu se exploateaza in spatiu deschis si nici in incaperi cu umiditate ridicatd a aerului.

= In cazul in care prezinti deteriordri, nu mai utilizati produsul.
n
[
5

Nu executati din proprie initiativa modificari si transformari.
Sistemul de iluminat cu LED incorporat nu trebuie inlocuit.
Prezentare generala a dispozitivului
@ Capul [dampii (2 Tasta-senzor de pornire/oprire (®LED @) Lentila de plastic cu strat dur de acoperire (6 dioptrii) ®

Articulatie rotativa ® Furtun flexibil @) Pini adaptori 16 mm (8) Alimentator de retea cu componenta UE de stecar (9
Componentd SUA de stecar

6.  Montajul

6.1. MONTAREA LAMPII LA CLEMA DE MASA

Clemd de masa doar pentru fixarea pe o suprafatd de montaj orizontala si suficient de stabild.
1. Clema de masa se fixeaza pe marginea suprafetei de montaj.



PRECAUTIE! Pericol de vatamare din cauza caderii sau inclinarii lampii. Montati corespunzator elementele de
fixare.
2. Introduceti cepul [1] din partea de jos a barei bratului articulat in deschiderea clemei de masa [2].

»  Se verifica periodic stabilitatea.
6.2. MONTAREA LAMPII IN FLANSA DE INSURUBARE

Flansa de insurubare doar pentru fixarea pe o suprafatd de montaj orizontala si suficient de stabila.

1. Fixati flansa de insurubare pe suprafata de montaj.

PRECAUTIE! Pericol de vatamare din cauza caderii sau inclinarii lampii. Montati corespunzator elementele de
fixare.

2. Introduceti cepul [1] din partea de jos in deschiderea flansei de insurubare [3].

»  Se verifica periodic stabilitatea.

6.3. MONTAREA LAMPII IN STATIVUL DE MASA

Stativ de masa doar pentru fixarea pe o suprafatd de montaj orizontala si suficient de stabild.

1. Fixati stativul de masa pe suprafata de montaj.

PRECAUTIE! Pericol de vatamare din cauza caderii sau inclinarii lampii. Montati corespunzator elementele de
fixare.

2. Introduceti cepul [1] din partea de jos in deschiderea stativului de masa [3].

»  Se verifica periodic stabilitatea.

7. Punereain functiune

7.1. AJUSTAREA LAMPII

INDICATIE! Defectarea lampii. Nu miscati articulatia in sens contrar celui prevazut. Nu indoiti furtunul flexibil
si evitati pentru acesta razele mici.

1. Lampa-lupa cu LED se aduce in pozitia dorita prin aranjarea furtunului flexibil

2. Aranjati capul Iampii cu ajutorul articulatiei rotative.

7.2. CONECTARE

INDICATIE

Tensiune de alimentare incorecta

Deteriorarea lampii.

» Valorile indicate pe pldcuta de identificare pentru tensiunea nominala si frecventd trebuie sé coincida cu tensiunea de
retea.

7.2.1. Conectarea lampii la tensiunea de retea

INDICATIE! Alimentatorul inclus poate fi folosit si in SUA. Pentru aceasta, componenta de stecar cu pini
rotunzi trebuie schimbata cu componenta cu pini plati, inclusa in pachet in versiunea pentru SUA.

1. Conectati alimentatorul la reteaua de tensiune.

8. Operarea

B
INDICATIE! Lampa dispune de protectie la supraincalzire. Daca lampa se opreste din cauza riscului de
supraincilzire, aceasta trebuie sa se raceasca inainte de a fi repusa in functiune.

8.1. PORNIREA $1 OPRIREA LAMPII-LUPA CU LED

@ Valoarea de pornire este ultima valoare de dimare.

1. Atingeti scurt tasta-senzor de pornire/oprire pentru a porni lampa.
2. Atingeti scurt tasta-senzor de pornire/oprire pentru a opri lampa.

www.hoffmann-group.com
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8.2. DIMAREA

1. Apasati tasta-senzor de pornire/oprire si tineti-o apasata.
» Luminozitatea lampii se modifica dupa cateva secunde.
2. Pentru a schimba sensul dimarii, intrerupeti pentru scurt timp atingerea tastei-senzor de pornire/oprire.

9. Tabel cu defectiuni

@Lampa nu necesitd intretinere. Sursa de lumind se inlocuieste doar de cdtre producdtor. Echipamentul de alimentare se

Cauza posibl st

inlocuieste doar de cdtre producator.
Defectiune
Lampa nu se aprinde.

Lampa se opreste singura.

Lampa nu mai reactioneaza la comenzi.

Cablul de conectare este deteriorat.

10. Date tehnice

Dimensiuni

Stecérul de retea nu este introdus.
Defectiune la componentele
electronice.

LED defect.

Echipamentul de alimentare este defect.
Temperatura capului lampii este prea

mare.

Functia software este defecta.

Actiune mecanica asupra cablului de
conectare.

Conectati stecarul de retea la reteaua de

alimentare.

Contactati Serviciul pentru clienti al

Hoffmann Group.

Contactati Serviciul pentru clienti al

Hoffmann Group.

Contactati Serviciul pentru clienti al

Hoffmann Group.

1. Lampa nu se mai aprinde.
» Temperatura capului lampii

scade.

2. Lampa reporneste.

m  Deconectati pentru cateva secunde
stecdrul de la reteaua de tensiune.

m Daca dupa repornire nu existd nicio
reactie, luati legatura cu Serviciul
pentru clienti al Hoffmann Group.

m  Cablul de conectare deteriorat se
decupleaza imediat de la retea.

m Lampa nu mai este conectata la
reteaua de tensiune.

m  Pentru a o inlocui sau pentru
reparatie, luati legatura cu Serviciul
pentru clienti al Hoffmann Group.

Denumire e

Capul lampii

Tija ldampii

Cablu de conectare

Date privind lampa-lupa
Diametru lentild

Grosime lentild

Material lentila

Date LED

Temperatura de culoare
Indicele de redare a culorii CRI
Omogenitate LED la culoare
Valori electrice

Plaja de tensiune

@122 mm
inaltime 13 mm

Lungime 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptrii

Plastic cu strat de acoperire dura

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240V AC



Interval de frecvente 50/60 Hz
Putere absorbita 6w
Echipamentul de alimentare Alimentator

Clasificari
Clasa de protectie I

Tip de protectie IP 20
Clasa de eficienta energetica F
Regim de functionare Regim permanent

11, Curdtarea

Tnainte de a incepe curatarea, realizati decuplarea de la reteaua de curent electric. Curatati cu lavetd antistatica. Nu utilizati
substantd de curdtare chimica, alcoolicd, cu material abraziv sau pe bazé de solventi.

12. Reciclare si casare

Nu aruncati lampa LED in gunoiul menajer.
Trebuie aplicate reglementarile specifice pentru casare. Consumatorii sunt obligati sa predea lampile cu
LED la un punct de colectare adecvat.

Lampa poate fi returnata gratuit la Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Niirnberg,
Deutschland/Germania.

www.hoffmann-group.com
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1. ldentifikationsdata

Tillverkare Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Tyskland
Marke GARANT
Produkt 491490 72 Lysdiodlupplampa
Version 02
Skapad datum 11/2022

2. Allmanna anvisningar
@ Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid &r tillganglig.

2.1. SYMBOLER OCH ATERGIVNINGSSATT

Varningssymboler
Anger en risk som medfér dodsfall eller svara kroppsskador
A FA RA om den inte undanrgjs.

Anger en risk som kan medféra dodsfall eller svara
A VARN I NG kroppsskador om den inte undanrgjs.
Anger en risk som kan medfora ltta eller mattliga
A OBSERVA kroppsskador om den inte undanrgjs.
Anger en risk som kan medféra sakskador om den inte
OBS undanrgjs.

@ Anger anvandbara tips och anvisningar samt information for
en effektiv och felfri drift.

2.2, PRODUKTIDENTIFIERING

Symbol

W Lampan ar lamplig for montage pa normalt antandliga ytor
VDE-godkdnnande
ENEC-godkannande

SEV-godkdnnande

@ RN B

ETL-godkdnnande

®

Intertek

Produktbeskrivning
Arbetsplats-LED-lampa med integrerat forstoringsglas
Hardbelagd plastlins (6 dioptrier) for forstoring av foremal
Nétdel med utbytbar natstickpropp UL USA typ NEMA 1-1

" EE W

www.hoffmann-group.com
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4, Sakerhet
4.1. GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Explosionsrisk
Anvéndning av lampan i utrymmen med explosionsrisk kan leda till utlésning av en explosion.
» Anvénd inte i omraden med explosionsrisk.

Elektrisk strom

Livsfara pa grund av elektrisk stot.

» Koppla bort apparaten fran elnatet innan montage-, rengérings- och servicearbeten paborjas.

» Elinstallation, service och reparation far endast utforas av behérig yrkespersonal.

»  Far bara anvdndas inomhus.

» Koppla bort apparaten fran elnatet och anvand den inte langre om stromkablar eller eluttag ar skadade.
» Observera att kablarna inte blir 6verkérda, klamda eller vikta.

»  Forvara inte vatskor i nérheten av spanningsférande komponenter.

» Anvénd inte apparaten med fuktiga eller bléda hander.

»  Markspanning och frekvens som anges pa typskylten maste Gverensstamma med natspanningen.
»  Anvand endast lampan med medféljande utrustning (natdel).

Ej dvertackt lupp

Risk for brand pa grund av solstralning.

»  Tack luppen med lupplocket nér den inte anvands.
»  Forhindra direkt solstralning.

4.2, AVSEDD ANVANDNING

®  Montera LED-lupplampan stabilt pa monteringsyran med bordsklamma.
4.3. FELAKTIG ANVANDNING

m Inte ldmplig att anvandas av barn.

®  Anvand inte i omraden med explosionsrisk.

m  Utsattinte lampan for stark varme, direkt solljus eller 6ppen eld.

m Seinteraktiniljusstralen.

m  Farinte anvandas utomhus eller i utrymmen med hdg luftfuktighet.

®  Anvand inte lampan om den &r skadad.
n
[
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Gor inga egenmaktiga ombyggnader eller férandringar.
Byt inte den monterade LED-belysningen.

Oversikt dver apparaten
@ Lamphuvud @ Pa-/av-sensorknapp ® Lysdiod @ Hardbelagd plastlins (6 dioptrier) B Led® Ledslang @
Anpassningstapp 16 mm (& Nitdel med EU-ntstickpropp (9) US-nitstickpropp
6. Montage
6.1. MONTERA LAMPAN PA BORDSKLAMMAN
Anvand endast bordsklamman for infastning pa en tillrackligt stabilt, vagrat montageyta.
1. Fast bordsklamman pa kanten av montageytan.

FORSIKTIGHET! Risk for personskador pa grund av att lampan faller ned eller vilter Montera fastelementen
enligt foreskrifterna.
2. Séttin den nedre tappen [1] pa ledarmens stang i 6ppningen pa bordsklamman [2].

»  Kontrollera montaget regelbundet.



6.2, MONTERA LAMPAN SKRUVFLANSEN

Anvand endast skruvfldnsen fro infastning pé en tillrackligt stabil, horisontell montageyta.

1. Fast skruvflinsen pa montageytan.

FORSIKTIGHET! Risk for personskador pa grund av att lampan faller ned eller vilter Montera fastelementen
enligt foreskrifterna.

2. Sattin den nedre tappen [1]i 6ppningen pa skruvflansen [3].

D
5

»  Kontrollera montaget regelbundet.

6.3. MONTERA LAMPAN PA BORDSFOTEN

Anvand endast skruvflansen for infastning pa en tillrackligt stabil, horisontell montageyta.

1. Fast bordsfoten pd montageytan.

FORSIKTIGHET! Risk for personskador pa grund av att lampan faller ned eller vilter Montera fastelementen

enligt foreskrifterna.
2. Sattin den nedre tappen [1] i 6ppningen pa bordsfoten [3].

=

—

»  Kontrollera montaget regelbundet.

7. Idrifttagning

7.1. STALLA IN LAMPAN

OBS! Skador pa lampan. Vrid inte lederna i icke-avsedd riktning. Boj inte ledslangen och undvik sma radier.
1. Flytta lysdiodlupplampan till 5nskad position med hjalp av ledslangen

2. Justera lamphuvudet med leden.
7.2, ANSLUTNING

Fel anslutningsspanning
Skador pa lampan.
»  Markspanning och frekvens som anges pa typskylten maste dverensstdmma med natspanningen.

7.2.1. Anslutning av lampan till ndtspanningen

OBS! Den monterade nitdelen kan dven anvindas i USA. Kontaktdelen med de runda stiften maste da bytas
mot US-versionen av den medféljande kontaktdelen med platta stift.

1. Anslut natdelen till elnétet.

8. Anvandning
OBS! Lampan har ett 6verhettningsskydd. Om lampan slacks pa grund av risk fér 6verhettning maste lampan

forst svalna innan den kan anvéandas igen.
8.1. SLA PA OCH AV LYSDIODLUPPLAMPAN

©
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@ Startvardet ar det senaste dimningsvardet.

1. Tryck kort pa pa/av-sensorknappen for att sld pa lampan.
2. Tryck kort pa pa/av-sensorknappen for att sla av lampan.
8.2, DIMNING

1. Hall in pa/av-sensorknappen.
» Lampans ljusstyrka andras efter ungefar en sekund.

2. Slapp kort pa/av-sensorknappen for att andra dimningsriktning.

9. Feltabell

w

@Lampan drunderhdllsfri. Ljuskdllan kan endast bytas ut av tillverkaren. Utrustningen kan endast bytas ut av tillverkaren.

www.hoffmann-group.com
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P g orsak

Lampan lyser inte.

Lampan sldcks automatiskt.

Lampan svarar inte vid mandvrering.

Anslutningskabel skadad.

10. Tekniska data

Matt

Natstickproppen ar inte insatt.

Elektroniska komponenter defekta.

LED defekt.
Utrustning defekt.

Temperaturen i lamphuvudet ar for 1.

hog.

Mjukvarufunktionen &r stord. [ ]

Mekanisk paverkan pa [ ]

anslutningskabeln.

Anslut natstickproppen till elnatet.

Kontakta Hoffmann Groups kundtjénst.
Kontakta Hoffmann Groups kundtjénst.
Kontakta Hoffmann Groups kundtjénst.

Téand inte lampan igen.

» Temperaturen i lamphuvudet
sjunker.

2. Téand lampan igen.

Dra ut natstickproppen fran

eluttaget i ndgra sekunder.

m  Kontakta Hoffmann Groups

kundtjénst om funktionen inte

aterstalls efter paslagning.

Koppla omedelbart bort en skadad

anslutningskabel fran elnatet.

®m Anslut inte lampan till elnétet.

m  Kontakta Hoffmann Groups

kundtjanst for byte eller reparation.

Lamphuvud

Lampstang
Anslutningskabel

Forstoringsglasdata
Linsdiameter

Linsstyrka
Linsmaterial
LED-data
Fargtemperatur
Fargatergivning CRI
Fargtolerans LED
Elektriska varden
Spanningsomrade
Frekvensomrade
Effektforbrukning
Utrustning

Klassificeringar
Isolationsklass

Kapslingsklass
Energieffektivitetsklass

Driftsatt

@122 mm
H&jd 13 mm

Langd 233 mm + 400 mm + 124 mm
2300 mm

@72 mm
6 dioptrier
Hardbelagd plast

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100-240 V AC
50/60Hz

6W
Natadapter

Il

IP 20

E

Kontinuerlig drift



11, Rengdring

Koppla bort fran elnatet innan du pabdrjar rengoringen. Rengdr med en antistatisk trasa. Anvand inte kemiska,
alkoholhaltiga, slipmedels- eller I6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

12. Atervinning och avfallshantering

Avfallshantera inte lysdiodlampan som hushallsavfall.
Folj landsspecifika regler for avfallshantering. Konsumenter ska lamna lysdiodlampan till en lamplig
atervinningscentral.

Lampan kan aterlamnas kostnadsfritt till Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststrasse 15, 90471 Nirnberg,
Tyskland.

www.hoffmann-group.com
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1. ldentifika¢né udaje

vyrobca Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Nemecko
Znacka GARANT
Vyrobok 491490 72 Lupa s LED osvetlenim
Verzia 02
Détum vytvorenia 11/2022

2. VSeobecné pokyny
Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v nom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie pouzitie a uloz-
te ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2.1. SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY

Vystrainé symboly

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, bude

A N EBEZPECENSTVO mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze
A VA ROVA N I E sposobit smrt alebo vazne zranenie.
Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze
A U POZO R N E N I E mat za nasledok lahké alebo stredne tazké zranenie.
- Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze
OZ NAM E N I E sposobit vecné skody.

@ Oznaduje uzito¢né tipy a rady, ako aj informacie pre efektiv-
nu a bezproblémovu prevadzku.

2.2, OZNACENIE VYROBKU

W Svietidlo vhodné na montaz na bezne horlavé povrchy

‘ Povolenie VDE
@ Povolenie ENEC

@ Povolenie SEV

>

Povolenie ETL

@

Intertek

Popis produktu
Pracovné LED svietidlo s integrovanou lupou
Plastova Sosovka s tvrdou povrchovou Upravou (6 dioptrii) na zva¢seny pohlad na objekty
Napajaci zdroj s nahradnou zastr¢kou UL USA typ NEMA 1-1

" EE W

www.hoffmann-group.com
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4. Bezpelnost
4.1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

[ A nesezpecensTvo |

Nebezpecenstvo vybuchu
Prevédzka svietidla v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu méze sposobit vybuch.
»  NepouZivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.

| A NEBEzPECENSTVO |

Elektricky prad

Ohrozenie Zivota sposobené zasahom elektrickym pradom.

»  Pred zaciatkom vsetkych montéaznych, ¢istiacich a idrzbovych prac sa musi zariadenie odpojit od siete.

»  Elektroinstalaciu, udrzbu a opravy smie vykonavat len kvalifikovany personal.

» Smie sa pouzivat len v interiéri.

» Ak su poskodené elektrické kable alebo zasuvky, zariadenie sa okamzite musi odpojit od siete a viac sa nesmie nepouzi-
vat.

»  Kéble sa nesmu prechadzat, spriecit alebo zasekavat.

»  Vblizkosti komponentov veducich prud sa nesmu skladovat Ziadne kvapaliny.

»  Nesmie sa ovladat vihkymi alebo mokrymi rukami.

» Menovité napétie a frekvencia uvedené na typovom stitku sa musia zhodovat so sietovym napatim.

»  Svietidlo prevadzkujte len s prevadzkovym zariadenim (zasuvnym napajacim zdrojom), ktoré dodal vyrobca.

Nezakryta lupa

Nebezpecenstvo poziaru v désledku slne¢ného Ziarenia.
»  Ked'sa lupa nepouziva, zakryte ju krytom lupy.

»  Vyhybajte sa priamemu slne¢nému Ziareniu.

4.2, ZAMYSLANE POUZITIE

m  Lupus LED osvetlenim bezpecne pripevnite na montazny povrch pomocou stolovej svorky.
4.3. POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

m  Nevhodné pre deti.

m  Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.

m  Nevystavujte vysokym teplotdm, priamemu slne¢nému Ziareniu ani otvorenému ohru.

m  Nikdy sa nepozerajte priamo do ltca svetla.

m  Nepouzivajte v exteriéri alebo v priestoroch s vysokou vihkostou vzduchu.

m Vpripade poskodenia ju uz nepouzivajte.
n
[
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Nevykonavajte svojvolné prestavby ani Upravy.
Zabudované LED osvetlenie sa nesmie vymienat.
Prehlad zariadenia

(D Hlavica svietidla @) Senzorové tlacidlo zap./vyp. (3 svetelna diéda @ Plastova so3ovka s tvrdou povrchovou Upravou (6
dioptrii) ® Otoény kib & Kibova hadica @ Adaptaény ¢ap 16 mm (8) Napéjaci zdroj so zastrékou EU (9 zastreka US
6. Montaz
6.1. MONTAZ SVIETIDLA NA SVORKU STOLA
Svorka stola len na montaz na dostatocne stabilny, vodorovny montazny povrch.
1. Pripevnite svorku stola k okraju montéznej plochy.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia v dosledku padu alebo prevratenia svietidla. Spravne namontujte
upeviiovacie prvky.
2. Zasuiite spodny ¢ap [1] na zavese klbového ramena do otvoru svorky stola [2].

»  Pravidelne kontrolujte, ¢i je spravne upevneny.



6.2.  MONTAZ SVIETIDLA NA SKRUTKOVACIU PRIRUBU

Skrutkovacia priruba len na montaz na dostatoc¢ne stabilny, vodorovny montazny povrch.

1. Pripevnite skrutkovaciu prirubu k montdznemu povrchu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia v dosledku padu alebo prevratenia svietidla. Spravne namontujte
upeviiovacie prvky.

2. Vlozte spodny kolik [1] do otvoru skrutkovacej priruby [3].

»  Pravidelne kontrolujte, ¢i je spravne upevneny.

6.3. MONTAZ SVIETIDLA NA NOHU STOLA

Noha stola len na montaz na dostatoc¢ne stabilny, vodorovny montazny povrch.

1. Pripevnite nohu stola k montdznemu povrchu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia v dosledku padu alebo prevratenia svietidla. Spravne namontujte
upeviovacie prvky.

2. Vlozte spodny kolik [1] do otvoru nohy stola [3].

=
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»  Pravidelne kontrolujte, ¢i je spravne upevneny.

7. Uvedenie do prevadzky
NASTAVENIE SVIETIDLA

=

OZNAMENIE! Poskodenie svietidla. Nepohybujte kibmi proti uréenému smeru otaéania. Kibovii hadicu ne-
ohybajte a vyhybajte sa malym polomerom.

1. Nastavenim kibovej hadice nastavte LED lupu do pozadovanej polohy

2. Nastavte hlavicu svietidla pomocou oto¢ného kibu.

7.2. PRIPOJENIE

Nespravne pripojené napatie
Poskodenie svietidla.
» Menovité napatie a frekvencia uvedené na typovom stitku sa musia zhodovat so sietovym napatim.

HH

7.2.1. Pripojenie svietidla k napajaniu

OZNAMENIE! Pripojeny napajaci zdroj je mozné pouzivat aj v USA. Na tento téel je potrebné vymenit &ast’
zastrcky s okrahlymi kolikmi za cast’ zastrcky s plochymi kolikmi dodavani v americkej verzii.

1. Pripojte napajaci zdroj k sieti.

8. Obsluha

OZNAMENIE! Svietidlo méa ochranu proti prehriatiu. Ked' sa svietidlo vypne z dévodu nebezpecenstva pre-
hriatia, musi najprv vychladnit a az potom sa méze opat uviest’ do prevadzky.

8.1. ZAPNUTIE A VYPNUTIE LED LUPY

—

@ Hodnota zapnutia je posledna hodnota stmievania.
1. Kratkym dotykom senzorového tlacidla zapnutia/vypnutia zapnete svietidlo.
2. Kratkym dotykom senzorového tlacidla zap./vyp. vypnete svietidlo.
8.2, STMIEVANIE
1. Stlacte senzorové tlacidlo zap./vyp. a podrzte ho stlacené.
» Jas svietidla sa zmeni priblizne po jednej sekunde.
2. Ked chcete zmenit smer stmievania, kratko preruste dotyk senzorového tlacidla zap./vyp.

]
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9. Tabulka poruch

@Svietidlo nevyZaduje Udrzbu. Svetelny zdroj méZe vymenitiba vyrobca. Prevddzkové zariadenie méZe vymenit iba vyrobca.

Porucha |Moinipricina __ [Opawema |

Svietidlo nesvieti.

Svietidlo sa samocinne vypina.

Svietidlo nereaguje na zadané udaje.

Poskodeny pripojovaci kabel.

10. Technické udaje

Rozmery

Nie je zapojena elektricka zastrcka.

Poskodené elektronické komponenty.

Poskodena LED diéda.
Poskodené prevadzkové zariadenie.

Prilis vysoka teplota hlavice svietidla.

Porucha softvérovej funkcie.

Mechanické vplyvy na pripojovaci ka-
bel.

Elektricku zastrcku spojte s elektrickou

sietou.

Kontaktujte zdkaznicku sluzbu Hoff-

mann Group.

Kontaktujte zdkaznicku sluzbu Hoff-

mann Group.

Kontaktujte zdkaznicku sluzbu Hoff-

mann Group.

1. Svietidlo nie je mozné znova za-
pnut.

»  Prili$ nizka teplota hlavice
svietidla.

2. Znova zapnite svietidlo.

m  Odpojte zastr¢ku od napajania na
niekolko sekund.

m Vpripade Ziadnej reakcie kontaktuj-
te zakaznicku sluzbu Hoffmann
Group.

m  Poskodeny pripojovaci kdbel okam-
Zite odpojte zo siete.

m Svietidlo dalej nezapdjajte do napa-
jania.

m  Kontaktujte zékaznicku sluzbu Hoff-
mann Group na Ucely vymeny alebo
opravy.

Hlavica svietidla

Sutycie svietidla
Pripojovaci kabel
Udaje o lupe
Priemer Sosovky
Hrdbka Sosovky
Material SoSovky
Udaje o LED diéde
Teplota farby
Podanie farieb CRI
Tolerancia farby LED
Elektrické hodnoty
Rozsah napétia
Frekvencny rozsah
Prikon

Prevédzkové zariadenie

@122 mm
Vyska 13 mm

Dlzka 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptrii

Sosovka s tvrdou povrchovou tpravou

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240V AC
50/60 Hz
6W

Sietovy zdroj



Klasifikacie

Trieda ochrany 1]

Stupen ochrany IP 20

Trieda energetickej efektivnosti F

Prevadzkovy rezim Trvala prevadzka
11. Cistenie

Pred zadiatkom ¢istenia odpojte zo siete. Cistite antistatickou handri¢kou. Nepouzivajte chemické &istiace prostriedky ani
Cistiace prostriedky obsahujuice brisne materialy, alkohol alebo rozpustadla.

12. Recyklacia a likvidacia
LED svietidlo nevyhadzujte do komunélneho odpadu.
Respektujte predpisy na likvidaciu platné v danej krajine. Spotrebitelia si povinni odniest LED svietidla do
zodpovedajticeho zberného strediska.

- | —h

Svietidlo mézete bezplatne vratit na adresu Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Norim-
berg, Nemecko.
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1. ldentifikacijski podatki

Proizvajalec Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Nemcija
Znamka GARANT
Izdelek 491490 72 LED svetilka z lupo
Razli¢ica 02
Datum izdelave 11/2022

2. Splosni napotki
@ Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso uporabo in imeti vedno na voljo.

2.1. SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA

Opozoriln simbal Pomen |
Oznacuje nevarnost, ki privede do smrti ali resne poskodbe,
A N EVARNOST Ce je ne preprecite.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do smrti ali resne
A o POZO RI Lo poskodbe, e je ne preprecite.
Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do lazje ali srednje
A POZOR poskodbe, e je ne preprecite.
Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do materialne skode, ¢e
OBVESTI LO je ne preprecite.

@ Oznacuje uporabne nasvete in napotke ter informacije za
ucinkovito in nemoteno delovanje.

2.2, OZNAKA IZDELKA

W Svetilka, primerna za montazo na normalno vnetljive povrsine

‘Q Certifikat VDE
@ Certifikat ENEC
@ Certifikat SEV
@ Certifikat ETL
Intertek

Opis izdelka

LED-svetilka za delovno mesto z vgrajeno lupo
Leca iz umetne mase s trdo prevleko (6 dioptrij) za povecavo
Omrezni napajalnik zzamenljivim vticem UL ZDA Tip NEMA 1-1

" EE W
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4. Varnost
4.1. OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

/\ NEVARNOST

Nevarnost eksplozije
Delovanje svetilke v potencialno eksplozivnih atmosferah lahko povzroci eksplozijo.
»  Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah.

/\ NEVARNOST

Elektri¢ni tok

Zivljenjska nevarnost zaradi udara toka.

Pred zacetkom vseh montaznih in vzdrzevalnih del ter ¢is¢enjem locite napravo od elektri¢cnega omrezja.
»  Elektroinstalacijska dela, vzdrzevanje in popravila samo s strani ustreznega strokovnega osebja.

»  Samo za uporabo v notranjosti.

V primeru poskodovanih napajalnih kablov ali vti¢nic napravo takoj locite od elektricnega omreZzja in je ne uporabljajte
vec.

» Ne vozite ¢ez kable, kablov ne vpenjajte ali stiskajte.

»  Ne shranjujte tekocin v blizini komponent pod napetostjo.

»  Ne uporabljajte z vlaznimi ali mokrimi rokami.

» Nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni na tipski tablici, se morata ujemati zomrezno napetostjo.
»  Svetilko upravljajte samo s krmilnikom (omreznim napajalnikom), ki ga je dobavil proizvajalec.

OBVESTILO

Ce lupa ni pokrita

Nevarnost pozara zaradi son¢ne svetlobe.

»  Celupe ne uporabljate, jo pokrijte s pokrovom.

» Pazite, da niizpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

4.2, NAMEN UPORABE

m  LED svetilko z lupo montirajte na montazno povrsino s pritrdilno spono tako, da bo stabilna.
4.3. NAPACNA UPORABA

m  Niprimerno za otroke.

m  Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.

m  Ne izpostavljajte vrocini, neposredni son¢ni svetlobi ali odprtemu ognju.

m Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni zarek svetilke.

m  Ne uporabljajte na prostem ali v prostorih z visoko zra¢no vlaznostjo.

m Vprimeru poskodb je ne uporabljajte vec.
n
[
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Ne izvajajte nepooblasc¢enih predelav in sprememb.
Ne zamenjujte vgrajene LED-osvetlitve.
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Pregled naprave
(D Glava svetilke ) Senzorska tipka za vklop/izklop (3 LED-dioda @ Le¢a iz umetne mase s trdo prevleko (6 dioptrij) ®
Vrtljivi zglob ® Clenkasta cev (@ Prilagodljivi te¢aj 16 mm (8) Omrezni napajalnik z vti¢em za EU (9 Vti¢ za ZDA
6. Montaza
6.1. MONTAZA SVETILKE NA PRITRDILNO SPONO
Pritrdilna spona je namenjena samo za montazo na stabilno vodoravno montazno povrsino.
1. Pritrdilno spono pritrdite na rob montazne povrsine.

(9]

POZOR! Nevarnost poskodb, ce svetilka pade na tla ali se prevrne. Pravilno montirajte pritrdilne elemente.
2. Spodniji zati¢ [1] na nosilni roki drzala z zglobom vstavite v odprtino pritrdilne spone [2].

»  Redno preverjajte, ali je dobro pritrjen.

—
o
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6.2. MONTAZA SVETILKE NA VIJACNO PRIROBNICO

1. Vija¢no prirobnico pritrdite na montazno povrsino.

POZOR! Nevarnost poskodb, ce svetilka pade na tla ali se prevrne. Pravilno montirajte pritrdilne elemente.
2. Spodniji zati¢ [1] vstavite v odprtino vija¢ne prirobnice [3].

Vija¢na prirobnica je namenjena samo za montazo na stabilno vodoravno montazno povrsino. m

»  Redno preverjajte, ali je dobro pritrjen.
6.3.  MONTAZA SVETILKE NA NAMIZNO NOGO Sl

Namizna noga je namenjena samo za montazo na stabilno vodoravno montazno povrsino.

1. Namizno nogo pritrdite na montazno povrsino.
POZOR! Nevarnost poskodb, ce svetilka pade na tla ali se prevrne. Pravilno montirajte pritrdilne elemente.
2. Spodniji zati¢ [1] vstavite v odprtino namizne noge [3].

»  Redno preverjajte, ali je dobro pritrjen. g
It
7. Zagon

7.1. NASTAVITEV SVETILKE

OBVESTILO! Poskodba svetilke. Zglobov ne obracajte proti predvideni smeri vrtenja. Clenkaste cevi ne

prepogibajte; izogibajte se majhnim polmerom. |t
1. LED-lupo pomaknite v Zeleni polozaj z nastavitvijo ¢lenkaste cevi.

2. Glavo svetilke nastavite z vrtljivim zglobom. |
7.2.  PRIKLJUCITEV n

OBVESTILO

Napacna priklju¢na napetost
Poskodba svetilke.
»  Nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni na tipski tablici, se morata ujemati z omrezno napetostjo. m

7.2.1. Prikljucitev svetilke na omrezno napetost

OBVESTILO! Prilozeni omrezni napajalnik se lahko uporablja tudi v ZDA. V ta namen je treba vtic¢ z okroglimi

poli zamenjati z vticem s ploscatimi poli, ki je dobavljen v razlicici za ZDA.
1. Priklop omreznega napajalnika na elektri¢cno omrezje.

8. Upravljanje .

OBVESTILO! Svetilka ima zai¢ito pred pregrevanjem. Ce se svetilka izklopi zaradi nevarnosti, da se pregreje,
jo je pred ponovnim zagonom treba pustiti, da se ohladiti.
8.1. VKLOP/IZKLOP LED-LUPE

@ Nastavitev ob vklopu je zadnja nastavitev zatemnitve.

1. Zavklop svetilke se kratko dotaknite senzorske tipke za vklop/izklop.
2. Zaizklop svetilke se kratko dotaknite senzorske tipke za vklop/izklop. S|

8.2. ZATEMNITEV

1. Pritisnite in pridrzite senzorsko tipko za vklop/izklop.

»  Svetilnost svetilke se spremeni po priblizno eni sekundi. €5
2. Zaspremembo smeri zatemnitve kratko prekinite dotik senzorske tipke za vklop/izklop.
9. Tabela motenj

@Svetilka ne potrebuje vzdrzevanja. LED-diodo lahko zamenja le proizvajalec. Krmilnik lahko zamenja le proizvajalec. .
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GARANT LED svetilka z lupo

Svetilka ne sveti.

Svetilka se samodejno izklopi.

Svetilka se ne odziva na dotike.

Priklju¢ni kabel je poskodovan.

10.  Tehni¢ni podatki

Dimenzije

Omrezni vtika¢ ni priklopljen.
Elektronske komponente so okvarjene.
LED-dioda pokvarjena.

Krmilnik je okvarjen.

Temperatura v glavi svetilke previsoka.

Napaka programske opreme.

Mehanska poskodba priklju¢nega kabla.

Omrezni vtikac priklopite v elektri¢no

omrezje.

Kontaktirajte servis za stranke Hoffmann

Group.

Kontaktirajte servis za stranke

Hoffmann Group.

Kontaktirajte servis za stranke Hoffmann

Group.

1. Ne vklopite svetilke.
» Temperatura v glavi svetilke se

zniza.

2. Znova vklopite svetilko.

m  Omrezni vtikac za nekaj sekund
izklopite iz elektri¢cnega omrezja.

m Ce po ponovnem vklopu ni odziva,

se obrnite na servis za stranke

Hoffmann Group.

Poskodovani priklju¢ni kabel takoj

izklopite iz elektricnega omrezja.

m Svetilke ne priklopite ponovno na
elektricno omrezje.

®m Zazamenjavo ali popravilo se
obrnite na servis za stranke
Hoffmann Group.

T 7 S

Glava svetilke

Stojalo svetilke

@122 mm
Visina 13 mm

Dolzina 233 mm + 400 mm + 124 mm

Prikljucni kabel 2300 mm
pt Podatki o lupi

Premer lece @72 mm

Moc lece 6 dioptrij

Material lece
Podatki o LED-diodi
Barvna temperatura
Reprodukcija barv (CRI)
Barvna toleranca LED
Elektri¢ne vrednosti
Obmogje napetosti
Frekven¢no obmocje
Nazivna mo¢
Krmilnik

Razvrstitev

Razred zascite

Stopnja zascite

Umetna masa s trdo prevleko

4000 K
Ra >90; R9 > 50
<3SDCM

100-240 V AC
50/60 Hz
6W

Omrezni napajalnik

IP 20
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Razred energijske ucinkovitosti F

Nacin delovanja Trajno delovanje

11, CisCenje

Pred zacetkom ¢&is¢enja locite od elektricnega omrezja. Cistite z antistati¢no krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih, alkoholnih ali
abrazivnih ¢istil ali ¢istil, ki vsebujejo topila.

12. Recikliranje in odstranjevanje

LED-svetilke ne zavrzite med gospodinjske odpadke.
Upostevajte predpise glede odstranitve med odpadke, ki veljajo v vasi drzavi. Potro$niki so dolzni LED-
svetilke oddati na ustreznem zbirnem mestu.

Svetilke je mogoce brezpla¢no vriti druzbi Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nurnberg,
Nemcija.

www.hoffmann-group.com
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1. Datos de identificacion

Fabricante Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Ndremberg

Alemania
Marca GARANT
Producto 491490 72 Lampara-lupa LED
Version 02
Fecha de creacion 11/2022

2. Avisos generales
@ Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier momento.

2.1. SIMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACION

Simbolos de advertencia Significado
Identifica un peligro que ocasiona la muerte o lesiones gra-
A PELIGRO ves si no se evita.

: Identifica un peligro que puede ocasionar la muerte o lesio-

ADVE RTENCIA nes graves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar lesiones leves o

A ATE N C I é N medianamente graves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar dafios materiales

AVI So si no se evita.

@ Identifica consejos e indicaciones utiles, asi como informa-
ciones, para un funcionamiento eficaz y sin anomalias.

2.2, IDENTIFICACION DEL PRODUCTO
m Significado

W Lampara apropiada para el montaje en superficies con propension normal a la inflamacién
Aprobacién VDE

Aprobacién ENEC

Aprobacién SEV

@ RN B

Aprobacién ETL

®

Intertek

Descripcion del producto
Lampara LED con lupa integrada para puesto de trabajo
Lente de pléstico con recubrimiento duro (6 dioptrias), para una vista ampliada de los objetos
Fuente de alimentacion con enchufe intercambiable UL EE. UU. tipo NEMA 1-1

" EE W
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GARANT Lampara-lupa LED

4. Seguridad
4.1.  INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Peligro de explosion
El funcionamiento de la ldmpara en ambientes potencialmente explosivos puede desencadenar una explosion.
»  No utilizar en zonas con riesgo de explosion.

/\ PELIGRO

Corriente eléctrica

Peligro de muerte por electrocucion.

»  Antes de empezar cualquier trabajo de montaje, de limpieza o de mantenimiento, desconectar el dispositivo de la red
de corriente.

» Lainstalacién eléctrica, el mantenimiento y la reparacion solo pueden encomendarse a personal debidamente especia-
lizado.

» Emplear solo en el interior.

»  No utilizar mas el dispositivo y desconectarlo inmediatamente de la red eléctrica si los cables eléctricos o tomas de co-
rriente estan defectuosos.

» No pasar por encima de cables, no apretarlos ni aplastarlos.

»  No almacenar liquidos cerca de los componentes bajo tensién.

»  No utilizar con las manos humedas o mojadas.

» Latensién nominal y la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas deben corresponderse con la tension de red.

» Lalampara solo se puede hacer funcionar con el equipo de alimentacién (bloque de alimentacién enchufable) incluido
en el suministro por el fabricante.

Lupa sin cubrir

Peligro de incendio por luz solar directa.

»  Sino se estd utilizando, cubrir la lupa con la cubierta de lupa.
»  Evitar la luz solar directa.

4.2. USO CONFORME A LO PREVISTO

m  Montar la ldampara-lupa LED de forma segura en la superficie de montaje con una abrazadera de mesa.
4.3. UTILIZACION INDEBIDA

= No es apta para su uso por parte de ninos.

m  No utilizar en entornos con riesgo de explosion.

m  Evitar la exposicion al calor intenso, radiacion solar directa o llamas abiertas.

m  No mire jamas directamente al rayo de luz.

m  No hacer funcionar al aire libre o en salas con humedad elevada.

m  No volver a utilizar en caso de dafios.
n
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No realizar modificaciones arbitrarias.
No cambiar la iluminacién LED montada.

Vista general del equipo
©) Tulipa (2 Boton del sensor de encendido/apagado (3 Diodo luminoso @ Lente de plastico con recubrimiento duro (6

dioptrias) ® Articulacién giratoria ® Tubo articulado (7) Espigas adaptadoras 16 mm (8 Fuente de alimentacion con pieza
de enchufe UE (9) Pieza de enchufe EE. UU.

6. Montaje
6.1.  MONTARLALAMPARA EN LA ABRAZADERA DE MESA

Abrazadera de mesa solo para la fijacion a superficies de montaje horizontales lo suficientemente estables.
1. Fijar la abrazadera de mesa al canto de la superficie de montaje.



ATENCION! Peligro de lesiones en caso de caida o vuelco de la lampara. Montar correctamente los elementos
de fijacion.
2. Insertar la espiga inferior [1] de la varilla del brazo articulado en la apertura de la abrazadera de mesa [2].

»  Comprobar con regularidad que la colocacion sea correcta.

6.2. MONTAR LA LAMPARA EN LA BRIDA ATORNILLABLE

Brida atornillable solo para la fijacion a superficies de montaje horizontales lo suficientemente estables.

1. Fijar la brida atornillable a la superficie de montaje.

ATENCION! Peligro de lesiones en caso de caida o vuelco de la lampara. Montar correctamente los elementos
de fijacion.

2. Insertar la espiga inferior [1] en el orificio de la brida atornillable [3].

»  Comprobar con regularidad que la colocacion sea correcta.

6.3. MONTAR LA LAMPARA EN EL PIE DE MESA

Pie de mesa solo para la fijacién a superficies de montaje horizontales lo suficientemente estables.

1. Fijar el pie de mesa a la superficie de montaje.

ATENCION! Peligro de lesiones en caso de caida o vuelco de la lampara. Montar correctamente los elementos
de fijacion.

2. Insertar la espiga inferior [1] en el orificio del pie de mesa [3].

»  Comprobar con regularidad que la colocacién sea correcta.

7. Puestaen marcha

7.1. AJUSTAR LA LAMPARA

AVISO! Daiios en la lampara. Las articulaciones no se deben mover en contra del sentido de giro previsto. No
doblar el tubo articulado y evitar radios pequefios.

1. Llevar la lampara-lupa LED a la posicion deseada ajustando el tubo articulado

2. Ajustar la tulipa con la articulacién giratoria.

7.2, CONEXION

Tensién de conexion incorrecta
Danos en la ldampara.
» Latensién nominal y la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas deben corresponderse con la tension de red.

7.2.1. Conexion de la lampara a la tension de red

AVISO! La fuente de alimentacién incorporada puede utilizarse también en EE. UU. Para ello se ha de sustituir
la pieza de enchufe con clavijas redondas por la pieza con clavijas planas que se incluye en la version suminis-
trada a EE. UU.

1. Conectar la fuente de alimentacién a la red de corriente.

8. Manegjo
AVISO! La lampara dispone de proteccion contra sobrecalentamiento. En caso de que se hubiera de apagar la
lampara por riesgo de sobrecalentamiento, debe dejarse enfriar antes de que se vuelva a poner en servicio.

8.1. ENCENDER Y APAGAR LA LAMPARA-LUPA LED
@ El valor de encendido es el tltimo valor en que estuviese regulada la luz.

1. Pulsar brevemente el boton del sensor de encendido y apagado para encender la lampara.
2. Pulsar brevemente el botdn del sensor de encendido y apagado para apagar la lampara.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Lampara-lupa LED

8.2, REGULACION DE LA INTENSIDAD DE LA LUZ
1. Accionar el botén del sensor de encendido y apagado y mantenerlo pulsado.
» Elbrillo de la lampara cambia después de un segundo aproximadamente.

2. Para cambiar el sentido de regulacion de la luz, dejar de tocar el boton del sensor de encendido/apagado.
9. Tabla de averias

@La Idmpara no requiere mantenimiento. Solo el fabricante puede cambiar la fuente de luz. Solo el fabricante puede cambiar
el equipo de alimentacion.

hvern——— posblecavsa Wedidas |

La ldmpara no se enciende. El enchufe no esta conectado. Conectar el enchufe a la red eléctrica.

=3

Los componentes electrénicos estan de- Contactar con el servicio de atencion al
fectuosos. cliente de Hoffmann Group.

LED defectuoso. Contactar con el servicio de atencion al
cliente de Hoffmann Group.

Contactar con el servicio de atencion al
cliente de Hoffmann Group.

La temperatura en la tulipa es demasia- 1. No volver a encender la ldmpara.

do alta. » Latemperatura de la tulipa baja.
2. Volver a encender la ldmpara.

i
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Equipo de alimentacion defectuoso.

La ldmpara se apaga automaticamente.

El funcionamiento del software no fun- =
ciona correctamente.

La ldmpara no reacciona a las entradas. Quitar el enchufe unos segundos de
lared.

m  Sino se produce ninguna reaccién
tras encender de nuevo, contactar
con el servicio de atencion al cliente
de Hoffmann Group.

Quitar el cable de conexién defec-
tuoso de inmediato de la red.

No volver a conectar la lampara a la
red.

m Contactar con el servicio de aten-
cién al cliente de Hoffmann Group
para una sustitucion o reparacion.

Influencia mecanica en el cablede co- =
nexion.

Cable de conexién defectuoso.

10. Especificaciones técnicas
Medidas

Denaminacion Valor

Tulipa @122 mm

©
=

_‘
@]

wn

Varilla de la ldampara
Cable de conexion
Datos de la lupa
Diametro de la lente
Grosor de lente

Material de lente

Datos LED

Temperatura de color
Reproduccién del color CRI
Tolerancia cromatica LED
Datos eléctricos

Margen de tension

Intervalo de frecuencias

Altura 13 mm

Longitud 233 mm + 400 mm + 124 mm

2300 mm

@72 mm
6 dioptrias

Plastico con recubrimiento duro

4000 K
Ra > 90; R9 > 50
<3SDCM

100 - 240V CA
50/60 Hz
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Consumo de potencia 6W

Equipo de alimentacion Fuente de alimentacién

Clasificaciones
Nivel de proteccion Il

Tipo de proteccién IP 20
Clase de eficiencia energética F
Modo de funcionamiento Funcionamiento continuo

11, Limpieza
Desconectar de la red de trabajo antes de iniciar la limpieza. Limpiar con un paio antiestatico. No utilizar productos de lim-
pieza quimicos, con alcohol, abrasivos o con base de disolvente.

12, Reciclaje y eliminacion
No desechar la lampara LED con la basura doméstica.

Tener en cuenta las normas de eliminacion especificas del pais. Los usuarios estan obligados a llevar las lam-
paras LED a un punto de recogida adecuado.

La ldmpara puede devolverse gratuitamente a Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nturem-
berg, Alemania.

www.hoffmann-group.com
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1. Identifika¢ni data

Vyrobce Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Némecko
Znacka GARANT
Produkt 491490 72 Lupa s LED osvétlenim
Verze 02
Datum vytvoieni 11/2022

2. Obecné pokyny

@ Névod k poutziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dal3i pouziti a méjte ho kdykoliv
k dispozici.

2.1. SYMBOLY A ZOBRAZOVACi PROSTREDKY

Vjstrainé symboly
~ - Oznacuje nebezpedi, které v pfipadé nezabranéni zplsobi
A NEBEZPECI usmrceni nebo zavazna poranéni.

Oznacuje nebezpeci, které muize v pfipadé nezabranéni

A VYSTRAHA zpusobit usmrceni nebo zdvazna poranéni.

Oznacuje nebezpeci, které muize v pfipadé nezabranéni

A U POZO RN E N I’ zpusobit lehkda nebo stfedné zavazna poranéni.

Oznacuje nebezpedi, které miize v pfipadé nezabranéni

OZ NAM E N I' zpUsobit vécné skody.

@ Oznacuje uzite¢né rady a pokyny a také informace pro
efektivni a bezporuchovy provoz.

2.2, OZNACENi PRODUKTU

W Svitidlo vhodné k montézi na bézné vznétlivé povrchy

‘ Schvéleni VDE
@ Schvaleni ENEC

@ Schvéleni SEV

>

Schvaleni ETL

@

Intertek

Popis vyrobku
Svitilna LED pro pracovisté s integrovanou lupou
Plastova ¢ocka s tvrzenym povrchem (6 dioptrii) pro zvétseny nahled predmétd.
Sitovy napajec s vyménnou zastrckou UL USA typ NEMA 1-1

" EE W

www.hoffmann-group.com
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GARANT Lupa s LED osvétlenim

4. Bezpelnost
4.1. ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Nebezpeci vybuchu
Pfi pouziti svitilny v prostorach ohrozenych explozi muaze dojit k vyvolani exploze.
» NepouZivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.

Elektricky proud

Ohrozeni Zivota zasazenim el. proudem.

Pfed pocatkem montaze, ¢isténi a udrzby odpojte pristroj od el. sité.

»  Elektrickou instalaci, Udrzbu a opravy smi provadét pouze vhodny odborny personal.

» PouZivejte pouze ve vnitfnim prostredi.

V pfipadé poskozenych elektrickych kabeld nebo zésuvek pfistroj ihned odpojte od el. sité a nadale nepouzivejte.
» Pres kabely neprejizdéjte, nemackejte ani nepfivirejte.

»  V blizkosti soucasti vedoucich el. proud neskladujte zadné tekutiny.

»  Neobsluhujte mokryma nebo vihkyma rukama.

» Jmenovité napéti a frekvence uvedené na typovém stitku museji souhlasit se sitovym napétim.

»  Svitilnu pouzivejte pouze s vyrobcem dodanym provoznim zafizenim (sitovy napajec se zastrckou).

Nezakryta lupa

Nebezpedi pozaru plsobenim sluneéniho zafeni.
»  Mimo poutziti zakryvejte lupu krytem lupy.

»  Zamezte ptimému slune¢nimu zafeni.

4.2, STANOVENE POUZITI

®m  Lupus osvétlenim LED pfipevnéte na stabilni montazni plochu pomoci stolni svorky.
4.3. NESPRAVNE POUZITi

m  Nenivhodné pro pouZziti détmi.

m  Nepouzivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.

m  Nevystavujte plisobeni silného tepla, pfimému slunecniho zéfeni nebo otevienému ohni.
m  Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku.

m  Nepouzivejte na volném prostranstvi nebo prostorach s vysokou vihkosti vzduchu.

m Vpiipadé poskozeni produkt nadale nepouzivejte.
n
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Neprovadéjte samovolné piestavby a modifikace.
Vestavéné LED osvétleni nemérite.
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Prehled pfistroje
(D Hlava svitilny (@ senzorové tlaitko vypinace (3 svételna dioda @ Plastova ¢ocka s tvrzenym povrchem (6 dioptrii) ®
Otocny kloub ® Kloubova hadice @ Adaptérovy ¢ep 16 mm (8) Sitovy napajec se zastrckou EU (9 se zastrekou US
6. Montaz
6.1. MONTAZ SVITILNY NA STOLNi SVORKU
Stolni svorka slouzi pouze k upevnéni na dostatec¢né stabilni, vodorovnou montéazni plochu.
1. Pfipevnéte stolni svorku na hranu montazni plochy.
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni p¥i padu nebo pFevraceni svitilny. Radné namontujte p¥ipeviiovaci prvky.
2. Dolni ¢ep [1] na tyci kloubového ramena zasurite do otvoru stolni svorky [2].

(9]

»  Pravidelné kontrolujte pevné usazeni.

S




6.2. MONTAZ SVITILNY NA ZAVITOVOU PRIRUBU

Zavitova pfiruba slouzi pouze k upevnéni na dostate¢né stabilni, vodorovnou montazni plochu.

1. Upevnéte zavitovou piirubu k montaznimu povrchu.

UPOZORNENI! Nebezpe¢i zranéni pii padu nebo prevraceni svitilny. Radné namontujte pfipeviiovaci prvky.
2. Nasadte spodni ¢ep [1] do otvoru zévitové pfiruby [3].

»  Pravidelné kontrolujte pevné usazeni.

6.3. MONTAZ SVITILNY KE STOLNIMU STOJANU

Stolni stojan slouzi pouze k upevnéni na dostate¢né stabilni, vodorovnou montazni plochu.

1. Upevnéte stolni stojan k montaznimu povrchu.

UPOZORNENI! Nebezpe¢i zranéni pfi padu nebo prevraceni svitilny. Radné namontujte pfipeviiovaci prvky.
2. Nasadte spodni ¢ep [1] do otvoru stolniho stojanu [3].

»  Pravidelné kontrolujte pevné usazeni.

7. Uvedenido provozu

7.1. NASTAVENI SVITILNY

OZNAMENI! Pogkozeni svitilny. Neotacejte klouby v jiném nez specifikovaném sméru. Kloubovou hadici
nezalamujte, vyvarujte se malych praméra ohybu.

1. Nastavte lupu s LED osvétlenim pomoci kloubové hadice do poZzadované polohy

2. Nastavte hlavu svitilny oto¢nym kloubem.

7.2 PRIPOJENI

Nespravné napajeci napéti
Poskozeni svitilny.
» Jmenovité napéti a frekvence uvedené na typovém stitku museji souhlasit se sitovym napétim.

7.2.1. Pfipojeni svitilny k sitovému napéti

OZNAMENI! Instalovany sitovy napaje¢ mizete pouzivat i v USA. K tomu musite vyménit zastréku s kulatymi
koliky za dodanou zastrcku ve verzi US s plochymi koliky.

1. Zapojte sitovy napajec do elektrické sité.

8. Obsluha
OZNAMENI! Svitilna je vybavena ochranou proti prehfivani. Pokud dojde k vypnuti svitilny z diivodu

prehfivani, musi svitilna nejdfive vychladnout, nez ji opét budete moci rozsvitit.
8.1. ZAPNUTI A VYPNUTI LUPY S LED OSVETLENIM

@ Po zapnuti se vyrobek rozsviti v posledni nastavené intenzité svétla.
1. Krozsviceni svitilny staci kratky dotek senzorového tlacitka vypinace.
2. Ke zhasnuti svitilny staci kratky dotyk senzorového tlacitka vypinace.
8.2 STMIVANI
1. Stisknéte senzorové tlacitko vypinace a podrzte ho.
» Jas svitilny se zméni pfiblizné po jedné sekundé.
2. Kezméné sméru tlumeni svétla staci kratké preruseni dotyku senzorového tlacitka vypinace.

9. Tabulka poruch

@Sw’tilna Jje beztdrzbovd. Zdroj svétla mize vyménit pouze vyrobce. Provozni zafizeni mizZe vyménit pouze vyrobce.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Lupa s LED osvétlenim

Porucha ————————womipiigna —opatient |

Svitilna nesviti. Neni pfipojena sitova zastreka. Pfipojte sitovou zastr¢ku do elektrické
sité.
Jsou vadné elektronické soucasti. Kontaktujte zakaznicky servis Hoffmann
Group.
Vadné LED. Kontaktujte zakaznicky servis Hoffmann
Group.
Vadné provozni zafizeni. Kontaktujte zakaznicky servis Hoffmann
Group.
Svitilna se sama vypina. P¥ilis vysoka teplota v hlavé svitilny. 1. Svitilnu nelze znovu zapnout.

» Teplota v hlavé svitilny klesa.

Opét zapnéte svitilnu.

Svitilna nereaguje na zadani. Softwarova funkce je vadna. m  Odpojte sitovou zastréku na nékolik
sekund od el. sité.

m  Pokud po opétovném zapnuti
pristroj nereaguje, obratte se na
zakaznickou sluzbu Hoffmann
Group.

Pripojovaci vedeni je poskozené. Mechanicky vliv na pfipojovaci vedeni. m Poskozené pfipojovaci vedeni ihned
odpojte od el. sité.

m  Nepfipojujte svitilnu k el. siti.

m  Obratte se na zdkaznickou sluzbu
Hoffmann Group a vyzadejte si
vyménu nebo opravu.
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10. Technické udaje

Rozméry
N [
Hlava svitilny @122 mm
Vyska 13 mm

Tyc svitilny Délka 233 mm + 400 mm + 124 mm
Pripojovaci kabel 2300 mm
Udaje o lupé

pt Praimér ¢ocky @72 mm
Sila ¢ocky 6 dioptrif

ro Material cocky Plast s tvrzenym povrchem
Udaje o LED
Teplota barvy 4000 %
Reprodukce barev CRI Ra >90;R9 > 50
Tolerance barev LED <3SDCM
Elektrické hodnoty
Rozsah napéti 100-240 V AC
Frekven¢ni pasmo 50/60 Hz
Pfikon 6W

S Provozni zafizeni Napajeci zdroj

Klasifikace
Trida ochrany I
Druh kryti IP 20
Trida energetické tcinnosti F

—_
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Druh provozu Trvaly provoz

11, Cisteni
Pfed zahajenim ¢isténi odpojte od el. sité. Vycistéte antistatickou utérkou. Nepouzivejte cistici prostiedky obsahujici
chemické latky, alkohol, brusivo nebo rozpoustédla.

12. Recyklace a likvidace

LED svitilnu nelikvidujte v odpadu z domacnosti.
P¥i likvidaci dodrzujte ptedpisy specifické pro danou zemi. Spotiebitelé jsou povinni LED svitilny odevzdat
na vhodném sbérném misté.

Svitilnu mGzete bezplatné vratit spole¢nosti Hoffmann Supply Chain GmbH, PoststralRe 15, 90471 Nirnberg,
Némecko.

www.hoffmann-group.com
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1. Azonositd adatok

Gyarté Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Németorszag
Marka GARANT
Termék 491490 72 LED-es nagyitélampa
Verzid 02
Készités datuma 2022/11

2. Altalanos tudnivalok
@ Olvassa el a hasznalati Utmutatot, tartsa be és kés6bbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa mindig kéznél.

2.1. SZIMBOLUMOK ES ABRAZOLO ESZKOZOK

Figyelmeztet6 jelolések

~ Olyan veszélyt jeldl, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez
A VESZE LY vezet, ha nem elézik meg.

Olyan veszélyt jeldl, amely haldlhoz vagy sulyos sériiléshez

A FIGYE LM EZTETES vezethet, ha nem el6zik meg.

Olyan veszélyt jeldl, amely konnyU vagy kozepesen sulyos

A VIGYAZAT séruléshez vezet, ha nem el4zik meg.

Olyan veszélyt jeldl, amely a berendezés sériiléséhez vezet,

ERTESiTES ha nem el6zik meg.

@ A hatékony és zavartalan m(ikodésre vonatkozé hasznos tip-
peket és tudnivaldkat és informéciokat jeloli.

2.2, TERMEKMEGJELOLES

m Jelentés

W A lampa alkalmas normal gyulékonyséagu fellletekre torténé felszereléshez

VDE engedély
@ ENEC engedély
@ SEV engedély
@ ETL engedély

Intertek
Termékleiras

LED-es munkadllomas lampa integralt nagyitéval
Keménybevonatos mianyag lencse (6 dioptria) tdrgyak nagyitasahoz
Tapegység cserélhetd haldzati csatlakozéval UL USA NEMA 1-1 tipus

" EE W
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4. Biztonsag
4.1. ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Robbanasveszély
A ldampa mukdodtetése robbanasveszélyes helyiségekben robbanas kialakuldsdhoz vezethet.
»  Ne hasznélja robbanasveszélyes terileteken.

Elektromos daram

Aramiités miatti életveszély.

Minden szerelési, tisztitasi és karbantartasi munka el6tt valassza le a késztiléket az aramhalozatrol.

» Az elektromos bekotést, karbantartast és javitast csak arra alkalmas szakemberek végezhetik.

»  Csak beltérben haszndlja.

Sérilt aramkabelek vagy csatlakozoé aljzatok esetén a késziiléket azonnal vélassza le az dramhaldzatrdl és ne hasznélja
tobbet.

» Akabelen ne hajtson &t vagy azt ne szoritsa vagy csipje be.

»  Ne taroljon folyadékokat dramot vezeté komponensek kdzelében.

»  Ne kezelje vizes vagy nedves kézzel.

»  Atipustablan megadott névleges feszlltségnek és frekvencianak meg kell egyeznie a halézati fesziltséggel.
» A lampét csak a gyarto altal mellékelt trafoval (halozati adapter) mikodtesse.

ERTESITES
Nem letakart nagyité
Tlzveszély napsugarzds miatt.
» Hanem haszndlja, a takarja le a nagyitét a takardlappal.
»  Kertlje a kdzvetlen napsugarzast.

4.2, RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Szerelje fel a LED-es nagyitélampdt stabilan a szereléfeliiletre az asztali szoritéval.
4.3. RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m  Gyermekek éltali hasznalatra nem alkalmas.

m  Ne hasznalja robbanasveszélyes terileteken.

m  Ne tegye ki a [ampat erés héhatasnak, kdzvetlen napsugéarzasnak vagy nyilt langnak.
m  Soha ne nézzen kozvetlendl a fénycsévaba.

m  Ne hasznalja szabadtéren vagy magas pératartalmu helyiségekben.

m  Sérilés esetén ne hasznalja tobbet.
n
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Onhatalmu atalakitas vagy médositas nem engedélyezett.
A beépitett LED vilagitast ne cserélje ki.

_‘
@]

A készllék attekintése
@ Lampafej @ Be-/Ki szenzorgomb ® Vilagité didda @ Keménybevonatos mlianyag lencse (6 dioptria) ® Forgé csuklo ®
Hattyunyak (7) Régzit6 csap 16 mm (& Tapegység EU dugasszal @ US dugasz
6. Felszerelés
6.1. LAMPA FELSZERELESE AZ ASZTALI SZORITORA
Az asztali szoritd csak kell6en stabil, vizszintes fellletre rogzithetd.
1. Az asztali szoritot a fellilet szélére rogzitse.
VIGYAZAT! Sériilésveszély a leesé vagy felborulé lampa miatt. Szabalyszeriien szerelje fel a régzitéelemeket.
2. Helyezze a csuklés kar rudazatanal 1évé als6 csapot [1] az asztali szorité nyilasaba [2].

(9]

» Rendszeresen ellenérizze a fix elhelyezkedést.

—
N
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6.2. LAMPA FELSZERELESE MENETES KARIMARA

A menetes karima csak kellGen stabil, vizszintes feliletre rogzithetd.

1. ROgzitse a menetes kariméat a szerelési feliiletre.

VIGYAZAT! Sériilésveszély a lees6 vagy felborulé lampa miatt. Szabalyszeriien szerelje fel a régzitéelemeket.
2. lllessze az alsé csapot [1] a menetes karima nyildsaba [3].

» Rendszeresen ellendrizze a fix elhelyezkedést.

6.3. LAMPA FELSZERELESE AZ ASZTALI TALPRA

Az asztali talp csak kelléen stabil, vizszintes feliletre régzithetd.

1. Rogzitse az asztali talpat a szerelési feliiletre.

VIGYAZAT! Sériilésveszély a lees6 vagy felborulé lampa miatt. Szabalyszeriien szerelje fel a régzitéelemeket.
2. lllessze az als6 csapot [1] az asztali talp nyilasaba [3].

» Rendszeresen ellendrizze a fix elhelyezkedést.

7. Uzembe helyezés

7.1. LAMPA BEALLITASA

ERTESITES! Lampa karosodasa. A csuklokat ne mozgassa a tervezett forgasirannyal ellentétesen. A hattyti-
nyakat ne torje meg és keriilje a kis radiuszokat.

1. Allitsa a LED-es nagyitét a kivant poziciéban a hattydnyak mozgatéséaval

2. Alampafejet a forgo csukloval allitsa be.

7.2. CSATLAKOZTATAS

ERTESITES

Rossz tapfesziiltség
Kérosodik a lampa.
»  Atipustablan megadott névleges fesziiltségnek és frekvencianak meg kell egyeznie a halézati fesziiltséggel.

7.2.1. A lampa csatlakoztatasa a halozati fesziiltséghez

ERTESITES! A beépitett tapegység az USA-ban is hasznalhat6. Ehhez a hengeres tiiskés dugaszt ki kell cserélni
az USA verziohoz mellékelt lapos tiiskés dugaszra.

1. Csatlakoztassa a tdpegységet az elektromos hélézathoz.

8.  Kezelés
ERTESITES! A lampa talmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Amennyiben a lampa tilmelegedés veszé-

lye miatt kikapcsol, a lampanak el6szor le kell hiilnie, miel6tt az Gjra hasznalhaté lenne.
8.1. A LED-ES NAGYITO BE- ES KIKAPCSOLASA

@ A bekapcsolasi érték az utolsé fényerd szabalyozasi érték.

1. Aldmpa bekapcsolasédhoz réviden érintse meg a be/ki szenzorgombot.
2. Aldmpa kikapcsolasdhoz réviden érintse meg a be/ki szenzorgombot.
8.2. FENYERO SZABALYOZAS

1. Erintse meg és tartsa nyomva a be/ki szenzorgombot.
»  Aldampa fényereje kb. 1 masodperc utan valtozik.

2. Afényeré szabalyozasi irdny megvéltoztatasahoz réviden szakitsa meg a be/ki szenzor gombot.

9. Hibatdblazat

@A Idmpa karbantartdsmentes. A fényforrdst csak a gydrtéval cseréltesse ki. A traft csak a gydrtdval cseréltesse ki.

www.hoffmann-group.com
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iba " lchetségesok inézkedesck

A lampa nem vilagit. A halozati csatlakozo nincs bedugva.  Csatlakoztassa a halézati csatlakozdt az
elektromos halézathoz.

Meghibéasodtak az elektronikus kompo- Forduljon a Hoffmann Group tigyfélszol-

nensek.
Meghibéasodott a LED.

Meghibésodott a trafé.

galatdhoz.

Forduljon a Hoffmann Group Ulgyfél-
szolgalatéhoz.

Forduljon a Hoffmann Group Ugyfélszol-
galatdhoz.

A ldampa magatol kikapcsol. Tul magas a h6mérséklet a lampafejben. 1. Ne kapcsolja be ismét a lampat.
» A hémérséklet csokken a lampa-

fejben.

=3

i
=

A lampa nem reagél a muiveletekre.

Sérult a csatlakozo vezeték.
zetéket.

10.  Mdszaki adatok

Méretek

2. Kapcsolja be ismét a lampat.

A szoftver muikodése hibas. m Valassza le a halozati csatlakozdt né-

hany mésodpercre a daramhalézatrol.

m Haazismételt bekapcsolast kbvets-
en sincs reakcio, lépjen kapcsolatba
a Hoffmann Group tgyfélszolgalata-
val.

Mechanikus hatas érte a csatlakozé ve- m A sériilt csatlakozd vezetéket azon-

nal valassza le az dramhéldzatrol.
m  Alampat mar ne csatlakoztassa az
aramhalézathoz.
m Lépjen kapcsolatba a Hoffmann
Group Ugyfélszolgalataval a javitas
érdekében.

T frac

Lampafej

Lampa rudazat

@122 mm
Magassag 13 mm

Hossz 233 mm + 400 mm + 124 mm

Csatlakozo kabel 2300 mm

pt Nagyito adatai
Lencse atméréje @72 mm

ro Lencse vastagsaga 6 dioptria
Lencse anyaga Keménybevonatos miianyag
LED adatok
Szinhémérséklet 4000 K
Szinvisszaadas CRI Ra >90; R9 > 50
Szint(irés LED <3SDCM
Elektromos érték
Befogasi tartomany 100 - 240V AC

S Frekvenciatartomany 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel 6w
Trafé Tapegység
Kategoriak
Védettségi osztaly I
Védettségi osztaly IP 20

> wn (%) i} — — (D

—
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Energiahatékonysagi osztaly F

Uzemméd Tartés lizem

11. Tisztitas

A tisztitds megkezdése el6tt valassza le az dramhaldzatrél. Antisztatikus kenddvel tisztitsa meg. Ne hasznéljon vegyi, alkoho-
los, suroldszer- vagy olddszer tartalmd tisztitészereket.

12, Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A LED-es lampét ne a haztartasi hulladékokba dobja.
A helyileg érvényes artalmatlanitasi elGirasokat kell alkalmazni. A fogyasztok kételesek a LED-es lampékat
egy arra alkalmas gydjtohelyre vinni.

A lampa a Hoffmann Supply Chain GmbH részére — Poststral3e 15, 90471 Nurnberg, Németorszag - dijmen-
tesen visszaadhato.

www.hoffmann-group.com
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